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Vorwort

Dem vorliegenden "Lernwortschatz der hebräischen Sprache des AT" liegt die hv;d:j}
hy:x]n“D"r“/qn“/q von Avraham Even-Shoshan (Jerusalem 1982) zugrunde, die für diesen Zweck
vollständig durchgesehen wurde. Dabei wurde der Versuch gemacht, nicht nur zu zählen,
sondern auch zu wägen: Jedes Wort, welches im AT wenigstens einhundertmal vorkommt,
wurde ausnahmslos in den Lernwortschatz aufgenommen. Darüber hinaus fanden fast alle
Wörter mit 50 bis 100 Belegen im AT Aufnahme, einige auch mit 40 bis 50 Belegen. Alle
Wörter mit weniger als 100 Belegen wurden durch einen fetten Punkt (•) gekennzeichnet. Sie
gehören nicht zum eigentlichen Lernstoff des Sprachkursus, ihre Kenntnis ist aber für eine
kontinuierliche Lektüre atl. Texte unentbehrlich.
Die beigegebenen Wortbedeutungen orientieren sich im wesentlichen an denen der
klassischen Wörterbücher von GESENIUS bis KÖHLER-BAUMGARTNER. Daß in diesem Bereich
größere Beschränkung notwendig war, versteht sich bei dem Zweck des Heftes von selbst.
Auch die Beigabe von grammatischen Formen, die Auswahl der zu lernenden Stämme des
Verbums etc. hatte ausschließlich die Praxis des Anfängerunterrichts im Auge; alles
Merkwürdige und textkritisch Zweifelhafte blieb unberücksichtigt, Vollständigkeit wurde nicht
angestrebt.
Der Auswahl der zu lernenden "Stammformen" des Verbums liegt das bewährte Schema des
Lehrbuchs von Ernst Jenni (S.318-19) zugrunde. Besonderen Wert wurde auf die
unterschiedlichen Kurzformen der Präfixkonjugation ("Imperfekt") des schwachen Verbums
gelegt. Formen, die als solche im biblischen Text nicht belegt sind, aber als Musterformen
ihren didaktischen Wert haben, wurden mit einem Stern (*) gekennzeichnet. Beim Nomen und
bei den Präpositionen wurde besonderen Wert auf die Angabe von Konstruktus- und Suf-
fixformen gelegt. Dadurch erübrigte sich die Zuordnung eines jeden Nomens zu einer
künstlichen Strukturform ("qatl, qitl, qutl, qatall, qall, miqtal etc.")

Vorwort zur dritten Auflage

Die dritte Auflage des Lernwortschatzes bietet eine gründliche Überarbeitung und Erweiterung
der vorherigen: Jedem Lernwort wurde eine laufende Zahl zugeordnet, unter der es in allen
Listen erscheint. Einige Worte wurden ergänzt oder gestrichen (insgesamt weniger als 5%!),
andere - vor allem die zusammengesetzten Präpositionen - als eigene Lemmata aufgeführt.
Die ergänzenden Listen bieten den gesamten Wortschatz noch einmal, getrennt nach Grund-
und Aufbauwortschatz [im Wortschatz mit • gekennzeichnet] , des weiteren eine Übersicht
über die Klassen der Nomina und Verba sowie eine Tabelle der verbalen Wurzeln mit ihren
Bedeutungen in den sogenannten Verbalstämmen (µynIy:n“Bi). Umfangreiche Tafeln zur Flexion
des starken und schwachen Verbums und zum Nomen mit Possessivsuffix sowie zu den
Präpositionen mit enklitischem Personalpronomen (EPP) beschließen das Heft.
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Abkürzungen

• weniger als 100
Belege im BHS-Text

* Beispielform
(im BHS-Text nicht
belegt)

+ mit/und
= Bedeutung wie<

entstanden aus
A Affixkonjugation ("Perfekt")
a (status) absolutus
ac absolutus und

constructus
Adj Adjektiv
adv Adverb, adverbial
Akk Akkusativ
akt Aktiv
A/P Affix- und 

Präfixkonjugation
Art Artikel
Bed. Bedeutung
bes. besonders
c (status) constructus
caus kausativ
cf confer ("vergleiche")
coll kollektiv
conj Konjunktion
etc et cetera

("und so weiter")
etw etwas
f femininum
fig.etym. figura etymologica
hif hif’il
hitp hitpa’el
hof hof’al
hotp hotpa’al
imp Imperativ
inf Infinitiv
jmd. jemandem/n
juss Jussiv
m masculinum
nar Narrativ

("wa-Imperfekt")
neg Negation/negativ
Nf Nebenform
nif nif’al
NS Nominalsatz
o. oder
P Präfixkonjugation 

("Imperfekt")
p plural
p tant plurale tantum

(" nur im Plural")
pass passiv

paus in pausa /
Pausalform

Pent. Pentateuch
poet poetisch
pos positiv
präp Präposition
ptz Partizip
reflex reflexiv
S Suffix
s singular
s. sein
s.o.w. sein oder werden
Subst Substantiv
u. und
w. werden
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Wortkunde
a

1 ba; Vater  [m]
 [s.c: ybia}  +S: ybia; Úybia;
 Ëybia;   wybia; u. Whybia;
 h;ybia;  Wnybia;   µk,ybia}  ˆk,ybia}
 µh,ybia}  ˆh,ybia} p ac: t/ba;
 t/ba}   +S:  yt'/ba}]
2 db'a; qal: zugrunde gehen,
 verloren gehen
 [P:  db'ayo]
 piel: verloren gehen
 lassen, zugrunde richten,
 ausrotten
 [AP: dB'ai  dBea'y“]
 hif: = piel
 [AP: dybia‘h,  *dybiayo]
3 hb;a; • qal: willig sein, wollen
 (fast immer verneint !)
 [P:  hb,ayo  hbeaTø la']
4 ˆ/yb]a, • arm, dürftig; elend,
 unglücklich
 [p: µynI/yb]a,]
5 ˆb,a, Stein  [f!]
 [+S: /nb]a' p ac: µynIb;a} ynEb]a']
6 ˆ/da; Herr [m]
 [c: ˆ/da}  +S: ynIdøa}  (alle
 anderen S nur am
 p: Úyn<døa}  wyn:døøa}  etc)]
7 yn:doa} HERR [Gottesanrede]
 [+ präf: yn:doal'  yn:doaw"]
8 µd…a; Menschen  [coll.] [m]
9 hm;d…a} Erdboden, Acker, Land
 [f] [c: tm'd“a'  +S: ytim;d“a']
10 bhea; qal: lieben
 [P:  bh'a‘y<]
 piel: (nur ptz p *µybih}a'm] =
 Liebhaber, Götzen )
11 lh,ao& Zelt, Wohnung  [m]  [+S:
 ylih;a’  p ac: µylih;ao  yleh;a’]
12 /a oder
13 byE/a feindlich, Feind, Wider-

 sacher [ptz qal von bya]
 [+S: ybiy“ao  Úb]yIao  /by“ao
 p ac:  µybiy“ao  ybey“ao]
14 ˆw<a; • 1. Mühe, Beschwerde [m]
 2. Frevel, Sünde
 3. Täuschung, Betrug
 [c: ˆ/a  +S: ynI/a  p. µynI/a]
15 r/a Licht  [m+f!]
 [+S: yrI/a  p: µyrI/a]
16 t/a • Zeichen [f]
 [p. t/t/a]
17 za; adv: damals, dann
18 ˆz<ao& Ohr   [f]
 [+S: ynIz“a;   dual ac: µyIn"z“a;
 ynEz“a;  +S: yn"z“a;]
19 ja; Bruder, Verwandter [m]
 [c: yjia}  +S: yjia; Úyjia; Ëyjia;
 wyjia; u. Whyjia;  h;yjia;  Wnyjia;
 µk,yjia}   µh,yjia}.
 p ac: µyjia' yjea}  +S: yj'a'
 Úyj,a' ËyIj'a' wyj;a, [!] h;yj,a'
 Wnyjea'  µk,yjea}  µh,yjea}]
20 t/ja; Schwester [f]
 [c: t/ja}   +S: yti/ja}  /t/ja}
 Wnte/ja}  µk,yte/ja}  µt;/ja}
 p.c:*t/yj]a'   +S: yt'/yj]a'
 ËyIt'/ja} ! u.Ëte/yj]a'
 wyt;/yj]a'  µh,yte/yj]a']
21 dj;a, eins, (irgend)einer,
 einzig, erster
 [c:dj'a' p: µydIj;a} = einige]
22 zj'a; • qal: ergreifen, halten
 [P: *zjoa‘y<  u. zjeayo
 zjoa‘Y<w" u. zj,aYo‡w"]
 nif: 1. = pass
 2. sich in den Besitz
 setzen, sich ansiedeln
 [AP: zj'a‘n< u.*zj'ano *zjea;yE]
23 hZ:jua} • Besitz  [f]
 [c: t Z"jua}  +S: /t Z:jua}]
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24 rj'a' • 1.adv.: hinten, nachher
 2.präp: hinter, nach
 (auch  yrEj}a') [+S: yr"j}a'
 Úyr<j}a' ËyIr"j}a' wyr:j}a' h;yr<j}a'
 µk,yrEj}a'  µh,yrEj}a'  ˆh,yrEj}a']
 ˆKeAyrEj}a' = danach (cf. ˆKe)
25 rjea' 1.folgender, zweiter
 2.anders, fremd
 [f: tr<j,&a'
 p: µyrIjea}  t/rjea}]
26 tj'a' eine, irgendeine
 (f zu dj;a,)[paus: tj…-a,]
27 yae • wo?

hz<Ayae • welcher?
 (nur bei Sachen!)

hZ<miAyae• woher?
28 hYEa' • wo?
 [+S: hK;Y<a'  /Ya'  µY:a']
29 Ëyae • wie?

hk;yae • wie?  (Nf zu Ëyae )
30 lyIa' Widder [m]
 [c: lyae  p ac: µyliyae
 yleyae   +S: wyl;yae]
31 ˆyIa' "es gibt nicht…"
 (Verneinung des NS )
 [c: ˆyae  +S: yNn<‡yae  Ún“yae  ËnEyae
 WNn<‡yae  hN:n<‡yae  µk,n“yae  µn:yae u.
 (poet.) /mnEyae]
32 vyai Mann, Mannschaft (coll)
 jeder, irgendeiner  [m]
 [p ac:  µyvin:a}   yven“a'
 +S: wyv;n:a}   µh,yven“a']
33 Ëa' gewiß;  jedoch, nur
34 lk'a; qal: essen
 [P: lk'ayo  lk-áyo]
 nif: = pass
 [AP: lk'a‘n<  lkea;yE]
 hif: zu essen geben
 [AP: *lykia‘h,  *lykia}y"]
35 la' nicht
 (Verneinung des Jussiv)
36 Ala, präp: zu-hin, nach;
 wegen, gegen (cf l[' )

 [+S: yl'ae  Úyl&,ae  wyl;ae  h;yl&,ae
 Wnyle&ae  µk,ylea}  µh,ylea}]
37 lae Gott   [m]
 [+S:  yliae  p: µyliae]
38 H"/la‘ • Gott   [m]
39 µyhiløa‘ Gott   [m]     (plural
 majestatis zum s  H"/la‘ )
 [+praef: µyhiløawE  µyhiløaBe
 µyhiløale   pc: yheløa‘
 +S: yh'løa‘  Úyh,løøa‘  Wnyheløa‘]
40 hL,ae& diese
 (p. zu  hz< u. tazo )
41 hn:m;l]a' • Witwe   [f]
 [p ac: t/nm;l]a'  t/nm]l]a'
 +S:  wyt;/nm]l]a']
42 πl,a,& 1.tausend   [m]
 2.Rind
 [p ac: µypil;a} ypel]a']
43 µai conj: 1.wenn
 (temporal u.condit.)
 2.ob
 (direkte u. indirekte
 Frage!)
 µai...h}  ob… oder
44 µae Mutter [f]
 [+S: yMiai  p: t/Mai]
45 hm;a; • Magd [f]
 [+S: ytim;a}   p ac: t/hm;a}
 t/hm]a'   +S: yt'hom]a']
46 hM;a' Elle [f]
 [c: tM'a'  p: t/Ma'
 dual: µyIt'&M;a']
47 hn:Wma‘ • 1.Festigkeit, Sicherheit [f]
 2.Wahrhaftigkeit, Treue
 [c: tn"Wma‘   +S: ytin:Wma‘]
48 ˆma nif: beständig, treu sein
 [AP:  ˆm'a‘n<  ˆmea;yE]
 hif: glauben
 [AP: ˆymia‘h,  ˆymia}y"]
49 rm'a; qal: sagen,befehlen;
 denken
 [P: rm'ayo  rm,aYo‡w"]

rmoale =":"  (leitet die wörtl.
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 Rede ein) (inf c + l] )
 nif: = pass.
 [AP: rm'a‘n<  rmea;yE]
50 rm,aø& • Wort, Spruch   [m]
 (Suffixformen u. p
 von rm,ae& !)  [+S: /rm]ai
 p ac:  µyrIm;a}  yrEm]ai]
51 tm,a‘ Beständigkeit, Gewißheit,
 Sicherheit, Wahrheit   [f]
 [+S: /Tmia}  cf ˆma ]
52 v/na‘ • Menschheit, Mensch [m]
53 ynIa} ich  (cf ykinOa; )
54 Wnj]n"a} wir  (cf Wnj]n" )
55 ykinOa; ich  (cf ynIa} )
56 πs'a; qal: sammeln
 [P:  πsoa‘y<]
 nif: sich versammeln
 [AP:  πs'a‘n<   πsea;yE]
57 πa' auch, sogar
58 πa' s: 1. Zorn  [m]
 2. Nase
 dual: 1. Zorn
 2. Nase(nlöcher)
 3. Angesicht
 [+S: yPia'  dual ac: µyIP'&a'
 yPea'  +S: wyP;a'  WnyPea']
59 d/pae • 1. priesterl.Gewand [m]
 2. Kultbild (Orakel ?)
60 lx,ae& • 1. Seite
 2. präp: seitlich, neben
 [+S: ylix]a,]
61 [B'r“a' vier (bei f Gezähltem)
 [c: [B'r“a']
62 h[;B;r“a' vier (bei m Gezähltem)
 [c: t['B'&r“a']
63 µy[iB;r“a' vierzig
64 ˆ/ra} Lade   [m]
 [+Art: ˆ/ra;h; c: ˆ/ra}]
65 zr<a,& • Zeder   [m]
 [p ac: µyzIr:a}  yzEr“a']
66 jr"aø& Weg, Pfad   [m+f]
 [+S: yjir“a;  p ac: t/jr:aø
 t/jr“a;]

67 yrIa} • Löwe   [m]
 [p: µyyIr:a} u. oft  t/yr:a}]
68 hyEr“a' • Löwe (Nf zu yrIa} )
69 Ër<ao‡ • Länge   [m]
 [+S: /Kr“a;]
70 ≈r<a, Erde, Land   [f]
 [+Art: ≈r<a;h;  +S: yxir“a'
 p ac:  t/xr:a}   t/xr“a']
71 rr"a; • qal: verfluchen
 [P: *raoy:  bes. ptz pass:
  rWra; = verflucht !]
 piel: verfluchen, Fluch
 bringen [ptz: µyrIr:a}m]]
72 vae Feuer   [f]
 [+S:  /Vai]
73 hV;ai Frau   [f]
 [c: tv,a&e   +S: yTiv]ai   p ac:
 µyvin:  yven“   +S: yv'n:  µk,yven“]
74 rv,a} Nota relationis
 ("wovon gilt: …")
75 tae I Nota accusativi
 [meist Ata,   +S: ytiao  Út]ao
 Ët;ao  /tao  Ht;ao  Wnt;ao  µk,t]a,
 µt;ao u. µh,t]a,   ˆt;ao u. ˆh,t]a,
 = mich  dich  ihn etc:]
76 tae II präp: mit, bei
 [meist Ata,   +S: yTiai  ÚTiai
 ËT;ai  /Tai  HT;ai  WnT;ai  µk,T]ai
 µT;ai] (Verwechslungen
 der Suffixformen von tae
 I u. II sind nicht selten!)
77 T]a' du [f]
78 hT;a' du [m]
79 µT,a' ihr [m]
80 hn:Te&a' ihr [f]  (Nf: ˆT,a')

   b
81 B] präp: in, an, auf, mit
 [+S: yBi  ÚB]  /B  HB;  WnB;
 µk,B;  µh,B; u. µB;]
82 raeB] • Brunnen  [f]
 [p: troaeB]  c: troaeB] u.
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 troa‘B,]
83 dg<B,& Kleid [m]
 [+S: ydIg“Bi p ac: µydIg:B] ydEg“Bi]
84 dB' 1. Teil  [m]
 2. gesondert, für sich
 (immer +l]  z.B. /Db'l] aWh
 = er allein)
 [+S: yDIb'l]  ÚD“b'l]  /Db'l]
 HD:b'l]   µk,D“b'l]   µD:b'l]
 ˆh,D“b'l] u. hn:D:–b'l]]
85 hm;heB] Vieh   [f]
 [c: tm'h‘B, +S:  /Tm]h,B]
 p ac:  t/mheB]  t/mh'B}]
86 a/B qal: hineingehen,
 kommen
 [AP:  aB;  a/by:]
 hif: (hinein)bringen
 [AP: aybihe   aybiy:]
87 r/B • Zisterne, Grube  [m]
 [p:  t/r/B]
88 v/B qal: sich schämen
 [AP:  v/b    v/byE]
 hif: beschämen,
 schändlich handeln
 [A: vybihe u. vybi/h
 P: vybiy: u.*vybi/y]
89 rj'B; qal: erwählen,vorziehen
 [P:  rj'b]yI]
90 rWjB; • junger Mann   [m]
 [p ac: µyrIWjB'  yrEWjB']
91 jf'B; qal: vertrauen
 [P:  jf'b]yI]
 hif: Vertrauen einflößen
 [A: *j"yfib]hi  juss: jf'b]y"]
92 jf'B,& • Sicherheit, Vertrauen [m]
 (oft jf'B,&l' = in Sicherheit)
93 ˆf,B,& • Leib, Mutterleib  [f]
 [+S:  ynIf]Bi]
94 ˆyBi qal: bemerken,verstehen
 [AP: * ˆB;   ˆybiy:]
 nif: ptz:  ˆ/bn: = klug
 hif: 1. = qal
 2. caus: belehren

 [AP:  ˆybihe   ˆybiy:]
95 ˆyBe präp:  zwischen
 (meist  ˆyBeW … ˆyBe =
 zwischen… und… )
 [Suffixe auch an den p
 µynIyBe u. t/nyBe  angefügt :
 ynIyBe   Ún“yBe u. Úyn<yBe   /nyBe
 u. wyn:yBe   WnynEyBe u. Wnyte/nyBe
 µh,ynEyBe u. µt;/nyBe]
96 tyIB' Haus, Familie; Tempel [m]
 [c: tyBe   +S: ytiyBe
 p ac: µyTiB;  yTeB; +S: wyT;B;]
97 hk;B; qal: weinen
 [P: *hK,b]yI  ]b]YE‡w"]
98 r/kB] erstgeboren
 [+S: yrI/kB]  p f : t/r/kB]]
99 yliB] • 1.Vernichtung,Verderben
 2.(im c.) nicht ,un-
 (Satz- u. Wortnegation)
100 yTil]Bi nicht,außer,ohne
101 hm;B; Anhöhe (Kultstätte)  [f]
 [p c: t/mB; u. ytem’B;]
102 ˆBe Sohn   [m]
 [.c:AˆB, AˆBi  +S: ynIB]  Ún“Bi
 /nB]  Hn:B]   p ac: µynIB;  ynEB]
 +S: yn"B;   µk,ynEB]]
103 hn:B; qal: bauen, aufbauen
 [P:  hn<b]yI  ˆb,YI‡w"]
 nif: 1.pass
 2. Kinder bekommen
 (denominativ zu ˆBe )
 [AP:  hn:b]nI   hn<B;yI]
104 d['B] präp: durch, hinter, für
 [+S: ydI[}B'  Úd“['B'  /d[}B'
 WndE[}B'  µk,d“['B']
105 l['B&' Herr,Besitzer; Gemahl [m]
 [+S: yli[]B'  Hl;[]B'
 p ac: µyli[;B]  yle[}B'
 +S: wyl;[;B]   ˆh,yle[]B']
106 r['B; • qal: brennen
 [P: r['b]yI]
 piel: anzünden



10

 [AP: r[eBi  r[eb'y“]
 hif: in Brand setzen
 verbrennen
 [AP: *ry[ib]hi *ry[ib]y"]
107 rq;B; Rinder [coll m+f]
 (p = Rinderherden)
 [c: rq'B]  +S: /rq;B]
 µk,r“q'B]  p: µyrIq;B]]
108 rq,Bo Morgen  [m]
 [p: µyrIq;B]]
109 vqb piel: suchen, fragen
 [AP: vQeBi  vQeb'y“]
 pual: = pass
 [P: vQ'buy“]
110 ar:B; • qal: erschaffen
 (Subjekt immer Gott !)
 [P: ar:b]yI]
111 lz<r“B' • Eisen  [m]
112 tyrIB] Bund  [f]
 [+S: ytiyrIB]]
113 ˚rb qal: (nur ptz pass: ËWrB;)
 1. = gepriesen
 2. = gesegnet
 piel: = qal
 [AP: Ër"Be  ËrE–Be  ËrEb;y“
 Ër<b;&y“w"]
 pual: = pass
 [AP: Ër"Bo  Ër"boy“]
114 hk;r:B] • Segen,Segenswunsch [f]
 [c: tK'r“Bi  +S: ytiK;r“Bi
 p ac:  t/kr:B]  t/Kr“Bi]
115 rc;B; Fleisch  [m]
 [c: rc'B]  +S: yrIc;B]]
116 tB' Tochter  [f]
 [+S: yTiBi  p ac: t/nB;  t/nB]
 +S: yt'/nB] µh,yte/nB] u. µt;/nB]]
117 Ë/tB]] • präp: inmitten, in (cf. Ëw<T;)
118 hl;WtB] • Jungfrau  [f]
 [c: tl'WtB]  p: t/lWtB]]

   g
119 ˆ/aG: • 1.Hoheit, Majestät  [m]
 2.Stolz, Übermut
 [c. ˆ/aG“  +S: /n/aG“]

120 la'G: • qal: einlösen, erlösen
 [P:  la'g“yI]
 nif: = pass
 [AP:  la'g“nI  laeG:yI]

 laeGo • = Löser (der zur
Auslö-
 sung verpflichtete nahe
 Verwandte) , "Heiland"

(ptz qal) [+S: ylia}Go]
121 H"boG: • hoch, hochmütig, stolz
 [c: H"boG“  f: hh;boG“
 p: µyhiboG“  t/hboG“]
122 lWbG“ Gebiet, Grenze  [m]
123 r/BGI Held; stark, mächtig
 [p ac: µyrI/BGI  yrE/BGI]
124 h[;b]GI • Hügel   [f]
 [c: t['b]GI  +S: yti[;b]GI
  p ac: t/[b;G“  t/[b]GI]
125 rb,G<‡ • Mann   [m]
 [c: rb'G“  p: µyrIb;G“]
126 l/dG: groß  [c: l/dG“   f: hl;/dG“
 p:  µyli/dG“   t/l/dG“]
127 ld"G: qal: groß s., groß w.
 [P:  lD"g“yI]
 piel: groß ziehen
 [AP: lD"GI  lDEg"y“]
 hif: groß(es) tun
 [AP: lyDIg“hi  lyDIg“y"]
128 y/G (fremdes)Volk [m]
 [+S: yyI/G  p ac: µyI/G  yyE/G]
129 hl;/G • Deportation  [f]
 (coll) Exulanten
130 rWG • qal: weilen, wohnen
 (als Fremder o. Gast)
 (cf rGE )
 [AP: rG:  rWgy:  rg:Y:‡w"]
131 lr:/G • Los   [m]
 [c: lr"/G  +S: ylir:/G
 p:  t/lr:/G]
132lyGI • qal: jauchzen
 [AP: yTil]G"  lygIY:  lg<Y"‡w"]
133 hl;G: qal: 1.entblößen
 2.ins Exil gehen
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 [P: hl,g“yI  lg<YI‡w"]
 nif: sich entblößen;
 sich zeigen, erscheinen
 [AP: hl;g“nI  hl,G:yI juss:*lG:yI]
 piel: aufdecken, ent-
 blößen; offenbaren
 [AP: hL;GI  hL,g"y“  lg"y“w"]
 hif: ins Exil führen
 [A: hl;g“h,  t;ylig“hi  lg<Y<‡w"]
134 µG" auch,sogar

µG"...µG" = sowohl … als auch
135 lm;G: Kamel  [m]
 [p ac:  µyLim'G“  yLem'G“
 +S:  wyL;m'G“  µh,yLem'G“]
136 ˆG" • Garten  [m]
 [+S: yNIG"  p: µyNIG"]
137 ˆp,G<‡ • Weinstock, Weinrebe  [f]
 [+S: ynIp]G"   p: µynIp;G“]
138 rGE • Fremder  [m]
 [p: µyrIGE]
139 vr"G: • qal: vertreiben,
 (die Ehefrau) verstoßen
 [ptz: vrEGO  f pass: hv;WrG“]
 nif: = pass
 [A: *vr"g“nI]
 piel: wegjagen
 [AP:*vr"GE  vrEg:y“  vr<g:‡y“w"]
 pual: = pass
 [AP: *vr"GO *vr"GOy“]

   d
140 qb'D: • qal: kleben ,hängen an
 [P: qB'd“yI]
 hif: ankleben; verfolgen,
 einholen, erreichen
 [AP: *qyBid“hi  *qyBid“y"]
141 rbd qal: reden
 [nur ptz akt: rbeDo]
 piel: reden
 [AP:  rB,DI   rBed"y“]
142 rb;D: Wort,Sache,Ereignis  [m]
 [c:rb'D“  +S: yrIb;D“
 p ac: µyrIb;D“ yrEb]DI  +S:
 yr"b;D“  µk,yrEb]DI]
143 vb'D“ • Honig  [m]

 [+S: yvib]DI]
144 d/D • 1.Geliebter  [m]
 2.(p.tant.) Liebe [m!]
 3.Onkel  [m]
 [+S: ydI/D  p: µydI/D]
145 r/D Generation   [m]
 [p: µyrI/D u. t/r/D]
146 tl,D<& • Tür   [f]
 [+S: /Tl]D"  p ac:  t/tl;D“
 t/tl]D"  +S: wyt;/tl]D"
 dual ac: µyIt'l;D“  ytel]D"
 +S: yt'l;D“  Úyt,l;D“]
147 µD: Blut   [m]
 (p = Blut, Blutschuld )
 [c:.µD"   +S: ymiD:  µk,m]DI
 p ac: µymiD:  ymeD“   +S:
 wym;D:  µh,ymeD“]
148 t['D"& • Wissen, Erkenntnis  [f]
 (inf c qal von [d"y: )
 [+S: yTi[]D"]
149 Ër"D: • qal: treten, auftreten
 (den Bogen) spannen
 [P: Ërod“yI]
 hif: 1. caus  2. = qal
 [AP: *ËyrId“hi  *ËyrId“y"]
150 Ër<D<& Weg, Wandel  [m+f!]
 [+S: yKir“D"  p ac:  µykir:D“
 yker“D"  +S: yk'r:D“   µk,yker“D"]
151 vr"D: qal: suchen, (an)fragen;
 sich sorgen um
 [P: vrod“yI]
 nif: 1. = pass
 2. sich erbitten lassen
 [AP: *vr"d“nI *vrED:yI]

   h
152 lb,h,& • Windhauch, Täuschung,
 Wahn, Nichts  [m]
 [p ac: µylib;h}   yleb]h']
153 aWh 1.er
 2.jener
 (immer adj : aWhh' )
154 ayhi 1.sie    (im Pent. awhi )
 2.jene



12

 (immer adj  ayhih' )
155 µ/Yh' heute (cf. µ/y)
156 y/h • wehe !
157 hy:h; qal: sein,werden,geschen
 [P: hy<h]yI  yhiy“w"  juss: yhiy“
 imp: hyEh‘  inf.c:  t/yh]li]
 nif: werden, geschehen
 [nur A:  hy:h]nI]
158 lk;yhe • Palast, Tempel  [m]
 [c: lk'yhe +S: /lk;yhe
 p c: ylek]yhe  +S: µk,ylek]yhe]
159 Ël'h; qal: gehen, weggehen;
 dauern (bs. inf a: Ë/lh; )
 [P: ËleyE u.Ëløh}y"   Ël,YE‡w"
 imp: Ële AËl,  hk;l] (= auf!)
 inf c: tk,l,‡  +S:yTik]l,]
 piel: gehen, wandeln
 [AP: ËLehi   ËLeh'y“]
 hitp: umhergehen
 [AP: ËLeh't]hi  ËLeh't]yI]
 hif: gehen lassen, führen
 [AP: Ëyli/h   Ëyli/y]
160 llh piel: loben,preisen
 (" Hy:AWll]h' ")
 [AP: lLehi  lLeh'y“]
 pual: = pass
 (ptz: lL;hum] = preiswürdig)
 hitp: sich rühmen
 [AP: lLeh't]hi  lLeh't]yI]
161 µhe (Nf. zu hM;he& )
162 hM;he& 1.sie [p m]
 2.jene
 (immer adj: hM;he&h;  µheh; )
163 ˆhe • (Nf. zu hNEhi )
164 hN:he& I 1.sie [p f]
 2.jene
 (immer adj: .hN:he&h; )
165 hN:he& II • adv: hier, hierher
166 hNEhi 1.siehe  (cf ˆhe )
 [+S: ynIn“hi u.yNIN<hi  ÚN“hi u.;  N<–hi
 ËN:hi  /Nhi p: WnN“hi u.WNN<hi  µk,N“hi
 µN:hi]
 2.conj: wenn [aram.!]

167 Ëp'h; • qal: (sich) wenden,
 umkehren; umstürzen;
 ändern,verwandeln
 [P: Ëpoh}y"]
 nif: sich wenden; umge-
 stürzt, verwandelt w.
 [AP: ËP'h]n<  Ëpeh;yE]
 hitp: = nif
 [P: *ËPeh't]yI]
168 µ['P'&h'' • diesmal (von µ['P'& = Mal ;

cf µ/Yh' = heute )
169 rh' Berg, Gebirge  [m]
 [+Art: rh;h;  p:  µyrIh;h,
 p.c: yrEh; , yrEr“h' u. yrEr}h'
 +S: yr"h;  wyr:h;  h;yr<r:h}]
170 hBer“h' • sehr  (erstarrter inf a hif
 von hbr )
171 gr"h; qal: töten
 [P: grøh}y"]
 nif: = pass
 [P: grEh;yE]
172 hr:h; • qal: (ein Kind) empfangen
 schwanger s. o. w. [P: rh'T'&w"
  ptz f hr:/h = schwanger]
173 µKev]h' • "eifrig" (inf a hif  µkv)

   w
174 w“ und, aber ?Nf. W w:¿

   z
175 tazo diese (f zu hz< )
176 jb'z: qal: schlachten,opfern
 [P: jB'z“yI]
 piel: = qal
 [AP:  jB'zI  j"Bez"y“]
177 jb'z<‡ Schlachtopfer  [m]
 [+S:  yjib]zI  p ac: µyjib;z“
  yjeb]zI  +S: Úyj,b;z“  µk,yjeb]zI]
178 hz< dieser (m zu tazo )
 [p zu hz< u. tazo : hL,ae&]
179 bh;z: Gold  [m]
 [c: bh'z“  +S: ybih;z“]
180 rk'z: qal: gedenken,
 denken an (mit Akk !)
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 hif: erwähnen; preisen
 [AP: ryKiz“hi  ryKiz“y"]
181 rk;z: • männlich
 [p: µyrIk;z“]
182 hn:z:: • qal: Hurerei treiben
 (auch vom Götzendienst)
 [P: *hn<z“yI  *ˆz<YIw"
 ptz f.: hn:/z = Dirne]
 hif: caus
 (zur Hurerei verführen)
 [AP:*hn:z“hi *hn<z“y"   ˆz<Y<w"]
183 q['z:: • qal: schreien ,(an)rufen
 [P: q['z“yI] (cf q['x; ! )
 nif: = pass
 [AP: *q['z“nI  q[e Z:YIw"]
 hif: = qal
 [P: q[ez“Y"w"]
184 ˆqez: alt; Greis, Ältester
 [c: ˆq'z“  p ac: µynIqez“  ynEq]zI
 +S: wyn:qez“  µk,ynEq]zI p f: t/nqez“]
185 rz:: • 1. fremd, Fremder
 2. illegitim, unbefugt
 [f: hr:z:  p: µyrIz:  t/rz:]
186 ["/rz“: • Arm; Kraft, Macht  [f]
 [+S: y[i/rz“   p a:  µy[i/rz“
 p c: y[e/rz“ u. t/[/rz“]
187 [r"z: • qal: säen
 [P: [r"z“yI]
 nif: = pass
 [AP: *[r"z“nI  [r" Z:yI]
 hif: Samen tragen
 [P: *["yrIz“y"]
188 [r"z<‡ 1. Saat(feld), Same  [m]
 2. Nachkomme(nschaft)
 [+S: y[ir“z"  Ú[}r“z" p: µk,y[er“z"]

   j
189 lb,j,& • Seil, Meßschnur,
 Schlinge   [m]
 [p ac: µylib;j} yleb]j' u.yleb]j,]
190 gj' • Fest   [m]
 [+Art: gj;h,  c: gj'  +S: yGIj'
 p: µyGIj'  +S: µk,yGEj']
191 ld"j; • qal: aufhören,
 (unter)lassen

 [P: lD"j]y<]
192 vd:j; • neu, frisch
 [f: hv;d:j}
 p: µyvid:j}  t/vd:j}]
193 vd<j&o Neumond, Monat  [m]
 [+S: /vd“j;  lies: å !]
 p ac: µyvid:j’  yved“j;.]
194 hwj histafel: sich nieder-
 werfen, huldigen
 (einzige Wurzel dieses
 Stammes !)
 [A: hw:j}T'v]hi  t;ywIj}T'v]hi
 P: hw<j}T'v]yI   WjT'v]YIw"
 p: Wwj}T'v]yI  Wwj}T'v]YIw"]
195 hm;/j Mauer  [f]
 [p: t/m/j dual: µyIt'/m/j]
196 ≈Wj 1.Straße  [m]
 [p: t/xWj  +S: wyt;/xWj]
 2.adv: hinaus; draußen

hx;Wj&(h') =hinaus, (nach) 
draußen
l] ≈Wjmi = außerhalb von

197 hz:j; • qal: schauen
 [P: hz<j‘y<]
198 hz<jo • Seher, Prophet  [m]
 (ptz qal von hz:j; )
 [p: µyzIjo]
199 qz:j; • hart, fest; stark,
 mächtig  [f. hq;z:j}
 p ac: µyqiz:j}  yqez“ji]
200 qz"j; qal: stark sein o. w.
 [P: qz"j‘y<]
 piel: stark machen
 [AP: q Z"ji  q ZEh'y“]
 hif: packen, ergreifen
 [AP: qyzIj‘h,  qyzIj}y"]
201 af;j; qal: (ver)fehlen,
 verschulden; sündigen
 [P:  af;j‘y<  ptz : afejo u.af,jo
 f: tafejo  p: µyafijo = Sünder]
 piel: entsündigen;
 reinigen; ersetzen
 [AP: aFeji  aFeh'y“w"]
 hif: 1.= qal (verfehlen)
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 2. zur Sünde verführen
 [AP: ayfij‘h,  ayfij}y"]
202 ha;F;j' • Sünde, Sündopfer  [f]
 [p ac: t/aF;j'  taFoj']
203 taF;j' Sünde, Sündopfer  [f]
 [c: taF'j'   +S:  ytiaF;j']
204 yj' lebendig
 [c: yje f: hY:j']

Úv,p]n" yje = "so wahr deine
Seele lebt!" (Eidesformel!)

205 hY:j' • Wild, Tier
 [c: tY"j' u. /ty“j'  +S: /tY:j'
 p: t/Yj']
206 µyYIj' • Leben  [p tant m]
 [c: yYEj'  +S: yY"j'  wyY:j']
207 hy:j; qal: leben
 [A:3.s m: hy:j; u.yj' (√yyj)
 P: hy<j]yI  yjiy“w"]
 piel: am Leben erhalten,
 lebendig machen
 [AP : hY:ji  hY<j'y“]
 hif: = piel
 [A: hy:j‘h,  ytiyyEj‘h,  µt,yyIj}h']
208 lyIj'& 1. Kraft, Tüchtigkeit  [m]
 2. Vermögen, Reichtum
 3. Heer(esmacht)
 [c: lyje  +S: /lyje
 p a: µyliy:j}  +S: µh,yleyje]
209 µk;j; weise
 [c: µk'j}  p ac: µymik;j}  ymek]j'
 +S: wym;k;j}
 f s ac: hm;k;j}  tm'k]j'
 f p ac: t/mk;j}  t/mk]j']
210 hm;k]j; Weisheit   [f]  (lies: å!)
 [c: tm'k]j;  +S:  ytim;k]j;]
211 bl,je& • Fett  [m]
 [+S: /Bl]j,  ˆh,B]l]j,
 p ac:  µybil;j}  ybel]j,]
212 hl;j; • qal: schwach, krank s.
 [P: lj' Y:–w"  ptz: hl,jo = krank]
 nif: = qal
 [bes. ptz f: hl;j]n" = krank]
 piel: 1. besänftigen

 2. krank machen
 [AP: hL;ji *hL,j'y“  lj'y“w"]
 pual: schwach werden
 [A: t;yLeju]
 hitp: sich grämen,
 sich krank stellen
 [P: lj…-t]YIw"]
 hif: = caus zum qal
 [A: ytiylej‘h,  Wlj‘h,]
 hof: kraftlos sein
 [A: ytiylej’j;,]
213 µ/lj} • Traum  [m]
 [p ac: t/m/lh}]
214 llj I• nif: entweiht werden
 [AP: lj-;nI *ljeyE  lj;-yE
  lj'aew:   inf c: ljehe]
 piel: entweihen
 [AP: lLeji  lLej'y“]
 pual: = nif
 [nur ptz: lL;jum] = entweiht]
 hif: entweihen
 [P: ljey"  ljea']
215 llj II• hif: anfangen
 [AP: ljehe  ljey:  lj,Y‡:w"]
216 ll;j; • durchbohrt, Gefallener
 (√llj III!)
 [c: ll'j}     p ac: µylil;j}
 ylel]j'  +S: wyl;l;j}  µk,ylel]j']
217 ql'j; • qal: (ver)teilen
 [P: qløh}y"  *Wql]j]y"]
 nif: sich teilen,
 ausgeteilt werden
 [P: qleh;yE]
 piel: (aus)teilen
 [AP: *qLeji  qLej'y“]
 pual:  = pass
 [AP: qL'ju  *qL'juy“]
218 ql,je& • Teil, Anteil   [m]
 [+S: yqil]j,   p.a: µyqil;j}
 +S:  µh,yqel]j,]
219 hm;je Glut, Zorn  [f]
 [.c: tm'j}   + S.: ytim;j}]
220 r/mj} • Esel(hengst)     [m]
 (Eselstute: ˆ/ta; ! )
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 [+S: /r/mj}   p: µyrI/mj}
 +S: µh,yrE/mj}]
221 sm;j; • Gewalttat, Unrecht [m]
 [c: sm'j}   +S: ysim;j}
 p: µysim;j}]
222 yviymij} • fünfter    [f: tyviymij}]
223 vmej; fünf (bei f Gezähltem )
 [c: vmej}]
224 hV;mij} fünf (bei m. Gezähltem )
 [c: tv,me&j}]
225 µyVimij} fünfzig
226 ˆje • 1. Anmut, Schönheit [m]
 2. Geneigtheit, Gunst,
 3. Gnade
 [+S: /Nji]
227 hn:j; qal: 1. sich beugen,
 sich neigen
 2. sich lagern
 [P: *hn<j}y"  ˆj'YI‡w" ! Wnj}Y"w"]
228 ˆn"j; • qal: gnädig s. ,
 sich erbarmen
 [AP: yti/Nj'  ˆjoy:  ˆj;Y:‡w"]
 poel: Mitleid haben
 [P: *ˆNEjoy“  ptz: ˆNEjom] = mitleidig]
 hitp: um Erbarmen flehen
 [AP:* ˆNEj't]hi  ˆNEj't]YIw"]
 hof: (o. qal pass) Gnade
 finden [P: ˆj'Wy]
229 ds,j,& Gnade, Liebe, Gunst [m]
 [+S: ydIs]j'   p ac: µydIs;j}
 ydEs]j'    +S: wyd:s;j}]
230 ≈pej; • qal: Gefallen haben,
  wollen
 [P: ≈Poj]y"   paus: ≈P…-j]y<]
231 ≈p,je& • Gefallen, Interesse;
 Wunsch, Begehren  [m]
 [+S: yxip]j,   p a: µyxip;j}]
232 ≈je • Pfeil  [m]
 [+S: yXiji  p ac: µyXiji yXeji
 +S: wyX;ji  Úyx,x;j} (poet.)]
233 yxij} Hälfte, Mitte  [m]
 [paus: yxije-   +S: /yx]j,]
234 rxej; Lager;Vorhof  [m+f!]

 [+Art: rxej;h,   c: rx'j}
 p ac: µyrIxej}  yrEx]j'
 u. t/rxej}   t/rx]j']
235 qjo 1. bestimmt, festgesetzt
 2. Satzung, Gesetz  [m]
 [vor Maq.:Aqj;   +S: yQiju
 p ac: µyQiju  yQeju +S: yQ'ju]
236 hQ;ju Gesetz   [f]
 [c: tQ'ju p: t/Qju +S: yt'/Qju]
237 br<j,& Schwert   [f]
 [+S: yBir“j'   p ac: t/br:j}
 t/br“j'  +S:  µt;/br“j']
238 hr:j; • qal: entbrennen
 (vom Zorn )
 [P: hr<j‘y<   rj'YI‡w" !]
239 µrj • hif: bannen, der Ver-
 nichtung weihen
 [AP: µyrIj‘h,   µyrIj}y"]
240 hP;r“j, • Schmähung, Verhöhnung;
 Schmach, Schande  [f]
 [c: tP'r“j,   +S: ytiP;r“j,
 p ac: t/pr:j}  t/Pr“j,]
241 bv'j; qal: halten für;
 anrechnen als
 [P: bvøj]y" u. Abv;j}y"]
 nif:  gelten als
 [AP: bv'j]n<   bvej;yE]
 piel: (be)rechnen; nach-
 sinnen, (be)denken
 [AP: bV'ji  bVej'y“]
242 Ëv,jo& • Finsterniß   [m]
 [+S: yKiv]j; (lies: å!)]
243 ttj • qal: verwirrt, mutlos s.
 [A: tj' WTj']
 nif: 1. zerbrochen w.
 2. = qal
 [AP: tj'nI  tj'yE  WTj'yE]

   f
244 r/hf; • (kultisch) rein
 [c: r/hf]  f: hr:/hf]
 p: µyrI/hf]  t/r/hf]]
245 rhef; • qal: rein sein
 [P: rh'f]yI]
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 piel: reinigen, für rein
 erklären
 [AP: rh'fi  rhef'y“]
 hitp: sich reinigen
 [AP: *rheF'hi (<*rhef't]hi )
 Wrh}F'YIw"]
246 b/f gut, angenehm
 [f: hb;/f etc.]
247 amef; • (kultisch) unrein
 [c: amef]   f: ha;mef]
 p: µyaimef]   t/amef]]
248 amef; qal: unrein sein
 [P: am;f]yI]
 nif: sich verunreinigen
 [nur A: am;f]nI  µt,amef]nI]
 piel: unrein machen,
 für unrein erklären
 [AP: aMefi  *aMef'y“]
 hitp:  = nif
 [P: aMeF'yI (< *aMef't]yI)]
249 µr<f,& • ehe, bevor, noch nicht
 [häufig µr<f,B] + PK !]

   y
250 vbey: • qal: trocken s. o. w.
 [P: vb'yyI]
 piel: trocken legen
 [P: *vBey"y“]
 hif: austrocknen; ver-
 trocknen (intr.)
 [AP: vybi/h  *vybi/y]
251 dy: Hand; Seite; Macht [f]
 [.c: dy"   +S: ydIy:  µk,d“y<
 dual ac: µyId"y:  ydEy“   p ac:
 t/dy:  t/dy“  +S: yd"y:  µk,ydEy“]
252 hdy hif: loben, preisen,
 bekennen
 [AP: *hd:/h  hd</y]
 hitp: bekennen, gestehen
 [AP:*hD:w"t]hi  *hD<w"t]yI]
253 [d"y: qal: kennen, erkennen,
 wissen
 [P: [d'yE   [d'YEw"  imp: [D"
 inf c:  t['D"&  ptz: ["dE/y]
 nif: sich zeigen, sichtbar
 s. o. w., sich offenbaren;

 bekannt/berühmt s.o.w.
 [AP: [d"/n   [d"W:yI]
 hif: mitteilen, verkünden
 [AP: ["ydI/h  ["ydI/y  [d"/Y‡w"]
254 µ/y Tag  [m]
 [p ac: µymiy:   ymey“ u. t/my“
 +S: ym'y:  µk,ymey“  dual: µyIm'&/y]
 (merke: ymeyBi [< ymey“ + B]]
 = in den Tagen des…)
 µm;/y = bei Tage, tagsüber
255 dj'y"‡ • adv: zusammen [auch wD:j]y" •]
256 bfy qal: gut sein
 [nur P: bf'yyI !]
 (+ ynEy[eB] = gefallen)
 hif: gut handeln, wohltun
 [AP: byfiyhe  byfiyyE  bf,yYE‡w"]
257 ˆyIy"‡ Wein   [m]
 [c: ˆyyE  +S: ynIyyE]
258 jky • hif: entscheiden, richten;
 zurechtweisen, strafen
 [AP:  j'yki/h  j'yki/y  jk'/Yw"]
259 lkoy: qal: 1.können
 (mit inf c + l] )
 2. überlegen sein
 [AP: yTil]koy:   lk'Wy]
260 dl'y: qal: gebären, zeugen
 [P: dleTe  dl,Te&w"]
 nif: = pass
 [AP: dl'/n   dleW"yI]
 pual: (qal pass ?)
 geboren werden
 [A dL'yu]
 piel: Geburtshilfe leisten
 (ptz f: td<L,y"m] =Hebamme)
 hif:  zeugen
 [AP: dyli/h  dyli/y  dl,/Y‡w"]
261 dl,y<‡ • Kind   [m]
 [paus: dl, y:–  p ac: µydIl;y“
 ydEl]y"   +S: wyd:l;y“  µh,ydEl]y"]
262 µy: Meer; Westen  [m]
 [c: µy: o.Aµy"  p: µyMiy"]
 hM;y:‡ : zum Meer, nach
Westen
263 ˆymiy: rechte Hand, rechts;
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 Süden   [+S: ynIymiy“]
264 πs'y: qal: hinzufügen;
 fortfahren (zu tun)
 [qal nur A]
 nif: = pass
 [A: πs'/n]
 hif: = qal
 [AP: πysi/h  πysi/y  πs,/Y‡w"]
265 ˆ['y"‡ • 1. präp: wegen
 2. konj: weil
 (oft rv,a} ˆ['y"‡  o. yKi ˆ['y"‡)
266 ax;y: qal: hervorkommen,
 herausgehen, ausziehen
 [P: axeyE   axeYEw"   imp: axe
 Wax]   inf c: taxe   ptz f: taxeyO]
 hif: herausbringen
 [AP: ayxi/h  ayxi/y  axe/Yw"]
267 bxy • hitp: sich hinstellen
 [AP: bXey"t]hi  bXey"t]yI]
 (übrige Formen cf bxn)
268 qx'y: • qal: außgießen
 [P: qxoyI  qXoa, (!) qxoYIw"]
 hif: = qal
 [P: WqyXiY"w"]
 hof: = pass
 [AP: qx'Wh  qx'Wy]
269 rx'y: • qal: gestalten, formen
 [P: rx,YIw"  +S: Úr“X;a, (!)
 ptz: rxe/y = Töpfer]
 nif: = pass
 [A: rx'/n]
 pual/hof: (qal pass ?)
 = pass
 [P: WrX;-yU  rx'Wy]
270 arEy: qal: (sich) fürchten
 [P: ar:yyI   inf c: ha;r“yI
 imp: ar:y“  Wary“ ; als ptz
 dient  Adj.  arEy: = fürchtend
 [c: arEy“  p ac: µyairEy“ yaer“yI]
 nif: furchtbar sein
 [nur ptz:  ar:/n  f: ha;r:/n =
 furchtbar, gefürchtet]
271 ha;r“yI Furcht  [f]
 [c: ta'r“yI]
 (= inf c qal von arEy: )

272 dr"y: qal: hinabsteigen
 [P: dreyE  dr,YEw"  imp: drE
 Wdr“  inf c: td<r< +S: yTid“rI]
 hif: hinabbringen
 [AP: dyrI/h  dyrI/y  dr</Y‡w"]
 hof: = pass
 [AP: dr"Wh  dr"Wy]
273 hr:y: I• qal: werfen, schießen
 [ptz: hr</y = Schütze]
 hif: = qal
 [P: hr</y  ptz: hr</m]
274 hry II• hif: zeigen, unterweisen
 (cf hr:/T = Weisung )
 [AP: *hr:/h  hr</y
 ptz: hr</m = Lehrer]
275 vr"y: qal: in Besitz nehmen;
 beerben; verdrängen
 [P: vr"yyI  imp: vrE  Wvr“
 inf.c: tv,r<&  +S: /Tv]rI]
 nif: verarmen
 [P:  vrEW:yI]
 hif: 1. zum Besitz geben
 2. vertreiben
 [AP: vyrI/h  vyrI/y  vr</Y‡w"]
276 vyE "es gibt" (auch Avy< )
 [+S: Úv]y<  /nv]y<  µk,v]y<]
277 bv'y: qal: sich setzen, sitzen,
 wohnen, bleiben
 (ptz: bve/y = Einwohner)
 [P: bveyE   bv,YE‡w"   imp: bve
 Wbv]  inf.c: tb,v,& +S: yTib]vi]
 nif: bewohnt werden
 [A: bv'/n  ptz f: tb,v,&/n = 

bewohnt] hif: = caus
 [AP: byvi/h  byvi/y  bv,/Y‡w"]
278 h[;Wvy“ • Hilfe   [f]  [+S: yti[;Wvy“]
279 [vy hif:  retten, helfen
 [AP: ["yvi/h  ["yvi/y  [v'/Y‡w"]
 nif: pass
 [AP: [v'/n   ["veW:yI
 juss: [v'W:Ti]
280 rv;y: gerade, eben, richtig;
 recht, redlich, gerecht
 [c: rv'y“  p:  µyrIv;y“  yrEv]yI]
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281 rty nif:  übrigbleiben
 [AP: rt'/n  rteW:yI
 ptz: rt;/n = übrig]
 hif:  übriglassen
 [AP: ryti/h  ryti/y  rte/Y‡w"
 rt'-/Yw"  juss:rte/y u*rt'/y]
282 rt,y<‡ 1.Rest    [m]
 2.Strick
 [+ S.: /rt]yI]

   k
283 K] präp:  gemäß, wie;
 (vor Zahlen): etwa
 [+S:   µk,K;  µheK;  hN:he&K;]
284 rv,a}K' konj: wie, weil, als
285 dbeK; qal: schwer sein
 [P: dB'k]yI]
 nif: geehrt werden
 [ptz: dB;k]nI = geehrt]
 piel: ehren
 [AP: *dBeKi  dBek'y“]
 hif: schwer machen
 [AP: dyBik]hi *dyBik]y"]
286 d/bK; Ehre,Ruhm   [m]
 [+S:  ydI/bK]]
287 cb,K,& Lamm   [m]
 [p.a: µycib;K]]
288 hKo adv: so; hier, jetzt
289 ˆheKo Priester   [m]
 [p ac: µynIh}Ko  ynEh}Ko
 +S: yn"h}Ko  µh,ynEh}Ko]
290 ˆWK nif: fest sein, bereit s.
 bestehen [P: ˆ/KyI

ptz: ˆ/kn: = fest, sicher ]
 hif: hinstellen, gründen
 festigen;bereiten
 [AP: ˆykihe  ˆykiy:  ˆk,Y:‡w"]
 polel = hif
 [AP: ˆnE/K  ˆnE/ky“]
291 j"Ko Kraft   [m]
 [+S: yjiKo  Új}Ko]
292 yKi 1.gewiß, fürwahr
 2.denn, weil
 3.wenn, als
 4.daß

293 µaiAyKi 1.außer wenn, außer
 2.vielmehr, sondern
294 lKo Gesamtheit  [m]
 jeder  (vor s )
 alle     (vor p)
 ? c: AlK;   +S: WnL;Ku
  = wir alle]
295 hl;K; qal: fertig s., vorüber s.
 schwinden
 [P: hl,k]yI   *lk,YEw"]
 piel: vollenden; ver-
 tilgen, ein Ende machen
 [AP: hL;Ki  *hL,k'y“  lk'y“w"]
296 yliK] Gerät, Gefäß, Waffe [m]
 [+S: Úy“l]K,   p ac: µyliKe  yleK]
 +S: yl'Ke  wyl;Ke  µk,yleK]]
297 /mK]] • präp: gemäß, wie; als
 [+S: ynI/m&K;  hk;/m&K;  Wh/m&K;
 h;/m&K;  Wn/m&K;  µk,/mK] µh,/mK]]
 (cf K] )
298 f['m]Ki adv: fast, beinahe [< f['m]+K]]

(cf. f['m])
299 ˆKe adv: so, also
300 πn:K; 1.Flügel   [f]
 2.Rand, Saum
 [c: πn"K]  dual ac: µyIp'n:K]
 ypen“K'  p c: t/pn“K']
301 aSeKi Sessel, Thron   [m!]
 [+S: /as]Ki  p ac: t/as]Ki]
302 hsk piel: bedecken, ver-
 bergen, verheimlichen
 [AP: hS;Ki  hS,k'y“  sk'y“w"]
 pual: = pass
 [AP: WSK; (3.p)hS,kuy“]
 hitp: = reflexiv
 [P: sK't]YIw"]
303 lysiK] • (der) Tor   [m]
 [p.a: µyliysiK]]
304 πs,K,& Silber, Geld   [m]
 [+S:  yPis]K']
305 s['K; • qal: verdrießlich sein
 sich ärgern, zürnen
 [P: s['k]YIw"]
 hif: verdrießen, kränken
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 [AP: sy[ik]hi   s[ek]Y"w"]
306 πK' Hand(fläche)  [f]
 [+S: yPiK'   dual.ac: µyIP'K'
 yPeK' +S: yP'K'  p ac: t/PK']
 dual ac: µyIP'K'  yPeK' ]
307 rpk piel: sühnen
 [AP: rP,Ki (!) rPek'y“]
 pual: = pass
 [AP: rP'Ku  rP'kuy“]
308 bWrK] • Kerub   [m]
 [p.a: µybiWrK]]
309 µr<K,& • Weinberg  [m]
 [+S: ymir“K'  p ac: µymir:K]
 ymer“K'  +S:  µk,ymer“K']
310 tr"K; qal: abschneiden
 [AP: yTir"K;   trok]yI]
 nif: ausgerottet w.,
 vertilgt w., verschwinden
 [AP: tr"k]nI   trEK;yI]
 hif: ausrotten
 [AP: tyrIk]hi  tyrIk]y"  trEk]Y"w"]
 merke: tyrIB] tr"K;  "einen

Bund schließen"
311 lv'K; • qal: straucheln, zu Fall
 kommen
 [nur A]
 nif: = qal
 [AP: lv'k]nI  lveK;yI]
 hif: zu Fall bringen
 [AP: lyvik]hi  lyvik]y"]
312 bt'K; qal: schreiben (lassen)
 [P: bTok“yI AbT;k“YIw"]
 nif: = pass
 [AP: bT'k]nI  bteK;yI]
313 πteK; • 1.Schulter, Seite   [f]
 2.Abhang
 [c: πt,K,&   +S: ypiteK]  p ac:
  t/pteK]  t/pt]Ki  +S: wyp;teK]]

   l
314 l] [Dativzeichen]
 [+S: yli  Úl]  Ël;  /l  Hl;  Wnl;
 µk,l;  µh,l; (poet: /ml; )
 ˆh,l;  hN:he&l;]
 präp: zu, für

 um zu, indem [+ inf c]
315 alø nicht  (auch a/l  bs. in
 a/lh} = etwa nicht ? )
316 ble Herz, Inneres, Mitte  [m]
 [c: ble u. Abl,  +S: yBili
 p ac:  t/Bli]
317 bb;l] Herz  [m]
 [c: bb'l]   +S: ybib;l]
 p: *µybib;l]  u. t/bb;l]]
318 yTil]Bil] "nicht zu…" (Verneinung

des inf c ) [<yTil]Bi+l] cf.
yTil]Bi]
319 vbel; qal: anziehen,
  sich kleiden
 [P: vb'l]yI]
 pual: bekleidet sein
 [nur ptz:  vB;lum] = bekleidet]
 hif:  jmd. bekleiden
 [AP: vybil]hi  vybil]y"]
320 j"Wl • Tafel   [m!]
 [p:  t/jWl]
321 ywIle Levit   [m]
 [p: µYIwIl]]
322 µj,l,& Brot   [m]
 [+S: ymij]l'
323 µjl qal= nif
 [nur ptz: µjelø = Kämpfer]
 nif: kämpfen
 (B] = mit/gegen )
 [AP: µj'l]nI  µjeL;yI  µj,L;&YIw"]
324 hl;y“l'& (bei) Nacht   [m!]
 [p: t/lyle]
325 ˆyli • qal: übernachten,
 verweilen
 [inf c: ˆWl  P: ˆyliy:   ˆl,Y:‡w"]
 hitpolal: = qal (poet.)
 [P: ˆn:/lt]yI]
326 dk'l; qal: fangen, (eine Stadt)
 einnehmen
 [P: dKol]yI]
 nif: = pass
 [AP: dK'l]nI  dkeL;yI]
327 ˆkel; darum, deshalb
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328 hM;l;& warum?
 (vor Laryng. meist: hm;&l; )
329 dm'l; qal: lernen, einüben,
 sich gewöhnen an
 [P: dm'l]yI]
 piel:  lehren, gewöhnen
 [AP: dM'li  dMel'y“]
 pual: = pass
 [ptz dM;lum] = geübt]
330 ˆ['m'&l]] • 1. konj: um zu, damit
 (oft +rv,a}  o. inf c )
 2. präp: wegen
 [+S: ynI[}m'l]  µk,n“['m'l]]
331 ypil]] • präp: gemäß, auf Befehl
 (auch ypiK]i u. yPiAl['i cf. hP,)
332 ynEp]li präp: vor (räuml.+ zeitl.)
 (ynEp] + l]  cf  µynIP;)  [+S:
 yn"p;l]  Úyn<‡p;l]  wyn:p;l]  h;yn<‡p;l]
 WnynE‡p;l]  µk,ynEp]li  µh,ynEp]li]
333 µynIp;l] • adv: vor Zeiten, früher
 (cf µynIP; )
334 jq'l; qal: (weg)nehmen, holen
 [P: jQ'yI  imp: jq'  Wjq]
 inf c: tj'q'&  +S: /Tj]q']
 nif: entrückt werden
 [AP: jq'l]nI  *jq'L;yI]
 pual /hof : = (qal) pass
 [AP:  jQ'lu   jQ'yu]
335 tar"q]l] •i präp: entgegen (inf c
 von ar:q; II= begegnen )
 [+S: ytiar:q]li  µk,t]ar"q]li]
336 ˆ/vl; Zunge, Sprache   [f]
 [+S:  ynI/vl]  p: t/n/vl]]

   m
337 daom] 1. Kraft  [m]
 2. adv: sehr
 (auch daom]Bi daom]Ad[' )
338 ha;me hundert [p: t/ame]
339 hm;Wa&m] • (irgend)etwas
 (oft: hm;Wam] alø = nichts)
340 za;me] • 1. seit damals [<za;+ˆmi cf. za;]
 2. seit (konj u. präp )

341 ˆyIa'me • woher?
342 sa'm; • qal: verachten,
 verwerfen, verschmähen
 [P: sa'm]yI]
 nif: pass
 [P: saeM;yI ptz: sa;m]nI = ver-

achtet , verworfen]
343 taeme präp:von…weg [< tae+ˆmi]
 [+S:   yTiaime  etc:  cf tae II]
344 yliB]mi • weil nicht (+ inf.c.)

[< yliB]+ˆmi cf. yliB]]
345 ˆgEm; • (der) Schild  [m]
 [c: ˆgEm;  +S: yNIgIm;  p ac:
 µyNIgIm; u. t/NgIm;   yNEgIm;]
346 rB;d“mi Steppe,Wüste  [m]
 [c: rB'd“mi  +S: Hr:B;d“mi]
347 hD:mi • Maß, Ausdehnung  [f]
 [c: tD"mi  p ac: t/Dmi]]
348 ["WDm' • warum ?
349 hm' was? wie? (vor Laryng.
 auch  hm;  hm, cf Artikel]
350 rhm • piel: sich beeilen
 [AP: rh'mi  rhem'y“]
 nif: überwältigt w.
 [ptz: rh;m]nI = unbesonnen,
 ungestüm; bestürzt]
351 lWm • qal: beschneiden
 [AP: lm;  lm;Y:‡w"
 ptz pass:  lWm = beschnitten]
 nif: = pass u. tolerativ
 [AP: l/MnI l/MyI
352 rs;Wm • Züchtigung [m]
 Zurechtweisung
 [c: rs'Wm  +S: yrIs;Wm]
353 d[e/m 1.Versammlung  [m]
 2.Termin
 [+S: /d[}/m  p: µydI[}/m]
354 tWm qal: sterben
 [A: tme  hT;m'  Wtme  Wnt]m'
 P: tWmy:  tm;Y:‡w"   ptz: tme =

1. sterbend 2. tot ]
 hif: töten
 [AP: tymihe  tymiy:  tm,Y:‡w"]
 hof: pass  (als Strafe!)
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 [AP:  tm'Wh   tm'Wy]
355 tw<m; Tod  [m]
 [c: t/m +S:  yti/m]
356 j"Bez“mi Altar (cf jb'z:)  [m!]
 [c: jB'z“mi  +S: yjiB]z“mi
 Új}B'z“mi  p: t/jB]z“mi]
357 r/mz“mi • Psalm  [m]
 (cf rmz II [piel]
 = musizieren )
358 jr:z“mi • Sonnenaufgang [m]
 [c: jr"z“mi ;  hj;r:&z“mi o.
 vm,v,(h') hj;r“z“mi
 = gegen Osten]
359 hn<j}m' Heerlager, Heer [m+f!]
 (cf hn:j;)
 [c:  hnEj}m'  +S: WhnEj}m'
 p: µynIj}m' u. t/nj}m']
360 rj;m; • morgen; künftig, bald
 (rj;m; t[eK; = morgen
 um diese Zeit)
361 tb,v,&j}m' • Plan, Vorhaben  [f]
 (auch hb;v;j}m'  cf bvj)
 [+S: /Tb]v'j}m'  p a: t/bv;j}m'
 p c: t/bv]h]m']
362 hF,m' Ast, Stab; Stamm  [m!]
 (Israels) (cf hf;n: )
 [c: hFem'  +S: Úf]m'  WhFem'
 p ac: t/Fm']
363 rf;m; • Regen  [m]
 [c: rf'm]  p c: t/rf]mi]
364 ymi wer?
 ymiAtB' = wessen Tochter?

ymil] = wem?
ymiAta, = wen?

365 µyIm' Wasser  [p.tant m]
 [c: yme u.ymeyme  +S:  ym'yme]
366 rk'm; • qal: verkaufen
 [P: rKom]yI]
 nif: = reflex/pass
 [AP: rK'm]nI  rkeM;yI]
 hitp: = reflex/pass
 [AP: rKem't]hi  *rKem't]yI]

367 alem; • voll
 [c: alem]   f: ha;lem]
 p: µyailem]  t/alem]]
368 alem; qal: voll s. o. w.
 [A: ytiale‡m;  P: al;m]yI]
 nif: erfüllt o. voll w.
 [P: aleM;yI  ptz: al;m]nI = voll ]
 piel: füllen, erfüllen
 [AP:  aLemi   aLem'y“]
369 Ëa;l]m' Bote, Engel  [m]
 [c: Ëa'l]m'   +S: ykia;l]m'
 p ac: µykia;l]m'  ykea}l]m'
 +S: wyk;a;l]m']
370 hk;al;m] Arbeit  [f]
 [c: tk,al,m]  +S: /Tk]al'm]
 p c: t/ka}l]m']
371 hm;j;l]mi Kampf, Krieg [f] (cf µj'l;)
 [+S: yTim]j'l]mi  p ac: t/mj;l]mi
 t/mj}l]mi  +S: Wnyte/mj}l]mi]
372 flm • nif: entkommen,
 sich retten
 [AP: fl'm]nI  fleM;yI]
 piel: retten
 [AP: fLemi   fLem'y“]
373 Ël'm; qal: König s. o. w. ,
 herrschen
 [P: Ëløm]yI]
374 Ël,m,& König   [m]
 [+S: yKil]m'   p ac: µykil;m]
 ykel]m'  +S: Wnykel;m]  µh,ykel]m']
375 tWkl]m' • Königtum, Königreich [f]
 [+S: /tWkl]m'  p: t/Ykul]m']
376 ynEp]Limi • präp: vor ... weg
 (aus ynEp]li + ˆmi )
377 hk;l;m]m' Königreich     [f]
 Königsherrschaft
 [c:  tk,l,m]m'   +S: yTik]l'm]m'
 p ac:  t/kl;m]m'  t/kl]m]m']
378 l['M'&mii • adv: oben, oberhalb,
darüber

[< l['m'&+ˆmi] (cf. l['m'&)
379 Aˆmi präp: aus … heraus, seit,
 wegen; von (beim Passiv)
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 als (beim Komparativ)
 [als Präfix:  mi + Dages ;
 vor a [h r : me
 cf auch: taeme  µ[ime  l['me]
 [+S: (s) yNIM,mi  ÚM]mi u. ;M,mi
 ËMemi  WNM,mi  hN:M,mi  (p) WNM,mi
 µK,mi  µh,me u. hM;he&me  hN:he&me]
380 yNImi • [poetische Nf. zu ˆmi]
381 hj;n“mi Geschenk, Tribut,
 (Speise)opfer  [f]
 [c: tj'n“mi  +S: /tj;n“mi
 p +S: µk,ytjon“mi]
382 rP;s]mi Zahl  [m]
 (cf rp's;)  [c: rP's]mi
 +S: µr:P;s]mi p c: yrEP]s]mi]
383 f['m] wenig(es)
 [p: µyFi['m]]
384 l['me] • präp: von…weg
 (l[' + ˆmi)[+S: cf l[']
385 l['m'& das Obere; oben (cf l[' )

hl;[]m'& = nach oben, aufwärts
386 µ[ime • präp: von…weg
 (µ[+ ˆmi)[+S: cf µ[i]
387 hc,[}m' Tat, Werk  [m]
 (cf hc;[;)  [c: hce[}m'
 +S: Whce[}m'  p ac: µyci[}m'
 yce[}m'  +S: wyc;[}m']
388 ynEP]mi präpvor; von…weg;

wegen (ynEp] + ˆmi )
389 ax;m; qal: erreichen,
 treffen, finden
 [AP: ytiax;&m;   ax;m]yI]
 nif: = pass u. tolerativ
 (=  sich finden lassen )
 [AP: ax;m]nI  axeM;yI]
 hif: gelangen, geraten
 lassen
 [AP: *ayxim]hi  *ayxim]y"]
390 hb;Xem' • (Kult)säule, Denkstein [f]
 (cf bx'n: u. bx'y: )
 [c: tb'X]m' u. tb,X,m'  p ac:
 t/bXem'  t/bX]m' +S: µt;/bXem']

391 hX;m' • ungesäuertes Brot  [f]
 [p ac: t/Xm']
392 hw:x]mi Gebot  [f]
 (cf hwx piel)  [c: tw"x]mi
 +S: /tw:x]mi  p ac: t/x]mi
 +S: wyt;/x]mi]
393 vD:q]mi • Heiligtum  [m]
 (cf: vd"q;)[c: vD"q]mi
 p ac: µyviD:q]mi  yveD“q]mi]
394 µ/qm; Ort  [m!]
 (cf µWq)   [c: µ/qm]
 p ac: t/m/qm]]
395 hn<q]mi • (Vieh)Besitz   [m]
 (cf hn:q;)   [c: hnEq]mi
 +S: Ún“q]mi  WhnEq]mi
 p c: ynEq]mi  +S: µh,ynEq]mi]
396 ≈Qemi • präp: nach Verlauf von ....

(< ≈qe+ˆmi ; cf. ≈qE)
397 hxeq]mii • präp: nach Verlauf von ....

(< hx,q;+ˆmi ; cf. hx,q;)
398 ha,r“m' das Sehen; der Anblick;
 Aussehen, Erscheinung,
 Gestalt (auch im p.!)[m]
 (cf  ha;r:)  [c:  haer“m'   +S:
 Whaer“m' u. wya;r“m'   µh,yaer“m']
399 hr:m; • qal: widerspenstig sein
 [nur A: ytiyrIm;  Wrm;]
 hif: = qal
 [AP:*hr:m]hi  hr<m]y" rm,T&,w"]
400 µ/rm; • Höhe   [m]
 (cf µWr) [c: µ/rm]
 p ac: µymi/rm]  yme/rm]]
401 hb;K;r“m, • (Kriegs)wagen   [f]
 (cf bk'r: )
 [c: tb,K,&r“mi  +S: /Tb]K'r“m,
  p ac: t/bK;r“m'   t/bK]r“m'
  +S: wyt;/bK]r“m'  µh,yt/bK]r“m']
402 aC;m' I• 1. Tragen, Last   [m]
 2. Geschenk, Abgabe
 (cf ac;n:]
 [+S: /aC;m'  µk,a}C'm']
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403 aC;m' II• (Aus)spruch
 [p c: t/ac]m']
404 jv'm; • qal: salben
 [P:  jv'm]yI]
405 j"yvim; • Gesalbter  [m]
 [c: j"yvim]  +S:   /jyvim]]
406 ˆK;v]mi Wohnung   [m]
 (bes. das hl. Zelt)
 (cf ˆk'v;)   [c: ˆK'v]mi
 p: t/nK;v]mi u.*µynIK;v]mi]
407 lv'm; • qal: herrschen, regieren
 [ptz lve/m =Herrscher
 P: lvøm]yI]
408 lv;m; • 1.Sprichwort, Spruch
 2.Gleichnis    [m]
 [c: lv'm]  +S: /lv;m]
 p ac: µyliv;m]  ylev]mi]
409 tr<m,&v]mi •  1.Wache [f]
 2.Aufbewahrung
 3.Beobachtung, Befolgung
 4.Besorgung (e. Pflicht )
 (cf rm'v;)  [+S: yTir“m'v]mi
 p ac: t/rm;v]mi  t/rm]v]mi]
410 hj;P;v]mi Sippe, Clan, Verwandt-
 schaft  [f]
 [c: tj'P'v]mi  +S: /Tj]Pv]mi
 p ac: t/jP;v]mi   t/jP]v]mi]
411 fP;v]mi Richten, Richterspruch
 Gericht; Recht  [m]
 (cf fp'v;)
 [c: fP'v]mi    +S: yfiP;v]mi
 p ac: µyfiP;v]mi   yfeP]v]mi]
412 lq;v]mi • Gewicht  [m] i
 [c: lq"v]m  +S: /lq;v]mi]
413 tj'T&'mi • 1. adv: unten, unterhalb
 2. präp: unter…weg
 [= tj'T'& + ˆmi]
 l] tj'T&'mi = unterhalb von
414 yt'm; • wann?
 yt'm;Ad[' • = bis wann? ,
 wie lange (noch)?

   n
415 an: doch [meist angehängt

  an imp:    an:A]
416 µaun“ Spruch, Wort  [m]
 [meist:  hw:hy“Aµaun“ ¿
417 abn nif: in Ekstase sein;
 prophetisch reden
 [AP:  aB;nI  abeN:yI]
 hitp: = nif
 [pt: aBen"t]mi]
418 aybin: Prophet  [m]
 [c: aybin“  +S: µk,a}ybin“
 p ac: µyaiybin“   yaeybin“]
419 bg<n<‡ Südland, Süden  [m]

hB;g“n<‡ = nach Süden
420 dgn hif: vorbringen, erzählen
 [AP: dyGIhi  dyGIy"  dGEY"w" AdG<Y"‡w"]
 hof: = pass.
 [AP: dG"hu  dG'yU]
421 dg<n<‡] • präp:  gegenüber; vor,
 im Beisein, entsprechend
 (oft + l] o. ˆmi : dg<n<‡l] dg<N<‡mi )
 [+S: yDIg“n<  ÚD“g“n<  /Dg“n<  HD:g“n<
 µk,D“g“n<   µD:g“n<]
422 dygIn: • Anführer, Fürst  [m]
 [c: dygIn“ p ac: µydIygIn“ ydEygIn“]
423 [g"n: qal: berühren, antasten,
 schlagen
 [P: [G"yI  imp: [G"  inf c: t['G"‡
 inf c + S: /[g“n:B] !]
 nif: = pass
 [P: W[g“N:YIw"]
 piel: = qal
 [P: [G"n"y“w"]
 hif: heranreichen;
 eintreffen
 [AP: ["yGIhi  ["yGIy"  [G"Y"w"]
424 πg"n: • qal: stoßen, schlagen
 [P: π GoyI]
 nif: = pass
 [AP: πG"nI  πgEN:yI  πg<N:‡YIw"I]
425 vg"n: qal: sich nähern,
 herzutreten
 [P: vG"yI  imp: vG"  hv;G“  WvG“
 inf c:  tv,G<‡  +S: yTiv]GI]
 nif: = qal
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 [nur A: vG"nI]
 hif: nahe bringen,
 hinführen, darbringen
 [AP: *vyGIhi  vyGIy"  vGEY"w"]
426 jdn • nif: verstoßen, vertrie-
 ben w.; umherirren
 [P von jjd: jDæyI pt: jD:nI]
 hif: verstoßen,
 vertreiben; verführen
 [Ap:*j"yDIhi  yTij]D"hi  jD"Y"w"]
427 rd<n<‡ • Gelübde  [m]
 (auch rd<nE‡) [+S: /rd“nI
 p ac: µyrId:n“  * yrEd“nI
 +S: yr"d:n“  µk,yrEd“nI]
428 rh;n: Strom, Fluß  [m]
 [c: rh'n“   p ac: µyrIh;n“
  yrEh}n"  u.  t/rh;n“  t/rh}n"]
429 j"Wn qal: sich niederlassen,
 ruhen
 [A: *jn:   P: j"Wny:   jn"Y:‡w"]
 hif I: sich lagern lassen
 Ruhe verschaffen
 [AP: j"ynIhe   j"ynIy:   jn"Y:‡w"]
 hif II:  versetzen;
 hinlegen; zurücklassen
 [AP: j"yNIhi   j"yNIy"   jN"Y"‡w"]
430 sWn qal: fliehen
 [AP:  sn:   sWny:   sn:Y:‡w"]
431 lj'n"‡ Bachtal, Wadi  [m]
 [p ac:  µylij;n“   ylej}n"]
432 lj'n: • qal: Besitz erhalten,
 erben
 [AP: Wlj}n:  lj'n“yI]
 piel: zum Besitz geben
 [nur A: lj'nI]
 hitp: = qal
 [AP: ljen"t]hi *Wlj}n"t]yI]
 hif: erben lassen
 [AP: *lyjin“hi lyjin“y"]
433 hl;j}n" Besitz, Eigentum,
 Erbteil   [f]
 [c:  tl'j}n"  +S: ytil;j}n"
 p.a:  t/lj;n“]
434 µjn nif:1. es sich leid tun
 lassen, Reue empfinden
 2. sich trösten

 3. sich rächen
 [AP:  µj'nI  µjeN:yI]
 piel: trösten
 [AP:  µj'nI (cf nif!)  µjen"y“]
 pual: = pass
 [A: *µj'nU  *µj'nUy“]
 hitp:1. sich trösten
 lassen
 2.sich rächen (cf nif!)
 [P: µj:-n<t]yI  pt: µjen"t]mi]
435 Wnj]n" • wir  (5mal für  Wnj]n"a} )
436 tv,jo&n“ Kupfer, Bronze   [f]
 [+S: yTiv]j;n“  HT;v]jun“]
437 hf;n: qal: ausstrecken, span-
 nen, neigen, abbiegen
 [P: hF,yI  fYEw"  AfY<w"
 imp: hfen“  inf c: t/fn“]
 hif:ausstrecken,-breiten
 geneigt machen, beugen,
 wenden, abweisen
 [AP:  hF;hi  hF,y"  fY"w"
 imp: hFeh' u. fh'
 inf c:  t/Fh']
438 [f;n: • qal: pflanzen
 [P: [F'yI  inf c: ["/fn“ u.t['f'&]
 nif: = pass
 [A: W[F:-nI]
439 hkn hif: schlagen,treffen;
 erschlagen, töten
 [AP: hK;hi  hK,y"  ËY"w"  imp:
 hKeh' u.Ëh' inf c: t/Kh']
440 rkn II• hif: genau hinsehen,
 erkennen
 [AP: ryKihi  ryKiy"]
441 Ës,n<‡ • Trankopfer  [m]
 (auch Ës,nE‡) [+S: /Ks]nI
 p a: µykis;n“  +S: µh,yKes]nI]
442 [s'n: qal: herausreißen; auf-
 brechen, weiterziehen
 [P:  [S'yI W[s]yI imp p: W[s]
 inf c: ["/sn“]
 hif: = qal
 [P: *["ySiy"  [S'Y"w"]
443 r['n"‡ 1. Knabe, Jüngling  [m]
 2. Diener, Knecht
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 [+S: /r[}n" p ac: µyrI[;n“ yrE[}n"]
444 hr:[}n" • Mädchen, Dienerin  [f]
 (im Pent. oft  r:[}n" ! )
 [p ac: t/r[;n“ t/r[}n"]
445 lp'n: qal: fallen, stürzen
 [P: lPoyI  imp p: Wlp]nI
 inf c: lpon“]
 hif: fällen, niederwerfen
 [AP: lyPihi lyPiy"  lPeY"w"]
446 vp,n<‡ Seele, Leben
 Lebewesen  [f]
 (cf hY:j' vp,n<‡ u. tme vp,n<‡ ! )
 [vp,  n:–‡  +S: yvip]n"
 p ac: t/vp;n“  t/vp]n"]
447 bxn • nif: sich hinstellen,
 stehen (cf bxy! )
 [A: *bX'nI  ptz: bX;nI = stehend,

Subst.= Vogt, Vorsteher]
 hif: (hin)stellen, ein-
 setzen, festmachen,
 bestimmen
 [AP: byXihi  byxiy"  bXeY"w"]
448 jx'n<‡ • Dauer, Ewigkeit  [f]
 (auch jx'nE‡) [+S: yjix]nI]

jx'n<l; • für immer
449 lxn hif: entreißen, wegneh-
 men; retten, befreien
 [AP: lyXihi  lyXy"  lXeY"w"]
 nif: sich retten, gerettet 

werden
 [AP: *lX'nI  lxeN:yI]
450 rx'n: • qal: hüten, bewahren;
 beobachten, halten
 [P: rXoyI  imp: rxon“]
451 yqin: • rein, unschuldig
 (auch ayqin:)
 [c: yqin“  p a: µYIqin“ !]
452 ac;n: qal: (hoch)heben, erhe-
 ben; (er)tragen, nehmen
 (bes. + hC;ai)
 [P: aC;yI imp: ac;  inf.+l] :
  tacel;  sonst: taec]  acøn“]
 nif: reflex u. pass
 [AP: aC;nI  aceN:yI]

 piel: erheben, wegtragen
 [A: aCenI u. aC;nI P: *aCen"y“]
 hitp: sich erheben
 [P: *aCen"t]yI u.*aCeN"yI]
 hif: tragen lassen;
 herbeischaffen
 [nur A: WayCihiw“]
453 gcn • hif: erreichen, einholen
 [AP: gyCihi  gyCiy"]
454 aycin: Fürst   [m]
 [c: aycin“ p ac: µyaiycin“ yaeycin“]
455 ˆt'n: qal: geben, gewähren;
 setzen, legen, aufstellen;
 tun, machen, bewirken
 [A: T;T&'n: yTiT'&n: W&‡nt]n: WNt'&n: !
 P: ˆTeyI imp: ˆTe AˆT, hn:T]
 inf.c: tTe (AtT,l;) +S: yTiTi]
 nif: = pass
 [AP: ˆT'nI  ˆteN:yI]
 hof (qal pass?): = pass
 [P: ˆT'yU]

  s
456 bb's; qal: sich drehen,
 sich wenden;
 umgeben, umgehen
 [P: bsoy: u. bSoyI  bs;Y:‡w"  imp:
 bso  WBso  inf c: bso u.bbos]]
 nif: = qal
 [AP: bs'n: *bS'yI]
 hif: wenden; umzingeln;
 verwandeln
 [A: bsehe  t;/Bsih}  WBs'he
 P:*bsey: u.*bSey"  bSeY"w"]
 poel: = qal
 [P: *bbe/sy“]
457 bybis; 1. Umkreis,Umgebung
 2. adv/präp: ringsum
 [p:*µybiybis] u.t/bybis]
 +S: wyb;ybis] u. wyt;/bybis]]
458 rg"s; • qal: ein-, zu-, ver-
 schließen
 [P: rGos]yI]
 nif: = reflex u. pass
 [AP: rG"s]nI  rgES;yI]
 piel: ausliefern (+ dy"B] )
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 [AP: rG"si  *rGEs'y“]
 pual: verschlossen s.
 [A: rG"su  ptz f: tr<G<‡sum]]
 hif: = qal u. piel!
 [AP: ryGIs]hi  *ryGIs]y"]
459 sWs Pferd  [m]
 [p ac: µysiWs  yseWs]
460 rpe/s • Schreiber  [m]
 (ptz qal von rp's;)
 [p ac: µyrIp]/s  yrEp]/s]
461 rWs qal: (ab)weichen,
 abbiegen, sich ent-
 fernen; vergehen
 [AP: rs;  rWsy:  rs'Y:‡w"]
 hif: entfernen
 [AP: rysihe  rysiy:  rs'Y:‡w" !]
462 [l's,& • Fels  [m]
 [+S: y[il]s'  p: µy[il;s]]
463 rp's; qal: zählen
 [P: rPos]yI]
 nif: = pass
 [nur P: rpeS;yI]
 piel: erzählen
 [AP: *rP'si  rPes'y“]
 pual: pass (zu piel)
 [AP: rP'su  rP'suy“]
464 rp,se& Buch(rolle), Brief  [m]
 [+S: yrIp]si  p: µyrIp;s]]
465 syrIs; • Eunuch, Höfling  [m]
 [c: syrIs]  p a: µysiyrIs;
 p c: yseyrIs] u.yseyrIs;
 +S: wys;yrIs;]
466 rts nif: verborgen sein,
 sich (ver)bergen
 [AP: rT:-s]nI  rteS;yI
 ptz: rT;s]nI = verborgen]
 hif: verbergen
 [AP: ryTis]hi  ryTis]y"]

   [
467 db'[; qal: (be)arbeiten,
 dienen, verehren
 [P: dbo[}y"  inf c: dbo[}l']
 nif: = pass
 [AP: dB'[]n<  dbe[;yE]

 hif: = caus
 [AP: dybi[‘h,  dybi[}y"]
468 db,[,& Sklave, Diener
 Knecht   [m]
 [+S: yDIb]['  p ac: µydIb;[}
 ydEb]['  +S: wyd:b;[}  µk,ydEb][']
469 hd:bo[} Arbeit, Werk;
 (Gottes)dienst   [f]
 [c: td"bo[}  +S: ytid:bo[}]
470 rb'[; qal: überfließen; über-
 schreiten; durch-,
 vorüber-, weiterziehen;
 vergehen
 [P: rbo[}y"  inf +l]: rbo[}l']
 hif: = caus
 [AP: rybi[‘h,  rybi[}y"]
471 rb,[e& • andere Seite  [m]
 präp:  jenseits
472 d[' I • Ewigkeit   [m]

d['l; • = für immer
d[,w: µl;/[l] = für immer
und ewig (cf. µl;/[)

473 d[' II präp: bis..zu; während
 [+S: yd"[;  Úyd<[;  wyd:[;
 h;yd<[;  µk,ydE[;]
 d['w“...ˆmi = von ... bis
474 d[e • Zeuge   [m]
 [c: d[e +S: ydI[e  p ac: µydI[e
 ydE[e  +S: yd"[e  µh,ydE[e]
475 hd:[e I • 1. Zeugin  [f]
 2. Zeugnis (p = Gebote)
 [p ac: t/d[e  +S: wyt;/d[e]
476 hd:[e II (Rats)versammlung  [f]
 Gemeinde; Schar, Menge
 [.c: td"[}  +S:  ytid:[}]
477 ydE[} • präp: bis..zu; während

(poet. Nf von d[')
478 d/[ adv: noch, wieder,
 weiterhin, dauernd
 (+S im NS: ÚM][i ydI/[=
 ich bin noch bei dir )
 [+S: ydI/[u. yNId</[ Úd“/[
 Ëd:/[  WNd</[  Hd:/[ u.
 hN:d</[  WnydE/[  µd:/[]



27

 d/[  alø = nicht mehr
479 µl;/[ Vorzeit, Ewigkeit  [m]
 [p ac: µymil;/[ ymel]/[]
 µl;/[l] = für immer  (cf d['I)
480 ˆ/[; Sünde, Vergehen  [m!]
 [+Art: ˆ/[;h, c: ˆ/[}  +S: ynI/[}
 p: *µynI/[} u. t/n/[}]
481 π/[• Vögel  [coll m]
 (oft: µyIm'V;h' π/[!)
482 r/[• Fell, Haut   [m!]
 [+S: yrI/[ p ac: t/r/[]
483 rW[• qal: 1. wach sein
 2. erregt sein
 3. aufwachen
 [imp: hr:W[ f:yrIW[
 ptz: r[e = wach]
 nif: 1. aufgeregt w.,
 sich aufmachen
 2. erweckt w. (Schlaf)
 [AP: r/[nE  r/[yE]
 poel: aufregen, reizen
 [AP: rrE/[ rrE/[y“]
 hitpoel: = nif
 [AP: yTir“r"&/[t]hi  rr:-/[t]yI]
 hif: 1. = qal, 2. = poel
 [A: ry[ihe  yti/r&y[ih'
 P: ry[iy:  r['Y:‡w" !]
484 z[e • Ziege  [f!]
 [p: µyZI[i]
485 z[o • Kraft, Macht, Gewalt [m]
 [+S: y ZI[u u.y ZI[;  Ú Z“[;  / Z[u]
486 bz"[; qal: lassen, ablassen von;
 verlassen, zurücklassen;
 entlassen; überlassen
 [P: bzO[}y"]
 nif: = pass
 [AP: bz"[‘n<  *bzE[;yE]
 pual (qal pass?) = pass
 [nur A: b Z:-[u]
487 rz"[; • qal: helfen
 [P: *rzO[}y" Arz:[}y"]
 nif: = pass
 [AP: *rz"[‘n<  *rzE[;yE]
488 ˆyI[' I Auge   [f!]

 [c: ˆy[e  +S: ynIy[e   dual ac:
 µyIn"y[e  ynEy[e  +S: yn"y[e  Úyn<y[e]
489 ˆyI[' II • Quelle  [m!]
 [c: ˆy[e p ac: t/ny:[}  t/ny[e]
490 ry[i Stadt  [f!]
 [p+Art: µyrI[;h, c: yrE[;]
491 l[' präp: auf, über; wegen;
 gegen
 [+S: yl'[;  Úyl,[;  ËyIl'[;  wyl;[;

h;yl,[;  Wnyle[;  µk,yle[}  ˆk,yle[}
 µh,yle[} (Nf: /myle[;) ˆh,yle[}]
492 hl;[; qal: hinaufgehen
 [P:  hl,[}y"   l['Y"‡w" (cf hif)]
 nif: sich erheben, erha -
 ben sein, sich entfernen
 [AP: hl;[}n"   hl,[;yE]
 hif: hinaufführen;
 als Opfer darbringen
 [AP: hl;[‘h,  hl,[}y"  l['Y"‡w" !]
493 hl;[o Brandopfer  [f]
 (ptz qal f zu hl;[; ?)
 [auch hl;/[ p: t/l[o]
494 yle[} • präp: (poet) Nf zu l['
495 ˆ/yl][, • (der) ober(st)e, höchste
 [auch f: hn:/yl][,]
496 ˆKeAl[' adv: deshalb
497 µ[' Volk, Verwandter [m]
 [auch µ[; ;  +Art.: µ[;h;
 +S: yMi['  p ac: µyMi['  yMe[']
498 µ[i präp: mit, bei
 [+S: yMi[i u. oft ydIM;[i
 ÚM][i  ËM;[i  /M[i  HM;[i  WnM;[i
 µk,M;[i   µM;[i u. µh,M;[i]
499 dm'[; qal: hintreten,
 sich (hin)stellen;
 stehen, stehen bleiben
 [P: dmo[}y"  inf c: dmo[}l']
 hif: aufstellen, bestellen;
 bestehen lassen,
 bewahren
 [AP: dymi[‘h,  dymi[}y"]
 hof: = pass  (lies å!)
 [P: dm'[’y:  ptz: dm;[’m;]
500 dWM[' Säule [m]
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 [p ac: µydIWM['  ydEWM[']
501 lm;[; • Mühe, Arbeit, Ungemach
 Elend, Qual  [m]
 [+Art: lm;[;h,  c: lm'[}
 +S: ylim;[}]
502 qm,[e& • Tal, tiefe Ebene [m]
 (häufig in Ortsnamen )
 [p ac: µyqim;[}  yqem][i]
503 hn:[; I qal: antworten; erhören;
 aussagen (+B] = gegen)
 [P: hn<[}y"   ˆ['Y"‡w"]
504 hn:[; II • qal: gebeugt sein
 [P: hn<[}y"]
 piel: demütigen,
 bedrücken; bezwingen
 [AP:  hN:[i  hN<['y“]
 pual: be/gedrückt sein
 [AP:*hN:[u  *hN<[uy“]
 hitp: sich demütigen
 [AP: hN:['t]hi  *hN<['t]yI]
505 ynI[; • arm, elend;  demütig
 [p ac: µyYInI[}  yYEnI[}]
506 ˆn:[; • Wolke, Gewölk  [m]
 [+Art: ˆn:[;h,  c: ˆn"[}
 +S: /nn:[}  p a: µynIn:[}]
507 rp;[; Staub  [m!]
 [+Art: rp;[;h,  c: rp'[}
 +S: Hr:p;[}  p c: t/rp][']]
508 ≈[e Holz, Baum   [coll m]
 [c: ≈[e  +S: /x[e
 p ac: µyxi[e  yxe[}  +S: wyx;[e]
509 hx;[e • Rat, Plan, Entschluß  [f]
 [c: tx'[} +S: ytix;[} p a: t/x[e]
510 µx,[,& 1.Knochen, Gebein  [m+f!]
 [+S: ymix]['  p ac: t/mx;[}
 t/mx]['  +S: yt'/mx][']
 2.(Wesen) eben dieser
 (nur bei Sachen z.B.:
 hZ<h' µ/Yh' µx,[,B] = an
 eben diesem Tage)
511 rx'[; • qal: aufhalten, 

zurückhalten,
 verschließen
 [P: rxo[]y"]

 nif: verschlossen sein
 aufhören
 [AP: *rx'[‘n<  *rx'[;yE]
512 br<[,& Abend  [m]
 [dual: µyIB'r“[']
513 hb;r:[} • Steppe, Wüste  [f]
 [p ac: t/br:[}  t/br“[}]
514 hw:r“[, • Blöße, Scham  [f]
 [c: tw"r“[,  +S: Ht;w:r“[,]
515 Ër"[; • qal: ordnen, zurichten
 rüsten
 [P: Ëro[}y"]
 hif: einschätzen
 [AP: ËyrI[‘h,  ËyrI[}y"]
516 hc;[; qal: tun,machen,
 anfertigen, zubereiten
 [P: hc,[}y"  c['Y"‡w"
 inf c: t/c[}l']
 nif: = pass
 [AP: hc;[}n"  hc,[;yE]
517 rc;[;, • zehn  (bei m Gezähltem
 in den Zahlen 11-19 )
518 rc,[,& • zehn (bei f Gezähltem)
 [c:rc,[,&]
529 hr:c;[}, • zehn (bei m. Gezähltem)
 [c: tr<c,&[}]
520 hrEc][,, • zehn  (bei f Gezähltem
 in den Zahlen 11-19 )
521 µyrIc][,, • zwanzig  (p von rc,[,& )
522 t[e Zeit   [m+f!]
 [+S: /T[i  p: µyTi[i u. t/Ti[i]
523 hT;[' jetzt

   p
524 ha;Pe • Rand, Ecke, Seite  [f]
 [c: ta'P] p: taoP]
 dual c: ytea}P']
525 hd:P; • qal: loskaufen, befreien,
 erlösen
 [P: hD<p]yI]
 nif: = pass
 [AP: *hD:p]nI  hd<P;yI]
526 hP, 1. Mund, Öffnung  [m]
 2. Schneide d. Schwertes
 3. Rand, Seite
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 4. Teil, Portion
 [c: yPi  +S: yPi  ÚyPi&  wyPi u.
 WhyPi  h;yPi  WnyPi  µk,yPi µh,yPi
 u.(poet) /myPi  ˆh,yPi  p:
 t/YPi o. t/yPe (nur Bed.2)]
527 hPo adv:hier, hierher
 (bei Ez auch /P )
528 ≈WP • qal: sich ausbreiten,
 sich zerstreuen
 [P: ≈Wpy:]
 nif: = pass
 [A (3.p): Wx/pn:]
 hif: aus-, zerstreuen,
 verjagen, verscheuchen
 [AP: ≈ypihe   ≈ypiy:   ≈p,Y:‡w"]
529 dj'P'& • Schrecken  [m]
 [+S: /Dj]P'  p: µydIj;P]]
530 alp • nif: wunderbar sein
 [AP: *al;p]nI  aleP;yI ; ptz p f
 t/al;p]nI = Wunder ]
 hif: wunderbar handeln
 [AP: aylip]hi  aylip]y"]
531 llp • hitp: bitten, beten
 [AP: lLeP't]hi  lLeP't]yI]
532 AˆP, conj: daß nicht,
 damit nicht
533 hn:P; qal: (sich) wenden
 [P: hn<p]yI  ˆp,YI‡w"  ˆp,Te&w"]
 piel: beseitigen, auf-
 räumen
 [nur A: hN:Pi]
 hif: = qal
 [A: hn:p]hi  ˆp,Y<‡w"]
534 µynIP; Angesicht, Vorderseite
 Oberfläche   [m p tant]
 [c: ynEP] +S: yn"P;  µh,ynEP]]
535 js'P,& • Passahfest   [m]
 [p: µyjis;P]]
536 l['P; • qal: tun, machen,
 anfertigen
 [P: l['p]yI]
537 µ['P'& Tritt, Schritt; Mal [m+f!]
 [p ac: µymi[;P]  yme[}P']
 µyIm'&[}P' = zweimal (dual!)

538 dq'P; qal: (be)suchen, auf-
 suchen, untersuchen;
 heimsuchen  (pos + neg!)
 mustern, besichtigen;
 befehlen
 [P: dqop]yI]
 nif: = pass
 [AP: dq'p]nI  dqeP;yI]
 piel: mustern
 [nur ptz: dQep'm]]
 pual: = pass
 [nur A: dQ'Pu]
 hitp: gezählt werden
 gemustert werden
 [AP:*dqep;t]hi(!)  dqep;t]YIw"]
 hotp: = hitp
 [nur: Wdq]P;t]h;]
 hif: zum Aufseher be-
 stellen, anvertrauen
 [AP: dyqip]hi  dyqip]y"]
 hof: = pass zu hif
 [A: dq'p]h;  ptz: µydIq;p]mu]
539 rP' junger Stier (Farre) [m]
 [+Art.: rP;h'  p: µyrIP;]
540 yrIP] Früchte, Frucht  [coll m]
 [+S:  yyIr“Pi   Úy“r“P,   ËyEr“Pi
 /yr“Pi  Hy:r“Pi  µk,y“r“P,  µy:r“Pi
 (poet.: /my:r“Pi)u. µh,yrIP]
 ˆy:r“Pi u. ˆh,yrIP]]
541 h[or“P' Pharao
542 ≈r"P; • qal: 1.(ein)reißen, ein-
 brechen
 2. sich ausbreiten
 3. dringend bitten
 [P: ≈rop]yI]
543 rrp • hif:brechen (den Bund,
 Gebote, Gelübde etc )
 [AP: rpehe  rpey:  nar: rp,Y:w"]
 hof: aufgelöst werden
 [nur P: *rp'yU]
544 cr"P; • qal: ausbreiten,
 ausspannen
 [P: crop]yI]
 piel: = qal
 [AP: cr"Pe  crEp;y“]
545 vr:P; • Pferd (?), Reiter  [m]
 [p:  µyvir:P;]
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546 [v'P,& • Auflehnung, Frevel [m]
 [+S: y[iv]Pi  µk,[}v]Pi
 p ac: µy[iv;P]  y[ev]Pi]
547 jt'P; qal: auftun, öffnen
 [P: jT'p]yI]
 nif: losgelassen -,
 befreit werden
 [AP:  jT'p]nI  jt'P;yI]
 piel: öffnen, lösen
 [AP: jT'Pi  jT'p'y“]
548 jt'P,& Öffnung, Tür, Eingang [m]
 [+S: /jt]Pi  p ac: µyjit;P]
 yhet]Pi  +S: h;yj,t;P]  µh,yhet]Pi]

   x
549 ˆaxø Kleinvieh   [coll f]
 (Schafe u. Ziegen !)
 [c: ˆaxo +S: ynIaxo]
550 ab;x; Heer  [m]
 [c: ab;x]  +S: yaib;x]
 p ac: t/ab;x]  t/ab]xi]
551 qyDIx' gerecht, rechtschaffen,
 fromm
 [p: µyqiyDIx']
552 qd<x,& das Rechte, Richtige;
 Gerechtigkeit  [m]
 [+S: yqid“xi]
553 hq;d:x] Recht, rechtes Verhalten,
 Gerechtigkeit; Heil  [f]
 [c: tq'd“xi  +S: ytiq;d“xi
 p ac: t/qd:x]  t/qd“xi]
554 hwx piel: gebieten, befehlen
 (+ Neg = verbieten)
 [AP: hW:xi  hW<x'y“  wx'y“w"
 imp: hWEx' u. wx'  inf c: tWOx']
 pual: = pass
 (den Befehl erhalten)
 [AP: hW:xu  ytiyWExu  hW<xuy“]
555 rWx • Fels(block)  [m]
 [p: µyrIWx u. t/rWx]
556 lxe • Schatten  [m]
 [+S: /Lxi p ac: µylil;x]
 ylel}xi]
557 jl'x; • qal: ein-,durch-,vor-

 dringen; gelingen,
 glücken
 [P: jl'x]yI]
 hif: durchsetzen,-führen
 gelingen lassen
 [AP: j"ylix]hi  j"ylix]y"]
558 q['x; • qal: schreien, lärmen
 [P: q['x]yI] (cf q['z: ! )
 nif: zusammengerufen
 werden, zusammen-
 kommen
 [nur P: q[eX;YIw"]
 piel: = qal
 [nur ptz: q[ex'm]]
 hif: zusammenrufen
 [nur P: q[ex]Y"w"]
559 ˆ/px; Norden   [m]  [c: ˆ/px] ]
 hn:/p&x; = nach Norden
 l] ˆ/pX]mi = nördlich von
560 rx' 1. eng
 [auch rx;  f hr:x;]
 2. Bedränger, Feind
 [+S: yrIx; p ac: µyrIx; yrEx;]
561 hr:x; • Bedrängnis, Not  [f]
 (auch p: t/rx; )

   q
562 ≈b'q; qal: sammeln
 [P: *≈Boq]yI]
 piel: = qal
 [AP: *≈Beqi  ≈Beq'y“]
 nif: sich (ver)sammeln
 gesammelt w.
 [AP: *≈B'q]nI  *≈beQ;yI]
 hitp: = nif
 [AP:*≈Beq't]hi *≈Beq't]yI]
563 rb'q; qal: begraben
 [P: *rBoq]yI]
 nif: = pass
 [nur P: rbeQ;yI]
    piel:= qal
 [P:*rBeq'y“ ptz: rBeq'm]]
 pual: = passiv
 [nur A: rB'qu]
564 rb,q,& • Grab   [m]
 [+S: yrIb]qi  p ac: µyrIb;q]
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  yrEb]qi u. t/rb;q]  t/rb]qi]
565 v/dq; heilig
 [c: v/dq]  p: µyvi/dq]]
566 µydIq; • Osten  [m]
 hm;ydI&q; • = nach Osten
567 µd<q,& • Osten  [m]
 hm;d“qe& • = nach Osten
568 vd"q; qal: heilig, geweiht sein
 [P: vD"q]yI]
 nif: sich als heilig
 erweisen (Gott !)
 [AP: vD"q]nI  *vdEQ;yI]
 piel: heiligen, weihen,
 heilig halten, für
 heilig erklären
 [AP: vD"qi  *vDEq'y“]
 pual: = pass
 [ptz:  vD:qum] = geweiht ]
 hitp:  sich heiligen
 [AP: *vDEq't]hi  *vDEq't]yI]
 hif: = piel
 [AP: vyDIq]hi  vyDIq]y"]
569 vd<qø& Heiligkeit; Heiligtum [m]
 [+S: yvid“q;  p a: µyvid:q;
 +Art: µyvid:Q’h' p c: yved“q;
 +S: yv'd:q; (q;/q’ lies: qå )]
570 lh;q; Versammlung, Gemeinde
 [m]          [c: lh'q]
 +S: Hl;h;q]  µk,l]h'q]]
571 hwq • qal: hoffen, harren,
 warten
 [nur ptz  *hw<qo]
 piel: warten, harren,
 auflauern
 [AP:*hW:qi   hW<q'y“   wq'y“w"]
572 l/q Laut, Stimme  [m!]
 [p: t/l/q]
573 µWq qal: aufstehen, sich
 erheben;(be)stehen
 [AP: µq;  µWqy:  µq;Y:‡w"]
 piel: bestätigen;
 halten, erfüllen
 [A: µY"qi  inf c: µYEq'l]]
 polel: aufrichten
 [P: µme/qy“]

 hif: aufstehen lassen;
 aufstellen, errichten;
 (be)stehen lassen;
 halten, erfüllen
 [AP: µyqihe  µyqiy:  µq,Y:‡w']
 hof: = pass
 [A: µq'Wh]
574 ˆfoq; klein, jung
 [nur s ac;  c: ˆfoq]]
575 ˆf;q; Nf zu ˆfoq;
 [immer paus: ˆf…-q;
 +S: µN:f'q] ; f: hN:f'q]
 p m: µyNIf'q] p f: t/Nf'q]]
576 rfq piel:(ein Opfer) in Rauch
 aufgehen lassen
 [AP: *rFeqi  rFeq'y“]
 hif: = piel
 [AP: ryfiq]hi  ryfiq]y"]
577 tr<fo‡q] • Opferrauch, Räucherwerk
 [f]          [+S: yTir“f;q]]
578 ryqi • Mauer, Wand  [m!]
 [p: t/ryqi]
579 llq • qal: 1.schnell sein
 2.gering, unbedeutend s.
 [AP: yti/Lq'  WLq'  *lq'YEw"]
 nif: = qal
 [A: lqen:  hL;q'n“  P: WLQ'&yI]
 piel: verfluchen
 [AP: lLeqi  lLeq'y“]
 pual: = pass [P:*lL'quy“
 ptz:*lL;qum] = verflucht ]
 hif: 1.leicht machen
 2.verachten
 [AP: lq'he  lqey:]
580 hn:q; • qal: 1.gründen,
 erschaffen
 2.kaufen, erwerben
 [P: hn<q]yI  ˆq,YI‡w"]
 nif: = pass (zu Bed. 2)
 [AP: hn:q]nI  *hn<Q;yI]
 hif: = qal 2
 [nur A: *hn:q]hi]
581 hn<q; • (Schilf)rohr, Stengel [m]
 [c: hnEq]  p ac: µynIq;  ynEq]]
582 ≈qe • Ende (räuml. u.zeitl.) [m]
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 [+S:   yXiqi]
583 hx,q; Ende, Äußerstes     [m]
 Rand, Ecke, Spitze
 [c: hxeq]  +S: Whxeq;  µh,yxeq]
 p c: ywEx]q' ; Nf auch hx;q;
 [f]  p: t/xq; u. t/wx;q]]
584 ryxiq; • Ernte  [m]
 [c: ryxiq]]
585 ar:q; qal: (aus/be)rufen,
 nennen (+ µve)
 (vor)lesen (meist mit l] )
 [A: ytiar:&q;  P: ar:q]yI]
 nif: = pass
 [AP: ar:q]nI  arEQ;yI]
586 br"q; qal: sich nähern, nahen
 [P: br"q]yI]
 nif: = qal
 [A: br"q]nI]
 piel: 1.herannahen lassen
 2.(sehr) nahe sein
 [AP: *br"qe  *brEq;y“]
 hif: 1. = piel
 2.darbringen, opfern
 3.nahe daran sein (etwas
    zu tun)
 [AP: byrIq]hi  byrIq]y"]
587 br<q, 1.Inneres, Eingeweide [m]
 (bes. als Sitz des Gefühls)
 2. Mitte
 [+S: yBir“qi p: *µybir:q]]

Abr<q,B] = inmitten, in
br<Q,mi = mitten heraus aus

588 ˆB;r“q; • (Opfer)gabe  [m]
 (cf Mk 7,11: korba'n )
 [c: ˆB'r“q;  +S: /nB;r“q;]
589 b/rq; • nahe (räuml. u. zeitl.)
 [c: b/rq] f: hb;/rq] etc]
590 hy:r“qi • Stadt   [f]
 (oft Teil von Städte-
  namen cf: rp,seAty"r“qi )
 [c: ty"r“qi]
591 ˆr<q,& • Horn  [f]
 [+S: ynIr“q'  dual ac: µyIn"‡r“q'
 ynEr“q' p ac: t/nr:q]  t/nr“q']

592 [r"q; • qal: zerreißen
 [P: *[r"q]yI]
 nif: = pass
 [AP: [r:-q]nI  ["rE–Q;yI  [r"Q;YIw"]
593 bvq • hif: aufmersam s.,
 willig (zu)hören
 [AP: byviq]hi  byviq]y"]
594 tv,q,& • Bogen   [f]
 [+S: yTiv]q'  p: t/tv;q]
 +S: µt;/tv]q']

  r
595 ha;r: qal: sehen
 [P: ha,r“yI  ar“Y"‡w" ! ar<Te&w"
 juss: ar<yE‡]
 nif: sich sehen lassen,
 erscheinen
 [AP: ha;r“nI  ha,r:yE  ar:YEw"
 juss:  ar:yE]
 hif: jmd etwas sehen
 lassen, zeigen
 [A: ha;r“h,  t;yair“hi
 P: ha,r“y"  ar“Y"‡w" (cf qal!)]
596 varø Kopf, Spitze, Anfang [m]
 [p ac: µyviar:  yvear:]
597 ˆ/varI erster, früherer
 [f: hn:/varI  p m: µynI/varI
 p f: t/n/varI]
598 tyviarE • Anfang  [f]
599 br" zahlreich, viel, groß
 [f.: hB;r" p m: µyBir"
 p f: t/Br"]
600 bro Menge, Größe  [m]
 [c: auch Abr: p c: yBerU]
601 hb;r: qal: viel sein, groß sein,
 sich mehren
 [P:  hB,r“yI  br<YI‡w"  br<Te&w"]
 piel: mehren, groß ziehen
 [A: *hB;rI]
 hif: vermehren,
 groß machen
 [AP: hB;r“hi  hB,r“y"  br<Y<‡w"]
602 y[iybir“ • vierter
 [f: ty[iybir“ (cf [B'r“a' )]
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603 lg<r<& 1.Fuß   [f]
 [+S: ylig“r"  dual ac:
 µyIl'g“r"  yleg“r"  +S: yl'g“r"]
 2.Schritt, Mal (cf µ['P'& )
 [nur p:  µylig:r“  f!]
604 πd"r: qal: nachjagen,verfolgen
 (oft + yrEj}a' = hinter )
 [P: πDor“yI]
 nif: = pass
 [ptz: πD:r“nI = verfolgt ]
 piel: = qal
 [AP: *πDErI  *πDEr"y“]
605 j"Wr Hauch,Wind;
 Geist        [f+m!]
 [+S: yjiWr  p: t/jWr]
606 µWr qal: hoch s., erhaben s.
 stolz sein,
 sich erheben
 [A: µr:  P: µWry:  µr:Y:‡w"
 juss: µroy: ]
 polel: hoch machen,
 erhöhen, groß ziehen
 [A: *µme/r  P: µme/ry“]
 hif: erheben, erhöhen;
 wegnehmen, davontragen
 [A: µyrIhe  P: µyrIy:
 juss: µrEy: nar: µr<Y:‡w"]
607 ≈Wr • qal: laufen, rennen
 [AP: ≈r:  ≈Wry:  ≈r:y:‡w"

ptz: ≈r: = Läufer, Bote ]
608 bj'rø& Breite  [m]
 [+S: /Bj]r:]
609 q/jr: • weit, entfernt [f: hq;/jr“
 p:  µyqi/jr“  t/q/jr“]
610 µjr • piel: sich erbarmen
 [AP:  µj'rI   µjer"y“]
 pual: Erbarmen finden
 [AP: *µj'rU  µj'rUy“]
611 µj,r<& • 1. Mutterleib [m]
 [+S: Hm;h]r"]
 2. Mitleid, Erbarmen
 [nur p: µymij}r"  +S: wym;j}r"]
612 ≈j'r: • qal: (sich) waschen
 [P: ≈j'r“yI]

613 byrI • qal: streiten, zanken
 [A: br:  P: byrIy:  br<Y:‡w"
 juss:  brEy:]
614 byrI • (Rechts)streit  [m]
 [p: *µybiyrI u. t/byrI]
615 j"yrE • Geruch, Dunst  [m]
 (sehr oft: j"joynI j"yrE =
 Wohlgeruch [des Opfers])
 [+S: /jyrE]
616 bk'r: • qal:reiten, fahren
 [P: bK'r“yI]
 hif: = caus
 [AP: *byKir“hi  *byKir“y"]
617 bk,r<& Wagen(zug), Streitwagen
 [auch coll ; m]
 [+S: yBik]rI  p.c: yBek]rI]
618 ˆn"r: • qal: laut rufen, jubeln
 [nur P: ˆWry:  ˆroT;  WNroy:]
 piel: jubeln
 [AP: *ˆNErI  *ˆNEr"y“]
 hif: = qal u. caus
 [P: *ˆynIr“y"]
619 [r" böse, schlecht
 [auch  [r:  f: h[;r:
 p: µy[ir:  t/[r:]
620 ["rE (Volks)genosse   [m]
 Verwandter; Freund,
 Geliebter; Nächster,
 Nachbar
 (Wh[erE la, vyai = zuein-
 ander )
 [+S: y[irE  Ú[}rE  Wh[erE !  H[;rE
 p ac: µy[irE  y[erE  +S: y['rE]
621 b[;r: Hunger(snot)  [m]
622 h[;r: Unheil; Bosheit   [f]
 [c: t['r: +S: yti[;r:
 p ac: t/[r:]
623 h[;r: qal: weiden (intrans); 

weiden lassen
 [P: h[,r“yI  nar: W[r“YIw"
 ptz m: h[,ro = Hirte
 f: h[;ro ; m c: h[ero +S: y[iro ]
 p ac: µy[iro  y[ero  +S: y['ro]
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624 [[r • qal: schlecht s.,  böse s.
 (+ ynEy[eB] = mißfallen )
 [AP: [r"  [r"&yE   [r"YE‡w"]
 hif: schlecht machen,
 böse handeln
 [A:  [r"he  yti/[rEh}
 P: *[r"&y: u. ["rE&y:  [r"Y:‡w"]
625 ap;r: • qal: heilen
 [P: aP;r“yI  ptz m: apero = Arzt ]
 nif: = pass
 [AP: aP;r“nI  *aper:yE]
 piel: = qal
 [AP: *aPerI ytiaPirI  aPer"y“ ]
626 hx;r: • qal: Gefallen haben,
 lieben
 [P: hx,r“yI  *≈r<YI‡w"]
 nif: wohlgefällig sein
 [AP: hx;r“nI  hx,r:yE]
627 ˆ/xr: • Wohlgefallen; Wille  [m]
 [.c: ˆ/xr“  +S: /n/xr“]
628 qr" 1.adj: dünn, dürr
 2.adv: nur, wenigstens
 gewiß, jedenfalls
629 [v;r: schuldig;
 frevelhaft, Frevler
 [f: h[;v;r“ ; m p ac:  µy[iv;r“
 y[ev]rI]

   c
630 [b'c; • qal: satt s., satt w.
 [P: [B'c]yI]
 piel: sättigen
 [P: W[B-ć'y“]
 hif: = piel
 [AP: ["yBic]hi  *["yBic]y"]
631 hd,c; Feld, (offenes) Land
 Gebiet  [m]
 [c: hdEc]  +S: ydIc;  WhdEc;
 p.a: t/dc;  c: t/dc] u. ydEc]
 +S:  yd"c;  u. Wnyte/dc]]
632 hc, Stück Kleinvieh (Schaf
 oder Ziege)[m u. f!]
 [c: hce  +S: /yce u. WhyEc]]
 (cf coll ˆaxø !)
633 µyci qal: setzen, stellen, legen;

 lenken, richten (auf);
 festsetzen, bestimmen;
 (zu etwas) machen
 [A: µc; P: µyciy: u. µWcy:
 µc,Y:w"  juss: µcey:
 inf c: µWc  imp: µyci
 ptz: act  µc;  pass: µyci]
634 lkc • hif: Einsicht haben o.
 gewinnen, klug handeln,
 Erfolg haben; belehren
 [AP: lyKic]hi  lyKic]y"]
635 lamøc] • linke Seite;  Norden
 [+S: /lamøc]]
 (lamøC]mi = zur Linken )
636 jm'c; qal: sich freuen;
 [P: jm'c]yI  als ptz dient
 das Adjektiv  j"mec;]
 piel: erfreuen
 [AP: jM'ci  jM'c'y“]
637 hj;m]ci • Freude  [f]
 [c: tj'm]ci  p.a: t/jm;c]]
638 anEc; qal: hassen
 [AP: ytianE‡c;  an:c]yI ptz m:
 anEcø = Hasser, Feind ]
 piel =qal
 (poet. u. nur als ptz :
 *µyain“c'm] = Feinde )
639 hp;c; 1.Lippe; Sprache [f!]
 [c: tp'c]  +S: /tp;c] ;
 dual ac: µyIt'&p;c]  ytep]ci
 +S: wyt;p;c] ; p c: t/tp]ci
 +S: wyt;/tp]ci]
 2.Rand, Saum, Ufer
 (nur im s und m!)
640 rc' Fürst; Beamter; Oberster
 [m]
 [p ac: µyrIc;  yrEc;  +S: yr"c;]
641 πr"c; qal: verbrennen
 [P: πroc]yI]
 nif: = pass
 [nur P: πrEC;yI]

   v
642 v,] • [selten v', v;u. v]]
 Relativpräfix  [cf rv,a}]
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643 l/av] Unterwelt, Totenreich [f]
 [hl;/a&v] : ins Totenreich]
644 la'v; qal: bitten, verlangen, 

fordern; entleihen
 [A: µT,l]a,v]  +S: WhyTil]aiv]
 Úl]aev]  WnWlaev]  P: la'v]yI]
 piel: betteln; fragen
 [AP: nur Wlá-vi  Wla}v;y“]
 hif: willfahren, leihen
 [AP: *lyaiv]hi *lyaiv]y"]
645 rav nif: übrig bleiben,
 (zurück)bleiben
 [AP: ra'v]nI  raeV;yI
 ptz: ra;v]nI  f: hr:a;v]nI u.
 tr<a,&v]nI = übrig ]
 hif: übrig lassen
 zurücklassen
 [AP: ryaiv]hi  ryaiv]y"]
646 tyrIaev] • Rest, die Übriggebliebe-
 nen  [f]
647 hb;v; • qal: gefangen wegführen
 [P: hB,v]yI  nar: B]v]YIw"]
 nif: = pass
 [A: hB;v]nI ]
648 fb,ve& Stab, Stock, Szepter;
 Stamm (Israels)  [m]
 [paus: fb,v;&  +S: yfib]vi&
 p ac: µyfib;v]  yfeb]vi]
649 ybiv] • Wegführung   [m]
 Gefangenschaft
 [+S: /yb]vi  µk,ybiv]]
650 y[iybiv] • siebenter
 [f: ty[iybiv]]
651 [bv nif: schwören
 [AP: [B'v]nI  [b'V;yI
 (paus: ["b́-V;Ti) nar: [b'V;YIw"]
 hif: schwören lassen;
 eindringlich bitten
 [AP: ["yBiv]hi  *["yBiv]y"]
652 [b'v,& sieben (bei f Gezähltem)
 [c: [b'v]]
653 h[;b]vi sieben (bei m Gezähltem)
 [c: t['b]vi]
654 µy[ib]vi • siebzig

655 rb'v; qal: zerbrechen
 [P: rBov]yI]
 nif: = pass
 [AP: rB'v]nI  rbeV;yI]
 piel: zerschmettern
 [AP: rB'vi  rBev'y“]
656 rb,v,& • 1.Brechen, Bruch [m]
 2.Getreide
 [c: rb,v,& u.rb,ve&  +S: /rb]vi]
657 tb'v; • qal: aufhören, ruhen
 [P: tBov]yI u. tB'v]yI]
 nif: verschwinden
 [A: tB'v]nI]
 hif: aufhören lassen,
 wegschaffen, fehlen 

lassen
 [AP: tyBiv]hi  tyBiv]y"]
658 tB;v' Sabbat, Woche [m+f!]
 [c: tB'v'  +S: /TB'v'  p ac:
 t/tB;v'  t/tB]v'  +S:
yt'/tB]v']
659 aw“v; • Eitles, Nichtiges, Nichts;
 Falschheit, Lüge  [m]
 (aw“V;l' = vergeblich)
660 bWv qal: sich wenden, zurück-
 kehren; wieder…(tun)
 [AP: bv;  bWvy:  juss: b/vy:
 (Abv;y:) nar: bv;Y:‡w"]
 polel: umwenden,
 abtrünnig machen;
 wiederherstellen
 [AP:*bbe/v  bbe/vy“]
 hif: zurückbringen,
  -halten, -nehmen;
 (+ rb;D: = antworten);
 widerrufen; vergelten
 [AP: byvihe  byviy: nar: bv,Y:‡w"]
 hof: = pass
 [AP: bv'Wh nar: bv'WYw"
 ptz: bv;Wm]
661 rp;/v • (Widder)horn    [m!]
 [c: rp'/v   p ac: t/rp;/v
 t/rp]/v]
662 r/v • (einzelnes) Rind  [m]
 [p: µyrIw:v]] (cf coll rq;B;)
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663 hjv (cf  hwj!)
664 fj'v; • qal: schlachten;
 töten, morden
 [P: fj'v]yI]
 nif: = pass
 [P: fjeV;yI]
665 tjv nif: verdorben sein
 [AP:  tj'v]nI   tjeV;Ti]
 piel: verderben;
 schlecht handeln
 [A: tjeci  T;j'&vi !]
 hif: verderben
 vernichten
 [AP: tyjiv]hi  tyjiv]y"]
666 ryvi qal: singen
 [AP: rv;  ryviy: nar: rv'T;w" !]
 polel: nur ptz m rrE/vm] =

Tempelsänger [ p: µyrIr“/vm]
]
667 ryvi Lied  [m]
 [+S: /ryvi  p: µyrIyvi]
668 tyvi • qal: (fest)setzen,
 (auf)stellen, (hin)legen;
 richten, lenken;
 (zu etw.) machen
 [AP: tv;  tyviy:  nar: tv,Y:‡w"]
 hof: aufgelegt werden
 [P: tv'Wy]
669 bk'v; qal: sich (schlafen) legen,
 liegen, schlafen
 (bei = µ[i  tae o. Akk.)
 [P: bK'v]yI]
 hif: hinlegen, betten
 [AP: *byKiv]hi  byKiv]y"]
 hof: = pass
 [A: bK'v]hu  ptz: bK;v]mu]
670 jk'v; qal: vergessen
 [P: jK'v]yI]
 nif: = pass
 [AP: jK'v]nI  jk'V;yI *j"kE-V;yI]
671 µkv • hif: früh aufstehen;
 eifrig tun
 [AP: µyKiv]hi  *µyKiv]y"]
672 ˆk'v; qal: sich niederlassen,
 wohnen
 [P: ˆKov]yI]

 piel: wohnen lassen
 [AP: ˆKevi  *ˆKev'y“]
 hif: = piel
 [AP: *ˆyKiv]hi  *ˆyKiv]y"]
673 µ/lv; Heil, Wohlergehen,
 Friede [m] (auch p!)
 [c: µ/lv]  +S: ymi/lv]
 p: µymi/lv]]
674 jl'v; qal: (die Hand) aus-
 strecken; schicken,
 senden; loslassen
 [P: jl'v]yI]
 piel: wegschicken, entlas-
 sen; verjagen, verstoßen
 [AP: jL'vi  jL'v'y“  j"LE–v'y“]
675 ˆj;l]vu • Tisch  [m!]
 [c: ˆj'l]vu  +S: ynIj;l]vu
  p ac: t/nj;l]vu  t/nj}l]vu]
676 yviyliv] dritter
 [f: hY:viyliv] u. tyviyliv]]
677 ˚lv hif: (weg)werfen, ver-
 werfen, umwerfen
 [AP: Ëyliv]hi  Ëyliv]y"]
 hof: pass
 [A: Ël'v]hu  T;k]l'v]h;
 P: *Ël'v]yU]
678 ll;v; • (Kriegs)beute  [m]
 [c: ll'v]  + S.: /ll;v]]
679 µlev; qal: unversehrt sein,
 vollständig/vollendet s.
 [P: *µl'v]yI]
 piel: vollenden; erstatten,
 ersetzen; vergelten
 [AP: µL'vi  µLev'y“]
 hif: ausführen, vollenden;
 Frieden machen
 [AP: µyliv]hi  µyliv]y"]
680 µl,v,& • "Friedopfer"
 (Etymologie unklar)
 [p tant ! ac: µymil;v]  ymel]v'
 +S: wym;l;v]  µk,ymel]v']
681 v  løv; drei (bei f Gezähltem)
 [c: v  løv]]
682 hv;  løv] drei (bei m Gezähltem)
 [c: tv,  løv]]
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683 µyvi  løv] dreißig
684 µv; da, dann; dort(hin)
685 hM;v;& dorthin, dort
686 µve Name  [m!]
 [c: µve ; +S: ymiv]  Úm]vi
 (Úm≤-v]) /mv]  Hm;v]
 µk,m]vi  µm;v] ;  p ac: t/mve
 t/mv]  +S: µt;/mv]]
687 dmv • hif: zerstören, vernichten
 [AP: dymiv]hi  dymiv]y"]
 nif: verheert sein,
 vertilgt werden
 [AP: dm'v]nI  dmeV;yI]
688 µyIm'v; Himmel [p tant m]
 [c: ymev]  +S: Úym,v;  µk,ymev]]
689 µm'v; • qal: erschauern,
 starr sein (vor Entsetzen)
 verwüstet sein
 [P: µVoyI  WMvoy: u. *µv'yE]
 nif: starr werden;
 verwüstet werden
 [A: *µv'n:  WMv'n:]
 poel: verwüsten
 [nur ptz: µme/vm] = Verwüster
]
 hitpoel: = qal
 [P: µme/Tv]yI]
 hif: 1. staunen machen
 2. staunen, starr sein
 3. verwüsten
 [AP: *µvehe  t;/Mvih}  µyViy"]
690 hm;m;v] • Entsetzen, Betäubung;
 Verwüstung  [f]
 [p c: t/mm]vi]
691 ˆm,v,& Fett, (Oliven)öl [m]
 [+S: ynIm]v'  p a: µynIm;v]]
692 hn:mov] • acht (bei m Gezähltem)
 [c: tn"mov]]
693 hn<mov] • acht (bei f Gezähltem)
694 µynImov] • achtzig
695 [m'v; qal: hören, erhören;
 gehorchen
 [P: [m'c]yI]
 nif: 1.= pass
 2. sich gehorsam
 erweisen

 [AP: [m'v]nI  [m'V;yI]
 piel: aufrufen, aufbieten
 [nar: [M'v'y“w"]
 hif: hören lassen,
 verkünden
 [AP: ["ymiv]hi  ["ymiv]y"
 juss: *[m'v]y"]
696 rm'v; qal: behüten, bewahren;
 beobachten, (Gebote)
 halten; verehren
 [P: rmov]yI]
 nif: = reflexiv u. pass
 [AP: rm'v]nI  *rmeV;yI
 imp:  rm,V;hi]
 hitp: = reflexiv
 [P: rMeT'v]yI]
697 vm,v,& Sonne   [m+f!]
 [+S:  Hv;m]vi]
698 hn:v; Jahr  [f]
 [c: tn"v]  +S: /tn:v]
 p ac: µynIv;  ynEv] u. t/nv]
 +S: wyn:v; u. wyt;/nv]]
699 µyIn"v] zwei (bei m Gezähltem)
 [c: ynEv]  +S: WnynEv]  µk,ynEv]
 µh,ynEv] (= wir zwei etc)]
700 rc;[; µynEv] •zwölf (bei m. Gezähltem)
701 r['v'& (das) Tor  [m+ f!]
 [loc: hr:[]V'&h' = zum Tor
 p ac: µyrI[;v]  yrE[}v'
 +S:  Úyr<[;v]  µh,yrE[}v']
702 hj;p]vi • Magd  [f]
 [c: tj'p]vi  +S: ytij;p]vi  p a:
 t/jp;v]  +S: wyt;/jp]vi]
703 fp'v; qal: Recht sprechen,
 richten, strafen;
 regieren [P: fPov]yI ]
 ptz m fpevø = Richter
 nif: rechten,  einen
 Rechtsstreit führen
 [AP:  *fP'v]nI  *fpeV;yI]
704 Ëp'v; qal:(aus)gießen, schütten
 [P: ËPov]yI]
 nif: = pass
 [AP: ËP'v]nI  ËpeV;yI]
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 pual: = pass
 [A:  ËP'vu]
 hitp: sich ergießen
 [P: *ËPeT'v]yI]
705 hqv • hif: zu trinken geben,
 tränken (caus zu ht;v; )
 [AP: hq;v]hi  hq,v]y"
 nar: q]v]Y"w"]
706 lq,v,& • Gewicht, Scheqel  [m]
 (Gewichts-/Münzeinheit)
 [p ac: µyliq;v]  yleq]vi]
707 rq,v,& Lüge, Trug  [m]
 [p ac: µyrIq;v]  *yrEq]vi]
708 trv • piel: Dienst tun, bedienen
 [AP: trEve *trEv;y“ nar: tr<v;&y“w"]
 ptz m:  trEv;m] = Diener ]
709 vve sechs  (bei f Gezähltem)
710 hV;vi sechs  (bei m. Gezähltem)
 [c: tv,ve&]
711 µyVivi • sechzig
712 ht;v; qal: trinken
 [P: hT,v]yI  nar: T]v]YEw"]
713 µyIT'v] zwei (bei f Gezähltem)
 [c: yTev]  +S: ˆh,yTev] (cf µyIn"v])]
714 hrEc[, µyTev] •zwölf (bei f. Gezähltem)

   t
715 lbeTe& • Erdkreis [f ohne Art!]
716 µ/hT] • Urflut  [m+f!]
 [p ac: t/m/hT]]
717 hL;hiT] • Anfang  [f] (cf llh )
 [c: tL'hiT]  +S: /tL;hiT]
 p ac: t/LhiT]]
718 hd:/T • Lobpreis; (Dank)opfer [f]
 (cf  hdy hif )
 [c: td"/T  p: t/d/T]
719 Ëw<T; Mitte  [m]
 [c: Ë/T  +S:  /k/T]
720 hb;[e/T Greuel, Abscheuliches [f]
 [c: tb'[}/T  p ac: t/b[e/T
 t/b[}/T]

721 hr:/T Weisung, Lehre; Gesetz [f]
 [c: tr"/T  p: t/r/T]
722 tj'T'& 1.das Untere; Stelle
 2.präp: unter; anstatt
 [+S. yT'j]T' u. ynIyTej]T'  ÚyT,j]T'
 wyT;j]T'  h;yT,j]T' u. hN:T,j]T'
 WnyTej]T'  µk,yTej]T'  µh,yTej]T'
  u. µT;j]T']
723 dymiT; 1. adv: beständig
 (eigentl. Subst.:"Dauer")
 2. das tägliche Opfer
724 µymiT; • 1.vollständig
 2.wohlbehalten,
 unversehrt
 3.vollkommen, fehlerlos
725 µmt • qal: 1. fertig-, vollendet-,
 vollzählig sein,
 2. verbraucht sein;
 3. vollkommen-,
 unsträflich sein
 sein
 [AP: µT'  WMT'   µToyI u.
 *µt'yE  WMT&'yI  inf.c: µTo]
 hif: fertig machen, voll-

enden; aufhören
 [AP: ytiMo&tih}  WMt'&he  *µTey"]
726 h[;T; • qal: umherirren, taumeln
 [P: *h[,t]yI  juss:*[t'yE]
 nif: = qal
 [A: h[;t]nI]
 hif: 1. = caus
 2. = qal
 [AP: h[;t]hi *h[,t]y"
 nar: [t'YEw"]
727 tr<a,&p]Ti •   Zierde, Schmuck  [f]
 [+S: yTir“a'p]Ti]
728 hL;piT] • Gebet  [f]  (cf llp)
 [c: tL'piT]  +S: ytiL;piT]
 p.  t/LpiT]]
729 cp'T; • qal: 1.fassen, ergreifen;
 2.(e. Stadt) einnehmen
 3. handhaben, führen
 [P: cPot]yI]
 nif: = pass
 [AP: cP't]nI  *cpeT;yI]
730 [q'T; • qal: 1.(ein)schlagen,
 stoßen, schieben
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 2.ins Horn stoßen
 (oft + rp;/v[b]] )
 [P: *[q't]yI]
731 hm;WrT] • Hebe  [f]
 (Abgabe an die Priester)
 [c: tm'WrT]  +S: /tm;WrT]]
732 [v'Te& • neun (bei f Gezähltem)
 [c: [v'T]]
733 h[;v]Ti • neun (bei m Gezähltem)
 [c: t['v]Ti]
734 µy[iv]Ti • neunzig



Grundwortschatz
Substantive

1 ba; Vater
5 ˆb,a, Stein
6 ˆ/da; Herr
7 yn:doa} HERR
8 µd…a; Menschen
9 hm;d…a} Erdboden
11 lh,ao& Zelt
13 byE/a Feind,
15 r/a Licht
18 ˆz<ao& Ohr
19 ja; Bruder
20 t/ja; Schwester
30 lyIa' Widder
32 vyai Mann
37 lae Gott
39 µyhiløa‘ Gott
42 πl,a,& Ochse
44 µae Mutter
46 hM;a' Elle
51 tm,a‘ Beständigkeit
58 πa' Nase
64 ˆ/ra; Lade
66 jr"ao Pfad
68 hyEr“a' Löwe
70 ≈r<a, Erde
72 vae Feuer
73 hV;ai Frau
83 dg<B, Kleid
84 dB' Teil
85 hm;heB] Vieh
96 tyIB' Haus,
101 hm;B; Kulthöhe
102 ˆBe Sohn
105 l['B&' Herr
107 rq;B; Rinder
108 rq,Bo Morgen
112 tyrIB] Bund
115 rc;B; Fleisch
116 tB' Tochter
122 lWbG“ Gebiet
123 r/BGI Held
128 y/G Volk
142 rb;D: Wort, Sache
145 r/D Generation

147 µD: Blut
150 Ër<D<& Weg
169 rh' Berg
177 jb'z<‡ Schlachtopfer
179 bh;z: Gold
184 ˆqez: Greis,
188 [r"z<‡ Saat(feld)
193 vd<jo Neumond
195 hm;/j Mauer
196 ≈Wj Straße
203 taF;j' Sünde
208 lyIj'& Kraft
210 hm;k]j; Weisheit
219 hm;je Glut
229 ds,j,& Gnade, Liebe
233 yxij} Hälfte
234 rxej; Vorhof
235 qjo Satzung
236 hQ;ju Gesetz
237 br<j,& Schwert
251 dy: Hand
254 µ/y Tag
257 ˆyIy"‡ Wein
262 µy: Meer
263 ˆymiy: rechte Hand
271 ha;r“yI Furcht
282 rt,y<‡ Rest
284 rv,a}K' wie,weil, als
286 d/bK; Ehre
287 cb,K,& Lamm
289 ˆheKo Priester
291 j"Ko Kraft
294 lKo Gesamtheit
296 yliK] Gerät, Gefäß
300 πn:K; Flügel
301 aSeKi Thron
304 πs,K,& Silber, Geld
306 πK' Hand(fläche)
316 ble Herz
317 bb;l] Herz
321 ywIle Levit
322 µj,l,& Brot
324 hl;y“l'& Nacht
336 ˆ/vl; Zunge,
Sprache
337 daom] Kraft
346 rB;d“mi Wüste
353 d[e/m Versammlung

355 tw<m; Tod
356 j"Bez“mi Altar
359 hn<j}m' Heerlager
362 hF,m' Stab,
365 µyIm' Wasser
369 Ëa;l]m' Bote
370 hk;al;m] Arbeit
371 hm;j;l]mi Kampf
374 Ël,m,& König
377 hk;l;m]m' Königreich
381 hj;n“mi Geschenk
382 rP;s]mi Zahl
383 f['m] wenig(es)
385 l['m'& das Obere
387 hc,[}m' Tat, Werk
392 hw:x]mi Gebot
394 µ/qm; Ort
398 ha,r“m' Erscheinung
406 ˆK;v]mi Wohnung
410 hj;P;v]mi Sippe
411 fP;v]mi Recht
416 µaun“ göttl. Spruch
418 aybin: Prophet
419 bg<n<‡ Südland
428 rh;n: Fluß
431 lj'n"‡ Wadi
433 hl;j}n" Besitz, Erbteil
436 tv,jo&n“ Kupfer,
Bronze
443 r['n"‡ Knabe,
446 vp,n<‡ Seele, Leben
454 aycin: Fürst
457 bybis; Umkreis,
459 sWs Pferd
464 rp,se& Buch(rolle)
468 db,[,& Knecht
469 hd:bo[} Arbeit
476 hd:[e 2 Versammlung
479 µl;/[ Vorzeit,
Ewigkeit
480 ˆ/[; Sünde
488 ˆyI[' 1 Auge
490 ry[i Stadt
493 hl;[o Brandopfer
495 ˆ/yl][, (der) Höchste
497 µ[' Volk
500 dWM[' Säule
507 rp;[; Staub
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508 ≈[e Holz, Baum
510 µx,[,& Knochen,
512 br<[,& Abend
522 t[e Zeit
526 hP, Mund
534 µynIP; Angesicht
537 µ['P'& Schritt, Mal
539 rP' junger Stier
540 yrIP] Frucht
541 h[or“P' Pharao
548 jt'P,& Öffnung
549 ˆaxø Kleinvieh
550 ab;x; Heer
552 qd<x,& Recht
553 hq;d:x] Gerechtigkeit
559 ˆ/px; Norden
560 rx' Bedränger
569 vd<qø& Heiligkeit
570 lh;q; Versammlung
572 l/q Stimme
583 hx,q; Ende
587 br<q,& Mitte
596 varo Kopf
600 bro Menge
603 lg<r<& Fuß
605 j"Wr Hauch, Geist
608 bj'rø& Breite
617 bk,r<& Streitwagen
620 ["rE

(Volks)genosse
621 b[;r: Hunger(snot)
622 h[;r: Unheil
629 [v;r: Frevler
631 hd,c; Feld
632 hc, Stück
Kleinvieh
639 hp;c; Lippe
640 rc' Fürst
643 l/av] Unterwelt
648 fb,ve& Stab,
Volksstamm
658 tB;v' Sabbat
667 ryvi Lied
673 µ/lv; Heil, Friede
686 µve Name
688 µyIm'v; Himmel
691 ˆm,v,& Fett, Öl
697 vm,v,& Sonne
698 hn:v; Jahr

701 r['v'& (das) Tor
707 rq,v,& Lüge
719 Ëw<T; Mitte
720 hb;[e/T Greuel
721 hr:/T Weisung
722 tj'T'& Stelle
723 dymiT; Dauer

Verben

2 db'a; umherirren
10 bhea; lieben
34 lk'a; essen
48 ˆma beständig (ni)
49 rm'a; sagen
56 πs'a; sammeln
86 a/B hineingehen
88 v/B sich schämen
89 rj'B; erwählen
91 jf'B; vertrauen
94 ˆyBi bemerken
97 hk;B; weinen
103 hn:B; bauen
109 vqb suchen (pi)
113  ˚rb segnen, preisen
(pi)
127 ld"G: groß s.
130 rWG wohnen
133 hl;G: entblößen
141 rbd reden (pi)
151 vr"D: suchen
157 hy:h; sein
159 Ël'h; gehen
160 llh loben (pi)
171 gr"h; töten
176 jb'z: schlachten
180 rk'z: gedenken
194 hwj huldigen
(histafel)
200 qz"j; stark s.
201 af;j; sündigen
207 hy:j; leben
227 hn:j; sich lagern
241 bv'j; anrechnen
248 amef; unrein s.
252 hdy loben (hi)
253 [d"y: (er)kennen
256 bf'y: gut s.
259 lkoy: können

260 dl'y: gebären
264 πs'y: hinzufügen
266 ax;y:

hervorkommen
270 arEy: (sich) fürchten
272 dr"y: hinabsteigen
275 vr"y: in Besitz
nehmen
277 bv'y: sich setzen
279 [vy gerettet w. (ni)
281 rty übrigbleiben
(ni)
285 dbeK; schwer s.
290 ˆWK fest s. (ni)
295 hl;K; fertig s.
302 hsk bedecken (pi)
307 rpk sühnen (pi)
310 tr"K; abschneiden
312 bt'K; schreiben
319 vbel; anziehen
323 µjl kämpfen (ni)
326 dk'l; fangen
329 dm'l; lernen
334 jq'l; (weg)nehmen
354 tWm sterben
368 alem; voll s.
373 Ël'm; König s.
389 ax;m; erreichen
417 abn in Trance s.
(ni)
420 dgn berichten (hi)
425 vg"n: sich nähern
429 j"Wn ruhen
430 sWn fliehen
434 µjn bereuen (ni)
437 hf;n: ausstrecken
439 hkn schlagen (hi)
442 [s'n: herausreißen
445 lp'n: fallen
449 lxn sich retten (ni)
452 ac;n: (hoch)heben
455 ˆt'n: geben
456 bb's; sich drehen
461 rWs (ab)weichen
463 rp's; zählen
466 rts verborgen s.
(ni)
467 db'[; (be)arbeiten
470 rb'[; überfließen
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486 bz"[; verlassen
492 hl;[; hinaufgehen
499 dm'[; hintreten
503 hn:[; 1 antworten
516 hc;[; tun
533 hn:P; (sich) wenden
538 dq'P; heimsuchen
547 jt'P; auftun
554 hwx gebieten (pi)
562 ≈b'q; sammeln
563 rb'q; begraben
568 vd"q; heilig s.
573 µWq aufstehen
576 rfq räuchern (pi)
585 ar:q; rufen
586 br"q; sich nähern
595 ha;r: sehen
601 hb;r: viel s.
604 πd"r: nachjagen
606 µWr hoch s.
623 h[;r: weiden
633 µyci setzen
636 jm'c; sich freuen
638 anEc; hassen
641 πr"c; verbrennen
644 la'v; bitten
645 rav übrig s. (ni)
651 [bv schwören (ni)
655 rb'v; zerbrechen
660 bWv umkehren
663 hjv (cf. hwj )
665 tjv verdorben s.
(ni)
666 ryvi singen
669 bk'v; sich hinlegen
670 jk'v; vergessen
672 ˆk'v; wohnen
674 jl'v; aussenden
677 ˚lv (weg)werfen
(hi)
679 µlev; unversehrt s.
695 [m'v; hören
696 rm'v; behüten
703 fp'v; richten
704 Ëp'v; (aus)gießen
712 ht;v; trinken

Adjektive

13 byE/a feindlich,
21 dj;a, eins
25 rjea' anders, fremd
26 tj'a' eine
98 r/kB] erstgeboren
123 r/BGI heldenhaft
126 l/dG: groß
184 ˆqez: alt
204 yj' lebendig
209 µk;j; weise
235 qjo bestimmt
246 b/f gut
280 rv;y: gerade,
gerecht
495 ˆ/yl][, höchster
551 qyDIx' gerecht,
fromm
560 rx' eng
565 v/dq; heilig
574 ˆfoq; klein
575 ˆf;q; klein
597 ˆ/varI erster
599 br" viel, groß
619 [r" böse, schlecht
628 qr" dünn
629 [v;r: frevelhaft

Kleine Wörter (Adv, Part.
Pron.)

12 /a oder
17 za; damals,dann
31 ˆyIa' es gibt nicht…
33 Ëa' gewiß; jedoch,
nur
35 la' nicht
36 Ala, zu hin, nach;
40 hL,ae& diese [pl m+f]
43 µai wenn, oder ob
53 ynIa} ich
54 Wnj]n"a} wir
55 ykinOa; ich
57 πa' auch, sogar
74 rv,a} Nota relationis
75 tae 1 Nota accusativi
76 tae 2 mit
77 T]a' du [f]
78 hT;a' du [m]
79 µT,a' ihr [m]
80 hn:Te&a' ihr [f]

81 B] in, an; mit
95 ˆyBe zwischen
100 yTil]Bi nicht (+Inf)
104 d['B] durch, hinter,
117 Ë/tB] inmitten
134 µG" auch, sogar
153 aWh 1. er 2. jener
154 ayhi 1. sie 2. jene
161 µhe 1.sie 2. jene
[pl]
162 hM;he & 1.sie 2. jene
[pl]
164 hN:he& 1 1. sie 2. jene
[pl f]
166 hNEhi siehe; wenn
175 tazo diese [s f]
178 hz< dieser [m]
276 vyE es gibt
283 K] gemäß, wie
288 hKo so
292 yKi gewiß; weil;
wenn
293 µaiAyKi außer,
vielmehr
298 f['m]Ki fast, beinahe
299 ˆKe so, also
314 l] 1.
[Dativzeichen]
315 alø nicht
318 yTil]Bil] nicht
zu…(+Inf)
327 ˆkel; darum.
deshalb
328 hM;l; & warum
330 ˆ['m'&l] damit
331 ypil] gemäß, auf 

Befehl
332 ynEp]li vor
335 tar"q]li entgegen
340 za;me seit
343 taeme präp:
von…weg
349 hm' was wie warum
349 hm' was, wie,
warum
364 ymi wer
364 ymi wer
379 Aˆmi von, aus,
wegen
384 l['me von  weg
388 ynEP]mi vor, von  weg
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415 an: doch
421 dg<n<‡ gegenüber;
vor
473 d[' 2 bis hin
478 d/[ noch, wieder
491 l[' auf, über;
wegen
496 ˆKeAl[' deshalb
498 µ[i mit, bei
523 hT;[' jetzt
532 AˆP, damit nicht,
sonst
684 µv;

da,dann;dort(hin)
685 hM;v; dorthin, dort
722 tj'T'& unter, anstatt

Zahlwörter

21 dj;a, ein [m]
26 tj'a' eine  [f]
42 πl,a,& tausend
61 [B'r“a' vier [bei f]
62 h[;B;r“a' vier [bei m]
63 µy[iB;r“a' vierzig
223 vmej; fünf [bei f]
224 hV;mij} fünf [bei m]
225 µyVimij} fünfzig
338 ha;me hundert
597 ˆ/varI erster
652 [b'v,& sieben [bei f]
653 h[;b]vi sieben [bei m]
676 yviyliv] dritter
681 v  løv; drei [bei m]
682 hv;  løv] drei [bei m]
683 µyvi  løv] dreißig
699 µyIn"v] zwei [m]
709 vve sechs [bei f]
710 hV;vi sechs [bei m]
713 µyIT'v] zwei [f]ei [f]

Aufbauwortschatz

Substantive

14 ˆw<a; Mühe,
16 t/a Zeichen
23 hZ:jua} Besitz
38 H"/la‘ Gott
41 hn:m;l]a' Witwe

45 hm;a; Magd
47 hn:Wma‘ Festigkeit
50 rm,aø& Wort
52 v/na‘ Menschheit
59 d/pae Ephod
60 lx,ae& Seite
65 zr<a,& Zeder
66 jr"aø& Weg
67 yrIa} Löwe
69 Ër<ao‡ Länge
82 raeB] Brunnen
87 r/B Zisterne
90 rWjB; junger Mann
92 jf'B,& Sicherheit
93 ˆf,B,& Leib
99 yliB] Vernichtung,
111 lz<r“B' Eisen
114 hk;r:B] Segen
118 hl;WtB] Jungfrau
119 ˆ/aG: Hoheit
124 h[;b]GI Hügel
125 rb,G<‡ Mann
129 hl;/G Deportation
131 lr:/G Los
135 lm;G: Kamel
136 ˆG" Garten
137 ˆp,G<‡ Weinstock
138 rGE Fremder
143 vb'D“ Honig
144 d/D Geliebter
146 tl,D<& Tür
148 t['D"& Wissen
152 lb,h,& Windhauch
158 lk;yhe Palast, Tempel
186 ["/rz“: Arm
189 lb,j,& Seil
190 gj' Fest
198 hz<jo Seher
202 ha;F;j' Sünde
205 hY:j' Tier
206 µyYIj' Leben(szeit)
211 bl,je& Fett
213 µ/lj} Traum
216 ll;j; Gefallener
218 ql,je& Teil
220 r/mj} Esel
221 sm;j; Gewalttat
226 ˆje Anmut, Huld

231 ≈p,je& Gefallen
232 ≈je Pfeil
240 hP;r“j, Schmähung
242 Ëv,jo& Finsterniß
261 dl,y<‡ Kind
271 ha;r“yI Furcht
278 h[;Wvy“ Hilfe
303 lysiK] (der) Tor
308 bWrK] Kerub
309 µr<K,& Weinberg
313 πteK; Schulter,
320 j"Wl Tafel
345 ˆgEm; (der) Schild
347 hD:mi Maß
352 rs;Wm Züchtigung
357 r/mz“mi Psalm
358 jr:z“mi 

Sonnenaufgang
361 tb,v,&j}m' Plan
363 rf;m; Regen
375 tWkl]m' Königtum
390 hb;Xem' (Kult)säule
391 hX;m' unges. Brot
393 vD:q]mi Heiligtum
395 hn<q]mi Besitz (Vieh!)
400 µ/rm; Höhe
401 hb;K;r“m, (Kriegs)wagen
402 aC;m' 1 Last
403 aC;m' 2 (Aus)spruch
405 j"yvim; Gesalbter
408 lv;m; Sprichwort
409 tr<m,&v]mi Wache
412 lq;v]mi Gewicht
422 dygIn: Anführer
427 rd<n<‡ Gelübde
441 Ës,n<‡ Trankopfer
444 hr:[}n" Mädchen
448 jx'n<‡ Ewigkeit
460 rpe/s Schreiber
462 [l's,& Fels
465 syrIs; Eunuch
471 rb,[e& andere Seite;
472 d[' 1 Ewigkeit
474 d[e Zeuge
475 hd:[e 1 Zeugin
481 π/[ Vögel
482 r/[ Fell, Haut
484 z[e Ziege
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485 z[o Kraft
489 ˆyI[' 2 Quelle
501 lm;[; Mühe
502 qm,[e& Tal, Ebene
506 ˆn:[; Wolke
509 hx;[e Rat, Plan
513 hb;r:[} Steppe
514 hw:r“[, Blöße
524 ha;Pe Rand
529 dj'P'& Schrecken
535 js'P,& Passahfest
545 vr:P; Reiter(ei)
546 [v'P,& Frevel
555 rWx Fels(block)
556 lxe Schatten
561 hr:x; Bedrängnis
564 rb,q,& Grab
566 µydIq; Osten
567 µd<q,& Osten
577 tr<fo‡q] Räucherwerk
578 ryqi Wand
581 hn<q; Rohr
582 ≈qe Ende
584 ryxiq; Ernte
588 ˆB;r“q; (Opfer)gabe
590 hy:r“qi Stadt
591 ˆr<q,& Horn
594 tv,q,& Bogen
598 tyviarE Anfang
611 µj,r<& Mutterleib
614 byrI (Rechts)streit
615 j"yrE Geruch
627 ˆ/xr: Wohlgefallen
635 lamøc] linke Seite
637 hj;m]ci Freude
646 tyrIaev] Rest
649 ybiv] 

Gefangenschaft
656 rb,v,& Bruch;
Getreide
659 aw“v; Eitles
661 rp;/v (Widder)horn
662 r/v Rind
675 ˆj;l]vu Tisch
678 ll;v; (Kriegs)beute
680 µymil;v] "Friedopfer"
690 hm;m;v] Entsetzen
702 hj;p]vi Magd

706 lq,v,& Gewicht
715 lbeTe& Erdkreis
716 µ/hT] Urflut
717 hL;hiT] Anfang
718 hd:/T Lobpreis;
Dank
727 tr<a,&p]Ti Zierde
728 hL;piT] Gebet
731 hm;WrT] Hebe

Adjektive

4 ˆ/yb]a, arm
121 H"boG: hoch
181 rk;z: männlich
185 rz:: fremd
192 vd:j; neu
199 qz:j; fest, stark,
216 ll;j; durchbohrt
244 r/hf; rein
247 amef; unrein
367 alem; voll
451 yqin: unschuldig
505 ynI[; arm, elend
589 b/rq; nahe
609 q/jr: weit, entfernt
724 µymiT; vollständig

Verben

3 hb;a; willig
22 zj'a; ergreifen
71 rr"a; verfluchen
106 r['B;; brennen
110 ar:B;; erschaffen
120 la'G: einlösen
132 lyGI jauchzen
139 vr"G: vertreiben
140 qb'D: kleben
149 Ër"D: treten
167 Ëp'h; sich
172 hr:h; schwanger w.
182 hn:z:: Hurerei
183 q['z:: schreien
187 [r"z: säen
191 ld"j; aufhören
197 hz:j; schauen
212 hl;j; schwach s.
214 llj 1 entweiht w.
(ni)

215 llj 2 anfangen (hi)
217 ql'j; (ver)teilen
228 ˆn"j; gnädig s.
230 ≈pej; Gefallen
haben
238 hr:j; entbrennen
239 µrj bannen (hi)
243 tt'j; verwirrt s.
245 rhef; rein s.
250 vbey: trocken s.
258 jky zurechtweisen
(hi)
267 bxy sich hinstellen
(hit)
268 qx'y: außgießen
269 rx'y: gestalten
273 hr:y: 1 werfen
274 hry 2 zeigen (hi)
305 s['K; verdrießlich
311 lv'K; straucheln
325 ˆyli übernachten
342 sa'm; verachten
350 rhm eilen (pi)
351 lWm beschneiden
366 rk'm; verkaufen
372 flm entkommen
(ni)
399 hr:m; widerspenstig
s.
404 jv'm; salben
407 lv'm; herrschen
424 πg"n: stoßen
426 jdn verstoßen (ni)
432 lj'n: erben
438 [f;n: pflanzen
440 rkn 2 hinsehen (hi)
447 bxn sich hinstellen
(ni)
450 rx'n: hüten
453 gcn erreichen (hi)
458 rg"s; verschließen
483 rW[ erregt s.
487 rz"[; helfen
504 hn:[; 2 gebeugt s.
511 rx'[; aufhalten
515 Ër"[; ordnen
525 hd:P; loskaufen
528 ≈WP sich
ausbreiten
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530 alp wunderbar s.
(ni)
531 llp beten (hit)
536 l['P; tun
542 ≈r"P; (ein)reißen
543 rrp brechen  (hi)
544 cr"P; ausbreiten
557 jl'x; vordringen
558 q['x; schreien
571 hwq hoffen (pi)
579 llq leicht s.
580 hn:q; erwerben
592 [r"q; zerreißen
593 bvq aufmersam s.
(hi)
607 ≈Wr laufen
610 µjr sich erbarmen
(pi)
612 ≈j'r: (sich) waschen
613 byrI streiten
616 bk'r: reiten
618 ˆn"r: laut rufen
624 [[r schlecht s.
625 ap;r: heilen
626 hx;r: Gefallen
haben
630 [b'c; satt s.
634 lkc Einsicht
haben (hi)
647 hb;v; gefangen
wegführen
657 tb'v; aufhören
664 fj'v; schlachten
668 tyvi (fest)setzen
671 µkv früh aufstehen
(hi)
687 dmv zerstören  (hi)
689 µm'v; erschauern
705 hqv tränken  (hi)
708 trv dienen (pi)

725 µmt fertig
726 h[;T; umherirren
729 cp'T; ergreifen
730 [q'T; stoßen

Kleine Wörter (Adv, Partkl,
Präp, Pron)

24 rj'a' hinten; hinter
27 yae wo
28 hYEa' wo
29 Ëyae wie
60 lx,ae& neben
99 yliB] nicht, un-
[Wort-Neg.]
117 Ë/tB] inmitten
156 y/h wehe
163 ˆhe siehe; wenn
165 hN:he& 2 hier, hierher
168 µ['P'&h' diesmal
170 hBer“h' sehr
173 µKev]h' früh, "eifrig"
255 dj'y"‡ zusammen
265 ˆ['y"‡ wegen; weil
297 /mK] gemäß, wie;
als
330 ˆ['m'&l] wegen; um zu
331 ypil] gemäß, auf

Befehl
335 tar"q]li entgegen
339 hm;Wa&m] (irgend)etwas
340 za;me seit damals;
seit
341 ˆyIa'me woher
348 ["WDm' warum
360 rj;m;  morgen
376 ynEp]Limi vor … weg
378 l['M' &mi i oberhalb;
oben
380 yNImi von…her [=
ˆmi ]

384 l['me von oben …
weg
386 µ[ime von … weg
396 ≈Qemi nach Verlauf
von
397 hxeq]mi nach Verlauf
von
413 tj'T&'mi unterhalb;
unten
414 yt'm; wann
471 rb,[e& jenseits
477 ydE[} bis..zu,
während
494 yle[} auf, über,
wegen, gegen

Zahlwörter

222 yviymij} fünfter
517 rc;[; zehn ( bei m.)
518 rc,[,& zehn (bei f.)
519 hr:c;[} zehn (bei m.)
520  hrEc][, zehn  (bei f.)
521 µyrIc][ zwanzig
602 y[iybir“ vierter
650 y[iybiv] siebter
654 µy[ib]vi siebzig
692 hn:mov] acht (bei m.)
693 hn<mov] acht (bei f.)
694 µynImov] achtzig
700 rc;[; µynEv] zwölf (bei
m.)
711 µyVivi sechzig
714 hrEc][, µyTev] zwölf (bei
f.)
732 [v'Te& neun (bei f.)
733 h[;v]Ti neun (bei m.)
734 µy[iv]Ti neunzig

Grund- und Aufbauwortschatz nach Klassen geordnet

Bezeichnung der Nominalklassen

1 lar der erste Konsonant der Wurzel ist ein Laryngal
1 ver A/E Nomina mit veränderlichem Vokal (A oder E) in der 1. Silbe
1u2 ver A/E Nomina mit veränderlichem Vokal (A oder E in der 1. und 2.Silbe
2 lar der zweite Konsonant der Wurzel ist ein Laryngal
2 ver A/E Nomina mit veränderlichem Vokal (A oder E) in der 2. Silbe
2 y/w der zweite Konsonant der Wurzel ist ein Yod oder Waw
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3 lar der dritte Konsonant der Wurzel ist ein Laryngal
3 yod der dritte Konsonant der Wurzel ist ein Yod
3 voc (-æh) Nomina schwacher Verbalwurzeln (von verba tertiae vocalis)
Fem. auf -ah Feminina auf -ah (verschiedner Nominalklassen
qall einsilbige Nomina mit verdoppeltem Endkonsonanten; Wurzelvokal A
qatl Nomina Segolata mit A (*malk)
qill einsilbige Nomina mit verdoppeltem Endkonsonanten; Wurzelvokal I
qitl Nomina Segolata mit I (*sifr)
qull einsilbige Nomina mit verdoppeltem Endkonsonanten; Wurzelvokal U
qutl Nomina Segolata mit U (>O) (*qudsch)
Unver. Unveränderliche Nomina

Substantive und Adjektive bilden im Hebräischen keine gesonderten Nominalklassen. Vorwiegend
adjektivisch gebrauchte Nomina sind am Ende einer Klasse gesondert aufgeführt.

Unveränderl.

15 r/a
16 t/a  •
37 lae
38 H"/la‘  •
39 µyhiløa‘
52 v/na‘ •
67 yrIa}  •
68 hyEr“a'
82 raeB]  •
87 r/B •
98 r/kB]
112 tyrIB]
122 lWbG“
123 r/BGI
128 y/G
138 rGE  •
144 d/D •
145 r/D
196 ≈Wj
206 µyYIj' •
213 µ/lj}  •
220 r/mj}  •
291 j"Ko
303 lysiK]  •
308 bWrK]  •
320 j"Wl  •
321 ywIle
337 daom]
357 r/mz“mi •
375 tWkl]m'  •
416 µaun“
459 sWs
472 d[' 1 •
474 d[e •
481 π/[  •

482 r/[  •
490 ry[i
495 ˆ/yl][,
500 dWM['
541 h[or“P'
549 ˆaxø
555 rWx  •
572 l/q
578 ryqi  •
598 tyviarE  •
605 j"Wr
614 byrI  •
615 j"yrE  •
620 ["rE
635 lamøc] •
643 l/av]
646 tyrIaev]  •
659 aw“v;  •
662 r/v  •
667 ryvi
715 lbeTe& •
716 µ/hT]  •

Adjektive

4 ˆ/yb]a,  •
98 r/kB]
123 r/BGI
185 rz::  •
246 b/f
303 lysiK]  •
495 ˆ/yl][,
551 qyDIx'
597 ˆ/varI

Fem. auf -ah

23 hZ:jua}  •

46 hM;a'
47 hn:Wma‘ •
101 hm;B;
118 hl;WtB] •
124 h[;b]GI  •
129 hl;/G •
195 hm;/j
205 hY:j'  •
210 hm;k]j;
236 hQ;ju
278 h[;Wvy“ •
371 hm;j;l]mi
381 hj;n“mi
390 hb;Xem' •
391 hX;m' •
401 hb;K;r“m, •
433 hl;j}n"
476 hd:[e 2
493 hl;[o
514 hw:r“[,  •
561 hr:x; •
590 hy:r“qi  •
637 hj;m]ci •
702 hj;p]vi •
717 hL;hiT] •
718 hd:/T  •
721 hr:/T
728 hL;piT] •
731 hm;WrT]  •

1 ver A/E

6 ˆ/da;
7 yn:doa}
59  (?)d/pae  •
64 ˆ/ra;
90 rWjB; •
119 ˆ/aG:  •

147 µD:
186 ["/rz“: •
263 ˆymiy:
286 d/bK;
313 πteK; •
336 ˆ/vl;
394 µ/qm;
400 µ/rm;  •
405 j"yvim;  •
418 aybin:
422 dygIn:  •
454 aycin:
457 bybis;
465 syrIs;  •
480 ˆ/[;
534 µynIP;
559 ˆ/px;
566 µydIq;  •
584 ryxiq;  •
627 ˆ/xr: •
673 µ/lv;
688 µyIm'v;
723 dymiT;

Adjektive

121 H"boG:  •
126 l/dG:
244 r/hf;  •
247 amef; •
367 alem; •
565 v/dq;
574 ˆfoq;
589 b/rq;  •
609 q/jr:  •
724 µymiT;  •

Fem. auf -ah
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219 hm;je
509 hx;[e •
524 ha;Pe •
639 hp;c;
698 hn:v;

2 ver A/E

13 byE/a
111 lz<r“B' •
131 lr:/G •
158 lk;yhe  •
179 bh;z:
203 taF;j'
216 ll;j; •
221 sm;j; •
289 ˆheKo
317 bb;l]
346 rB;d“mi
352 rs;Wm  •
353 d[e/m
356 j"Bez“mi
358 jr:z“mi  •
369 Ëa;l]m'
382 rP;s]mi
393 vD:q]mi  •
402 aC;m' 1 •
403 aC;m' 2 •
406 ˆK;v]mi
411 fP;v]mi
412 lq;v]mi •
460 rpe/s  •
479 µl;/[
588 ˆB;r“q; •
658 tB;v'
661 rp;/v  •
675 ˆj;l]vu  •

Fem. auf -ah

41 hn:m;l]a'  •
202 ha;F;j' •
690 hm;m;v] •
720 hb;[e/T

1u2 ver A/E

8 µd…a;
107 rq;B;
115 rc;B;

142 rb;D:
184 ˆqez:
234 rxej;
300 πn:K;
363 rf;m; •
408 lv;m; •
428 rh;n:
501 lm;[; •
506 ˆn:[; •
507 rp;[;
545 vr:P; •
550 ab;x;
570 lh;q;
621 b[;r:
629 [v;r:
678 ll;v; •

Adjektive

181 rk;z:  •
184 ˆqez:
192 vd:j; •
199 qz:j;  •
209 µk;j;
216 ll;j; •
280 rv;y:
575 ˆf;q;
629 [v;r:

Fem. auf -ah

9 hm;d…a}
85 hm;heB]
114 hk;r:B]  •
240 hP;r“j, •
513 hb;r:[} •
553 hq;d:x]

qatl

137 ˆp,G<‡ •
150 Ër<D<&
261 dl,y<‡  •
304 πs,K,&
309 µr<K,& •
374 Ël,m,&
419 bg<n<‡
446 vp,n<‡
591 ˆr<q,&  •
594 tv,q,& •

603 lg<r<&
680 µl,v,& •
691 ˆm,v,&

qatl 1 lar

5 ˆb,a,
42 πl,a,&
65 zr<a,&  •
70 ≈r<a,
152 lb,h,& •
189 lb,j,& •
229 ds,j,&
237 br<j,&
468 db,[,&
510 µx,[,&
512 br<[,&

qatl 2 lar

105 l['B&'
148 t['D"&  •
322 µj,l,&
385 l['m'&
431 lj'n"‡
443 r['n"‡
529 dj'P'& •
537 µ['P'&
611 µj,r<& •
701 r['v'&
722 tj'T'&

qatl 3 lar

188 [r"z<‡
462 [l's,& •
535 js'P,& •

Fem. auf -ah

370 hk;al;m]
377 hk;l;m]m'
410 hj;P;v]mi

qitl

83 dg<B,
93 ˆf,B,& •
125 rb,G<‡  •
282 rt,y<‡
287 cb,K,&
427 rd<n<‡  •

441 Ës,n<‡  •
464 rp,se&
552 qd<x,&
564 rb,q,& •
567 µd<q,& •
587 br<q,&
617 bk,r<&
648 fb,ve&
656 rb,v,& •
697 vm,v,&
706 lq,v,& •
707 rq,v,&

qitl 1 lar

60 lx,ae& •
211 bl,je& •
218 ql,je& •
231 ≈p,je&  •
471 rb,[e& •
502 qm,[e& •

qitl 3 lar

92 jf'B,&  •
177 jb'z<‡
448 jx'n<‡  •
546 [v'P,& •
548 jt'P,&

qutl

11 lh,ao&
18 ˆz<ao&
50 rm,aø& •
66 jr"aø& •
69 Ër<ao‡ •
108 rq,Bo
193 vd<jo
242 Ëv,jo& •
569 vd<qø&
608 bj'rø&

2 y/w

14 ˆw<a; •
30 lyIa'
30 lyIa'
208 lyIj'&
257 ˆyIy"‡
324 hl;y“l'&
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355 tw<m;
488 ˆyI[' 1
489 ˆyI[' 2 •
719 Ëw<T;

qall

58 πa'
84 dB'
169 rh'
190 gj'  •
262 µy:
306 πK'
497 µ['
539 rP'
560 rx'
640 rc'

Adjektive

204 yj'
560 rx'
599 br"
619 [r"

628 qr"

qill

44 µae
72 vae
226 ˆje  •
232 ≈je  •
316 ble
484 z[e  •
522 t[e
556 lxe •
582 ≈qe  •

qull

235 qjo
294 lKo
485 z[o  •
600 bro

3 yod

99 yliB] •
233 yxij}

296 yliK]
540 yrIP]
649 ybiv]  •

Adjektive

451 yqin: •
505 ynI[; •

3 voc (-æh)

198 hz<jo  •
359 hn<j}m'
362 hF,m'
387 hc,[}m'
395 hn<q]mi  •
398 ha,r“m'
581 hn<q;  •
583 hx,q;
631 hd,c;

Unregelm.

1 ba;
19 ja;

20 t/ja;
32 vyai
45 hm;a; •
51 tm,a‘
73 hV;ai
96 tyIB'
102 ˆBe
116 tB'
135 lm;G:  •
136 ˆG" •
143 vb'D“  •
251 dy:
254 µ/y
301 aSeKi
345 ˆgEm; •
365 µyIm'
383 f['m]
508 ≈[e
526 hP,
596 varo
632 hc,
686 µve

Bezeichnung der Verbalklassen

Regelm regelmäßige, "starke" Verben
1 Laryng. Verba, deren erster Wurzelkonsonant ein Laryngal (a h j [) ist
2 Laryng. Verba, deren zweiter Wurzelkonsonant ein Laryngal (a h j [) ist
3 Laryng. Verba, deren dritter Wurzelkonsonant ein Laryngal (h j [) ist
1 Alef Verba, deren erster Wurzelkonsonant ein (in einigen Formen) "stummes" Alef (a) ist
1 Nun Verba, deren erster Wurzelkonsonant ein Nun (n) ist
1 Yod/Waw Verba, deren erster Wurzelkonsonant ein Yod oder (ursprünglich) Waw ist
2 Yod Verba, deren Wurzel aus nur zwei Konsonanten mit    langem       Vokal i in der Mitte besteht
2 Waw Verba, deren Wurzel aus nur zwei Konsonanten mit    langem       Vokal u in der Mitte besteht
2 geminatae Verba, deren Wurzel aus nur zwei Konsonanten mit     kurzen      Vokal in der Mitte besteht
3 Alef Verba, deren dritter Wurzelkonsonant ein (in einigen Formen) "stummes" Alef (a) ist
3 He Verba ,deren Wurzel aus zwei Konsonanten und einem auslautenden Vokal (i/u) besteht

Regelm.

109 vqb
127 ld"G:
140 qb'D:  •
141 rbd
180 rk'z:
285 dbeK;
307 rpk
310 tr"K;
311 lv'K; •
312 bt'K;
319 vbel;

326 dk'l;
329 dm'l;
366 rk'm; •
372 flm •
373 Ël'm;
407 lv'm; •
458 rg"s;  •
463 rp's;
466 rts
538 dq'P;
562 ≈b'q;
563 rb'q;

568 vd"q;
576 rfq
586 br"q;
593 bvq •
604 πd"r:
616 bk'r: •
634 lkc •
655 rb'v;
657 tb'v; •
669 bk'v;
671 µkv •
672 ˆk'v;

687 dmv •
696 rm'v;
703 fp'v;
704 Ëp'v;
729 cp'T; •

1 Laryng.

22 zj'a;  •
48 ˆma
56 πs'a;
71 rr"a; •
160 llh
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167 Ëp'h; •
171 gr"h;
172 hr:h; •
191 ld"j; •
194 hwj
197 hz:j;  •
200 qz"j;
201 af;j;
207 hy:j;
212 hl;j; •
214 llj 1  •
215 llj 2 •
217 ql'j; •
227 hn:j;
228 ˆn"j; •
230 ≈pej;  •
238 hr:j; •
239 µrj •
241 bv'j;
243 tt'j; •
467 db'[;
470 rb'[;
486 bz"[;
487 rz"[;  •
492 hl;[;
499 dm'[;
503 hn:[; 1
504 hn:[; 2 •
511 rx'[; •
515 Ër"[; •
516 hc;[;

2 Laryng.

10 bhea;
22 zj'a;  •
89 rj'B;
106 r['B;;  •
113 ˚rb
120 la'G:  •
139 vr"G:  •
149 Ër"D:  •
151 vr"D:
171 gr"h;
172 hr:h; •
183 q['z::  •
238 hr:j; •
239 µrj •
245 rhef; •

275 vr"y:
305 s['K; •
323 µjl
342 sa'm; •
350 rhm •
399 hr:m; •
432 lj'n:  •
434 µjn
483 rW[  •
536 l['P; •
542 ≈r"P;  •
544 cr"P; •
558 q['x; •
595 ha;r:
610 µjr •
612 ≈j'r:  •
623 h[;r:
641 πr"c;
644 la'v;
645 rav
664 fj'v; •
665 tjv
708 trv •
726 h[;T; •

3 Laryng.

91 jf'B;
176 jb'z:
187 [r"z:  •
253 [d"y:
279 [vy
334 jq'l;
404 jv'm; •
426 jdn  •
429 j"Wn
438 [f;n:  •
547 jt'P;
557 jl'x; •
592 [r"q; •
630 [b'c; •
636 jm'c;
651 [bv
670 jk'v;
674 jl'v;
695 [m'v;
730 [q'T; •

1 Alef

2 db'a;
3 hb;a; •
10 bhea;
22 zj'a;  •
34 lk'a;
49 rm'a;

1 Nun

334 jq'l;
420 dgn
424 πg"n: •
425 vg"n:
426 jdn  •
432 lj'n:  •
434 µjn
437 hf;n:
438 [f;n:  •
439 hkn
440 rkn  2 •
442 [s'n:
445 lp'n:
447 bxn  •
449 lxn
450 rx'n:  •
452 ac;n:
453 gcn •
455 ˆt'n:

1 Jod/Waw

159 Ël'h;
250 vbey:  •
252 hdy
253 [d"y:
256 bfy
258 jky  •
259 lkoy:
260 dl'y:
264 πs'y:
266 ax;y:
267 bxy  •
268 qx'y:  •
269 rx'y:  •
270 arEy:
272 dr"y:
273 hr:y: 1 •
274 hry  2 •
275 vr"y:
277 bv'y:

279 [vy
281 rty

2 Jod

94 ˆyBi
132 lyGI •
325 ˆyli •
613 byrI  •
633 µyci
666 ryvi
668 tyvi  •

2 Waw

86 a/B
88 v/B
130 rWG
290 ˆWK
351 lWm  •
354 tWm
429 j"Wn
430 sWn
461 rWs
483 rW[  •
528 ≈WP •
573 µWq
606 µWr
607 ≈Wr •
660 bWv

2 geminatae

71 rr"a; •
160 llh
214 llj 1 •
215 llj 2 •
228 ˆn"j; •
243 tt'j; •
456 bb's;
531 llp •
543 rrp •
579 llq •
618 ˆn"r: •
624 [[r •
689 µm'v; •
725 µmt •

3 Alef

86 a/B
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110 ar:B;;  •
201 af;j;
248 amef;
368 alem;
389 ax;m;
417 abn
452 ac;n:
530 alp •
585 ar:q;
625 ap;r: •
638 anEc;

3 He

3 hb;a; •
97 hk;B;
103 hn:B;
133 hl;G:
157 hy:h;
172 hr:h; •
182 hn:z:: •
194 hwj
197 hz:j;  •
207 hy:j;
212 hl;j; •

227 hn:j;
238 hr:j; •
252 hdy
273 hr:y: 1 •
274 hry 2 •
399 hr:m; •
437 hf;n:
439 hkn
492 hl;[;
503 hn:[; 1
504 hn:[; 2 •
516 hc;[;

525 hd:P; •
533 hn:P;
554 hwx
580 hn:q;  •
595 ha;r:
601 hb;r:
623 h[;r:
626 hx;r: •
712 ht;v;
726 h[;T; •

Merkformen der wichtigsten schwachen Verben
Wz. St. Bedeutung Perf.

3.s.m.
Impf.
3.s.m.

wa-Impf.
3.s.m.

Jussiv
3.s.m.

Imperativ Inf.cs.
[+l]]

Inf.cs.+
Suffix

dba qal zugrunde
gehen

db'a; db'ayo db'aYw"o db'ayo ÎÎÎÎÎÎÎÎÎ dboa}l' ydIb]a;
Úd“b;a}

bha qal lieben bh'a;
bhea;

bh'a‘y<
bh…âae

bh'a‘Y<w"
bh'aow:

ÎÎÎÎÎÎÎ bh'a‘ hb;h}a'

lka qal essen lk'a; lk'ayo
lk´âayo
lk'ao
lk´âao

lk'aYow"
lk'aow:

lk'ayo lkoa‘ lkoa‘l,
lkoa}B'

ylik]a;
Úl]k;a}

ˆma nif treu sein ˆm'a‘n≤ ˆmea;yE ÎÎÎÎÎÎÎ ˆm,a;&yE ÎÎÎÎÎÎÎ ÎÎÎÎÎÎÎ
hif glauben ˆymia‘h, ˆymia}y" ˆmea}Y"w" ˆmea}y" plWnymia}h' ÎÎÎÎÎÎÎ

rma qal sagen rm'a; rm'ayo rm,aYow" rm'ayo rmoa‘ rmoale yrIm]a;
Úr“m;a}

awb qal kommen aB; a/by: aboY:w" aboy: aBo a/bl; yai/B
Úa}/B

hif bringen aybihe
µt,abeh}

aybiy: abeY:w" ÎÎÎÎÎÎÎ abeh;
pl Waybih;

aybih;l] yaiybih}
Úa}ybih‘

vwb qal s. schämen v/B v/byE v/bYEw" ÎÎÎÎÎÎÎ pl Wv/B v/B ÎÎÎÎÎÎÎ
hnb qal bauen hn:B; hn<b]yI ˆb,YIw" ÎÎÎÎÎÎÎ hnEB] t/nb]li yti/nB]
˚rb piel segnen Ër"Be

ËrâEBe
Ëreb;y“ Ër<b;&y“w" Ëreb;y“ ËreB; Ëreb;l] /kr“b;l]

/kr}b;B]
hlg qal entblößen hl;G: hl,g“yI lg<YIw" lg<yI hleG“ t/lG“ ÎÎÎÎÎÎÎ

nif erscheinen hl;g“nI hl,G:yI ÎÎÎÎÎÎÎ lG:yI pl WlG:hi t/lG:hil] ÎÎÎÎÎÎÎ
piel offenlegen hL;GI hL,g"y“ lg"y“wæ lg"y“ lG" t/Lgæl] ÎÎÎÎÎÎÎ
hif exilieren hl;g“h,

hl;‡g“hiw“
hl,g“y" lg<Y<w" ÎÎÎÎÎÎÎ ÎÎÎÎÎÎÎ t/lg“h'B] yti/lg“h'B]

/t/lg“B'
rbd piel reden rB,DI rBed"y“ rBed"y“w" ArB,d&"y“ rBeD" ArB,D" rBed"l] yrIB]D"

Úr“B,D"
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hyh qal sein hy:h; hy<h]yI yhiy“w" yhiy“ hyEh‘ t/yh‘
t/yh]li

yti/yh‘
/t/yh]Bi

˚lh qal gehen Ël'h; ËleyE Ël,YEw" ËleyE
AËl,yE

Ële hk;l] tk,l,l; yTik]l,

hwj histf. huldigen hw:j}T'v]hi hw<j}T'v]yI WjT'v]YIw" ÎÎÎÎÎÎÎ pl.Wwj}T'v]hi t/j}T'v]hil] ÎÎÎÎÎÎÎ
hyj qal leben hy:j; u.

yh'
hy<j]yI yjiy“w" yjiy“ hyEj]w< f. yyIj} t/yj]li µt;/yj}

hnj qal sich lagern hn:j; hn<j}y" ˆh'YIw" ! Wnj}Y"w" pl. Wnj}y" hnEj}w" Wnj} t/nj}l' Wnte/nj}
ˆnj qal gnädig sein ˆn"j; ˆjoy: ˆj;Y:‡w" ˆjoy: +Suff. ynNEj; ÎÎÎÎÎÎÎ Hn:n“j,l]
hdY hif loben hd:/h hd</y ÎÎÎÎÎÎÎ pl. Wd/y pl. Wd/h t/d/hl] ÎÎÎÎÎÎÎ
[dy qal erkennen [d"y: [d"yE [d"YEw" [d"yE [D" pl.W[D“ t['d"l; yTi[]D"

nif sich zeigen [d"/n [d"W:yI [d"W:YIw" ÎÎÎÎÎÎÎ ÎÎÎÎÎÎÎ ?[d"W:hil]¿ y[id“W:hi
hif mitteilen ["ydI/h ["ydI/y [d"/Yw" [d"/y [d"/h ["ydI/hl] Ú[}ydI/h

lky qal können lkoy: lk'Wy lk'WYw" ÎÎÎÎÎÎÎ ÎÎÎÎÎÎÎ tl,koy“ ÎÎÎÎÎÎÎ
dly qal gebären hd:l]y: dleTe dl,Te&w" dleTe ÎÎÎÎÎÎÎ td<l,l; yTid“li
axy qal hinausgeh. ax;y: axeyE axeYEw" axeyE axe pl.Wax] taxel; ytiaxe
ary qal fürchten arEy: ar:yyI ar:yYIw" ar:yyI ar:y“pl.War

y“
ha;r“yIl] /ta;r“yI

dry qal hinabgehen dr"y: drEyE dr<YE‡w" dr"êYEw" drEyE dr<yE‡ drE pl.Wdr“ td<r<l; yTid“rI
vry qal erben vr"y: vr"yyI vr"yYIw" vr"yyI vrE pl.Wvr“ tv,r<l; yTiv]rI
bvy qal sitzen bv'y: bveyE bv,YE‡w" bveyE

Abv,y‡E
bve pl.Wbv] tb,v,l; yTib]vi

hlk qal fertig sein hl;K; hl,k]yI lk,YE‡w" lk,yI ÎÎÎÎÎÎÎ t/lk]li yti/lK]
hsk piel bedecken hS;Ki hS,k'y“ sk'y“w" sk'y“ pl. WSK' t/Sk'l] yti/SK'
jql qal nehmen jq'l; jQ'yI

Wjq]yI
jQ'YIw"
Wjq]YIw"

jQ'yI
pl.Wjq]yI

jq' pl.Wjq] tj'q'l; yTij]q'

twm qal sterben tme ht;me
Wtme hT;m'
Wnt]m'

tWmy: tm;Y:‡w" tmoâY:w" tmoy: tmu tWml; ytiWm

hif töten tymihe
hT;m'he
yTim'he
µT,mih}

tymiy: tm,Y:‡w" ÎÎÎÎÎÎÎ pl. Wtymih; tymih;l] /tymih}

dgn hif erzählen dyGIhi dyGIy" dGEY"w" AdG<y" dGEh'
pl.WdyGIh'

dyGIh'l] ÎÎÎÎÎÎÎ

[gn qal berühren [g"n: [G"yI [G"YIw" [G"yI [G" ["Gon“li u.
t['g"l;

/[g“n:

vgn qal sich nähern [nif: vG"nI] vG"yI vG"YIw" vG"yI vG" pl.
WvG“

tv,g<l; /Tv]GI

jwn I qal ruhen jn: j"Wny: jn"Y:w" ÎÎÎÎÎÎÎ ÎÎÎÎÎÎÎ j"Wnl; j"/nK] ÎÎÎÎÎÎÎ
hif r. lassen j"ynIhe j"ynIy: jn"Y:w" ÎÎÎÎÎÎÎ pl. WjynIh; j"ynIh;l] yjiynIh}

jwn II hif versetzen j"yNIhi j"yNIy" jN"Y"w" jN"y" jN"h' ÎÎÎÎÎÎÎ /jyNIh'
swn qal fliehen sn: sWny: sn:Y:‡w" ÎÎÎÎÎÎÎ pl. WsWn sWnl; Ús]nu
µjn nif bereuen µj'nI µjeN:yI µjeN:YIw"

µj,N:‡YIw"
ÎÎÎÎÎÎÎ µjeN:hi µjeN:hil] ÎÎÎÎÎÎÎ

piel trösten µj'nI µjen"y“ µjen"y“w" ÎÎÎÎÎÎÎ pl. Wmj}n" µjen"l] /mj}n"
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hfn qal neigen hf;n: hF,yI fYEw"  AfY<w" fyE hfen“ t/fn“li yti/fn“
hif beugen hF;hi hF,y" fY"w" fy" hFeh'

u.fh'
t/Fh'l] Ht;/Fh'

hkn hif schlagen hK;hi hK,y" ËY"w" Ëy" hKeh'
u.Ëh'

t/Kh'l] yti/Kh'

[sn qal aufbrechen [s'n: [S'yI [S'YIw" ÎÎÎÎÎÎÎ pl. W[s] ["son“li µ[;s]n:
lpn qal fallen lp'n: lPoyI lPoYIw" lPoyI pl. Wlp]nI lPon“li /lp]n: u.

/lp]nI
acn qal erheben ac;n: aC;yI aC;YIw" aC;yI ac;n“ u.

ac;
pl. Wac]

taec]
taec]Bi
aber:
tacel;

ytiaec] u.
yaic]n:B]

ˆtn qal geben ˆt'n: ˆTeyI  AˆT,yI‡ ˆTeYIw"
AˆT,YI‡w"

ˆTeyI  AˆT,yI‡ ˆTe AˆT,
hn:T]
pl. WnT]

ˆton“ Aˆt;n“
ttel;
Att,l;

yTiTi ÚT]Ti

bbs qal umgeben bb's; bsoy: u.
bSoyI

bs;Y:‡w:
u.bSoYIw"

ÎÎÎÎÎÎÎ bsopl.WBso bso u.
bBos]li

ÎÎÎÎÎÎÎ

rws qal weichen rs; rWsy: rs'Y:‡w" ÎÎÎÎÎÎÎ rWs rWsl; ÎÎÎÎÎÎÎ
hl[ qal hinaufgeh. hl;[; hl,[}y" l['Y"‡w" l['y‡" hle[} pl.

Wl[}
t/l[}l' yti/l[}

hif opfern hl;[‘h, hl,[}y" l['Y"‡w" l['y"‡ l['h'   
pl. Wl[}h'

t/l[}h'l] yti/l[}h'

hn[ I qal antworten hn:[; hn<[}y" ˆ['Y"‡w" ˆ['y"‡ hnE[} pl.Wn[} t/n[}l' ÎÎÎÎÎÎÎ
hc[ qal machen hc;[; hc,[}y" c['Y"‡w" c['y‡" hce[}

pl.Wc[}
t/c[}l' yti/c[}

nif [passiv] hc;[}n" hc,[;yE ÎÎÎÎÎÎÎ c[;yE ÎÎÎÎÎÎÎ t/c[;hel] /t/c[;he
hnp qal wenden hn:P; hn<p]yI ˆp,YI‡w" ˆp,Tew" ˆp,yE‡ hnEP] pl.

WnP]
t/np]li Yti/nP]

hwx piel befehlen hW:xi hW<x'y“ wx'y“w" wx'y“ hWEx' u. wx'
pl. WWx'

t/Wx'l] /t/Wx'

µwq qal aufstehen µq; µWqy: µq;Y:‡w" ?µ/qy:¿ µWq hm;Wq&
pl.WmWq&

µWql; YmiWq

hif aufstellen µyqihe µyqiy: µq,Y:‡w" µqey: µqeh;
pl.Wmyqi&h;

µyqih;l] /myqih}

arq qal rufen ar:q; ar:q]yI ar:q]YIw" ar:q]yI ar:q  ]pl.Wa
r“qi

arøq]li yair“q;

har qal sehen ha;r: ha,r“yI ar“Y"‡w"
ar<Tew"

ar<yE‡ haer“pl.Wa
r“

t/ar“li yti/ar“

nif erscheinen ha;r“nI ha,r:yE ar:YEw" ar:yE ha,r:he t/ar:hel]
u. t/ar:le

/t/ar:he

hif zeigen ha;r“h,
t;yair“hi

ha,r“y" ar“Y"‡w" ÎÎÎÎÎÎÎ haer“h' t/ar“h'l] /t/ar“h'

hbr qal viel sein hb;r: hB,r“yI br<YI‡w"
br<T‡ew"

br<yI‡ hber“
pl.Wbr“

t/Br“li ÎÎÎÎÎÎÎ

hif mehren hB;r“hi hB,r“y" br<Y<‡w" br<y<‡ hBer“h'  
u.br<h,&

t/Br“h'l] ÎÎÎÎÎÎÎ
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µwr qal hoch sein µr: µWry: µr:Y:‡w" µroy: hm;Wr µWrl; ÎÎÎÎÎÎÎ
[[r qal schlecht s. [r" ÎÎÎÎÎÎÎ [r"YE‡w" [r"yE ÎÎÎÎÎÎÎ ["ro ÎÎÎÎÎÎÎ
µyc qal setzen µc; µyciy: µc,Y:w" µcey: µyci hm;yci&

pl. Wmyci
µWc ?µwci¿
µWcl;

ymiWc

bwv qal umkehren bv; bWvy: bv;Y:‡w" bvøy:
Abv;y:‡

bWv hb;Wv
]pl. WbWv

bWvl; ybiWv

htv qal trinken ht;v; hT,v]yI T]v]YEw" T]v]yE htev]
pl.Wtv]

/tv]
t/Tv]li

/t/tv]

µmt qal fertig sein µT'I µToyI 
pl. WMT'yI

µToYIw" ÎÎÎÎÎÎÎ ÎÎÎÎÎÎÎ µToAd[' yMiTu



Paradigmen

Präpositionen mit enklitischem Personalpronomen

l] Nota Dativi B] in, an, auf, mit tae I = Nota Accusativi

Person Form Bedeutung Form Bedeutung Form Bedeutung

1.s.c. yli mir yBi in mir ytiao mich / me
2.s.m. Úl] dir (m) ÚB] in dir (m) Út]ao dich / te (m)
2.s.f. Ël; dir (f) ËB; in dir (f) Ët;ao dich / te (f)
3.s.m. /l ihm /B in ihm /tao ihn / eum
3.s.f. Hl; ihr Hb; in ihr Ht;ao sie / eam
1.pl.c. Wnl;‡ uns WnB;& in uns Wnt;&ao uns / nos
2.pl.m. µk,l; euch (m) µk,B; in euch (m) µk,t]a, euch / vos (m)
2.pl.f. ˆk,l; euch (f) ˆk,B; in euch (f) ˆk,t]a, euch / vos (f)
3.pl.m. 1 µh,l; ihnen (m) 2 µB; in ihnen (m) 3 µt;ao sie / eos (m)
3.pl.f. 4 ̂ h,l; ihnen (f) 5 ̂ heB; in ihnen (f) 6 ̂ t;ao sie / eas (f)

µ[i mit, bei 7 tae II = bei, mit d['B] durch, für

Person Form Bedeutung Form Bedeutung Form Bedeutung

1.s.c. 8 yMi[i mit mir yTiai bei mir ydI[}B' für mich
2.s.m. ÚM][i mit dir (m) ÚT]ai bei dir (m) Úd“['B' für dich (m)
2.s.f. ËM;[i mit dir (f) ËT;ai bei dir (f) Ëd:[}B' für dich (f)
3.s.m. /M[i mit ihm /Tai bei ihm /d[}B' für ihn
3.s.f. HM;[i mit ihr HT;ai bei ihr Hd:[}B' für sie
1.pl.c. WnM;&[i mit uns WnT;&ai bei uns WndE[}B' für uns
2.pl.m. µk,M;[i mit euch (m) µk,T]ai bei euch (m) µk,d“['B' für euch (m)
2.pl.f. ˆk,M;[i mit euch (f) ˆk,T]ai bei euch (f) ˆk,d“['B' für euch (f)
3.pl.m. 9 µM;[ii mit ihnen (m) µT;ai bei ihnen (m) µd:[}B' für sie (m)
3.pl.f. ˆM;[i mit ihnen (f) ˆT;ai bei ihnen (f) ˆd:[}B' für sie (f)

ˆmi von ..her K]÷/mK; wie ˆyBe zwischen

Person Form Bedeutung Form Bedeutung Form Bedeutung

                                                
1 auch hM;hel; poetisch oft /ml; 2
2 oft auch µh,B; selten hM;heB;
3 auch µh,t]a, und sogar µh,t/a
4 auch ˆhel; und hN:hel;
5 auch ˆh,B; und hN:heB;
6 auch hn:t;/a und ˆh,t]a,
7 In einigen Büchern des AT (besonders Jer, Hes) stehen Suffixformen von tae II mit o in der  ersten Silbe
(wie bei tae I), besonders in Verbindung mit der Präp. ˆmi : also yti/a für yTiai, /taome für /Taime etc.
8 häufige Nf. ydIm;[i
9 auch µh,M;[i
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1.s.c. yNIM,mi von mir ynI/mK; wie ich ynIyBe zwischen mir
2.s.m. ÚM]mi von dir (m) Ú/mK; wie du (m) Ún“yBe zwischen dir (m)
2.s.f. ËMemi von dir (f) Ë/mK; wie du (f) ËnEyBe zwischen dir (f)
3.s.m. WNM,mi von ihm Wh/mK; wie er 1 /nyBe zwischen ihm
3.s.f. hN:M,mi von ihr h;/mK; wie sie Hn:yBe zwischen ihr
1.pl.c. WNM,mi von uns Wn/mK; wie wir 2 WnynEyBe zwischen uns
2.pl.m. µK,mi von euch (m) 3 µk,K; wie ihr (m) µk,ynEyBe zwischen euch (m)
2.pl.f. ˆK,mi von euch (f) ˆk,K; wie ihr (f) ˆk,ynEyBe zwischen euch (f)
3.pl.m. 4 µh,me von ihnen (m) 5 µheK; wie sie (m) 6 µh,ynEyBe zwischen ihnen (m)
3.pl.f. 7 hN:heme von ihnen (f) 8 hN:heK; wie sie (f) ˆh,ynEyBe zwischen ihnen (f)

lae zu ..hin l[' auf, über, wegen d[' bis zu

Person Form Bedeutung Form Bedeutung Form Bedeutung

1.s.c. yl'ae zu mir yl'[; auf mir yd"[; bis zu mir
2.s.m. Úyl,ae zu dir (m) Úyl,[; auf dir (m) Úyd<[; bis zu dir (m)
2.s.f. ËyIl'ae zu dir (f) ËyIl'[; auf dir (f) ËyId"[; bis zu dir (f)
3.s.m. wyl;ae zu ihm wyl;[; auf ihm wyd:[; bis zu ihm
3.s.f. he;yl,ae zu ihr he;yl,[;e auf ihr he;yd<[;e bis zu ihr
1.pl.c. Wnyleae zu uns Wnyle[; auf uns WnydE[; bis zu uns
2.pl.m. µk,ylea} zu euch (m) µk,yle[} auf euch (m) µk,ydE[} bis zu euch (m)
2.pl.f. ˆk,ylea} zu euch (f) ˆk,yle[} auf euch (f) ˆk,ydE[} bis zu euch (f)
3.pl.m. µh,ylea} zu ihnen (m) µh,yle[} auf ihnen (m) µh,ydE[} bis zu ihnen (m)
3.pl.f. ˆh,ylea} zu ihnen (f) ˆh,yle[} auf ihnen (f) ˆh,ydE[} bis zu ihnen (f)

ynEp]li vor yrEj}a' nach, hinter tj'T' unter, statt

Person Form Bedeutung Form Bedeutung Form Bedeutung

1.s.c. yn"p;l] vor mir yr"j}a' nach mir yT'j]T' unter mir
2.s.m. Úyn<p;l] vor dir (m) Úyr<j}a' nach dir (m) ÚyT,j]T' unter dir (m)
2.s.f. ËyIn"p;l] vor dir (f) ËyIr"j}a' nach dir (f) ËyIT'j]T' unter dir (f)
3.s.m. wyn:p;l] vor ihm wyr:j}a' nach ihm wyT;j]T' unter ihm
3.s.f. h;yn<p;l] vor ihr h;yr<j}a' nach ihr h;yT,j]T' unter ihr
1.pl.c. WnynEp;l] vor uns WnyrEj}a' nach uns WnyTej]T' unter uns
2.pl.m. µk,ynEp]li vor euch (m) µk,yrEj}a' nach euch (m) µk,yTej]T' unter euch (m)
2.pl.f. ˆk,ynEp]li vor euch (f) ˆk,yrEj}a' nach euch (f) ˆk,yTej]T' unter euch (f)
3.pl.m. µh,ynEp]li vor ihnen (m) µh,yrEj}a' nach ihnen (m) µh,yTej]T' unter ihnen (m)
3.pl.f. ˆh,ynEp]li vor ihnen (f) ˆh,yrEj}a' nach ihnen (f) ˆh,yTej]T' unter ihnen (f)

                                                
1 zweimal wn:yBe punktiert
2 auch Wnyte/nyBe
3 selten µk,/mK]
4 auch hM;heme
5 auch µh,K; und hM;heK; , selten µh,/mK]
6 auch µt;/nyBe
7 auch ˆheme und ˆh,me
8 auch ˆheK;
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Nomina mit Possessivsuffixen

1. Unveränderliche Nomina

ryvi Gesang µ/lj} Traum bt;K] Schrift

sing. plur. sing. plur. sing. plur.

abs. ryvi µyrIyvi µ/lj} t/m/lj} bt;K] µybit;K]
constr. ryvi yrEyvi µ/lj} t/m/lj} bt;K] ybet;K]
1.s.c. yrIyvi yr"yvi ymi/lj} yt'/m/lj} ybit;K] yb't;K]
2.s.m. Úr“yvi Úyr<yvi Úm]/lj} Úyt,/m/lj} Úb]t;K] Úyb,t;K]
2.s.f. ËrEyvi ËyIr"yvi Ëme/lj} ËyIt'/m/lj} Ëbet;K] ËyIb't;K]
3.s.m. /ryvi wyr:yvi /m/lj} wyt;/m/lj} /bt;K] wyb;t;K]
3.s.f. Hr:yvi h;yr<yvi Hm;/lj} h;yt,/m/lj} Hb;t;K] h;yb,t;K]
1.pl.c. WnrEyvi WnyrEyvi Wnme/lj} Wnyte/m/lj} Wnbet;K] Wnybet;K]
2.pl.m. µk,r“yvi µk,yrEyvi µk,m]/lj} µk,yte/m/lj} µk,b]t;K] µk,ybet;K]
2.pl.f. ˆk,r“yvi ˆk,yrEyvi ˆk,m]/lj} ˆk,yte/m/lj} ˆk,b]t;K] ˆk,ybet;K]
3.pl.m. µr:yvi µh,yrEyvi µm;/lj} µt;/m/lj} µb;t;K] µh,ybet;K]
3.pl.f. ˆr:yvi ˆh,yrEyvi ˆm;/lj} ˆt;/m/lj} ˆb;t;K] ˆh,ybet;K]

2. Einsilbige mit veränderlichem a oder e

gD: Fisch µve Name ˆBe Sohn tB' Tochter

sing. plur. sing. plur. sing. plur. sing. plur.

abs. gD: µygID: µve t/mve ˆBe µynIB; tB' t/nB;
constr. gD" ygED" Aµv,÷µve t/mv] AˆB,÷ˆBe ynEB] tB' t/nB]
1.s.c. ygID: yg"D: ymiv] yt'/mv] ynIB] yn"B; yTiBi yt'/nB]
2.s.m. Úg“D:â Úyg<D: Úm]vi Úyt,/mv] Ún“Bi Úyn<B; ÚT]Bi Úyt,/nB]
2.s.f. ËgED: ËyIg"D: Ëmev] ËyIt'/mv] ËnEB] ËyIn"B; ËTeBi ËyIt'/nB]
3.s.m. /gD: wyg:D: /mv] wyt;/mv] /nB] wyn:B; /TBi wyt;/nB]
3.s.f. Hg:D: h;yg<D: Hm;v] h;yt,/mv] Hn:B] h;yn<B; HT;Bi h;yt,/nB]
1.pl.c. WngED: WnygED: Wnmev] Wnyte/mv] WnnEB] WnynEB; WnTeBi Wnyte/nB]
2.pl.m. µk,g“D" µk,ygED" µk,m]vi µk,yte/mv] µk,n“Bi µk,ynEB] µk,T]Bi µk,yte/nB]
2.pl.f. ˆk,g“D" ˆk,ygED" ˆk,m]vi ˆk,yte/mv] ˆk,n“Bi ˆk,ynEB] ˆk,T]Bi ˆk,yte/nB]
3.pl.m. µg:D: µh,ygED" µm;v] µt;/mv] µn:B] µh,ynEB] µT;Bi µh,yte/nB]
3.pl.f. ˆg:D: ˆh,ygED" ˆm;v] ˆt:/mv] ˆn:B] ˆh,ynEB] ˆT;Bi ˆh,yte/nB]

3. Zweisilbige mit veränderlichem Vokal a in der ersten Silbe

aybin: Prophet dyqiP; Aufseher rWsa; Gefangener µ/qm; Ort

sing. plur. sing. plur. sing. plur. sing. plur.

abs. aybin: µyaiybin“ dyqiP; µydIyqiP] rWsa; µyrIWsa} µ/qm; t/m/qm]
constr. aybin“ yaeybin“ dyqiP] ydEyqiP] rWsa} yrEWsa} µ/qm] t/m/qm]
1.s.c. yaiybin” ya'ybin“ ydIyqiP] yd"yqiP] yrIWsa} yr"Wsa} ymi/qm] yt'/m/qm]
2.s.m. Úa}ybin“ Úya,ybin“ Úd“yqiP] Úyd<yqiP] Úr“Wsa} Úyr<Wsa} Úm]/qm] Úyt,/m/qm]
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2.s.f. Ëaeybin“ ËyIa'ybin“ ËdEyqiP] ËyId"yqiP] ËrEWsa} ËyIr"Wsa} Ëme/qm] ËyIt'/m/qm]
3.s.m. /aybin“ wya;ybin“ /dyqiP] wyd:yqiP] /rWsa} wyr:Wsa} /m/qm] wyt;/m/qm]
3.s.f. Ha;ybin“ h;ya,ybin“ Hd:yqiP] h;yd<yqiP] Hr:Wsa} h;yr<Wsa} Hm;/qm] h;yt,/m/qm]
1.pl.c. Wnaeybin“ Wnyaeybin“ WndEyqiP] WnydEyqiP] WnrEWsa} WnyrEWsa} Wnme/qm] Wnyte/m/qm]
2.pl.m. µk,a}ybin“ µk,yaeybin“ µk,d“yqiP] µk,ydEyqiP] µk,r“Wsa} µk,yrEWsa} µk,m]/qm] µk,yte/m/qm]
2.pl.f. ˆk,a}ybin“ ˆk,yaeybin“ ˆk,d“yqiP] ˆk,ydEyqiP] ˆk,r“Wsa} ˆk,yrEWsa} ˆk,m]/qm] ˆk,yte/m/qm]
3.pl.m. µa;ybin“ µh,yaeybin“ µd:yqiP] µh,ydEyqiP] µr:Wsa} µh,yrEWsa} µm;/qm] µt;/m/qm]
3.pl.f. ˆa;ybin“ ˆh,yaeybin“ ˆd:yqiP] ˆh,ydEyqiP] ˆr:Wsa} ˆh,yrEWsa} ˆm;/qm] ˆt;/m/qm]

4. Zweisilbige mit veränderlichem Vokal (a oder e) in der zweiten Silbe

fP;v]mi Recht Ëa;l]m' Bote j"Bez“mi Altar byEao Feind

sing. plur. sing. plur. sing. plur. sing. plur.

abs. fP;v]mi µyfiP;v]mi Ëa;l]m' µykia;l]m' j"Bez“m t/jB]z“mi byEao µybiy"ao
constr. fP'v]mi yfeP]v]mi Ëa'l]m' ykea}l]m' jB'z“mi t/jB]z“mi byEao ybey"ao
1.s.c. yfiP;v]mi yf'P;v]mi ykia;l]m' yk'a;l]m' yjiB]z“mi yt'/jB]z“mi ybiy"ao yb'y"ao
2.s.m. Úf]P;v]mi Úyf,P;v]mi Úk]a;l]m' Úyk,a;l]m' Új}B'z“mi Úyt,/jB]z“mi Úb]yIao Úyb,y"ao
2.s.f. ËfeP;v]mi ËyIf'P;v]mi Ëkea;l]m' ËyIk'a;l]m' ËjeB]z“mi ËyIt'/jB]z“mi Ëbey"ao ËyIb'y"ao
3.s.m. /fP;v]mi wyf;P;v]mi /ka;l]m' wyk;a;l]m' /jB]z“mi wyt;/jB]z“mi /by"ao wyb;y"ao
3.s.f. Hf;P;v]mi h;yf,P;v]mi Hk;a;l]m' h;yk,a;l]m' Hj;B]z“mi h;yt,/jB]z“mi Hb;y"ao h;yb,y"ao
1.pl.c. WnfeP;v]mi WnyfeP;v]mi Wnkea;l]m' Wnykea;l]m' WnjeB]z“mi Wnyte/jB]z“mi Wnbey"ao Wnybey"ao
2.pl.m. µk,f]P'v]mi µk,yfeP]v]mi µk,k]a'l]m' µk,ykea}l]m' µk,j}B'z“mi µk,yte/jB]z“mi µk,b]yIao µk,ybey"ao
2.pl.f. ˆk,f]P'v]mi ˆk,yfeP]v]mi ˆk,k]a'l]m' ˆk,ykea}l]m' ˆk,j}B'z“mi ˆk,yte/jB]z“mi ˆk,b]yIao ˆk,yb,y"ao
3.pl.m. µf;P;v]mi µh,yfeP]v]mi µk;a;l]m' µh,ykea}l]m' µj;B]z“mi µh,yte/jB]z“mi µb;y"ao µh,ybey"ao
3.pl.f. ˆf;P;v]mi ˆh,yfeP]v]mi ˆk;a;l]m' ˆh,ykea}l]m' ˆj;B]z“mi ˆh,yte/jB]z“mi ˆb;y"ao ˆh,yb,y"ao

5. Zweisilbige mit veränderlichem Vokal a in der ersten und zweitenSilbe

rb;D: Wort vj;n: Schlange ˆn:[; Wolke [v;r: Frevler

sing. plur. sing. plur. sing. plur. sing. plur.

abs. rb;D: µyrIb;D" vj;n: µyvij;n“ ˆn:[; µynIn:[} [v;r: µy[iv;r“
constr. rb'D" yrEb]DI vj'n“ yvej}næ ˆn"[} ynEn“[' [v'r“ y[ev]rI
1.s.c. yrIb;D" yr"b;D" yvij;n“ yv'j;n“ ynIn:[} ynæn:[} y[iv;r“ y['v;r“
2.s.m. Úr“b;D" Úyr<b;D" Úv]j;n“ Úyv,j;n“ Ún“n:[} Úyn<n:[} Ú[}v;r“ Úy[,v;r“
2.s.f. ËrEb;D" ËyIr"b;D" Ëvej;n“ ËyIv'j;n“ ËnEn:[} ËyIn"n:[} Ë[ev;r“ ËyI['v;r“
3.s.m. /rb;D" wyr:b;D" /vj;n“ wyv;j;n“ /nn:[} wyn:n:[} /[v;r“ wy[;v;r“
3.s.f. Hr:b;D" h;yr<b;D" Hv;j;n“ h;yv,j;n“ Hn:n:[} h;yn<n:[} H;[v;r“ h;y[,v;r“
1.pl.c. WnrEb;D" WnyrEb;D" Wnvej;n“ Wnyvej;n“ WnnEn:[} WnynEn:[} Wn[ev;r“ Wny[ev;r“
2.pl.m. µk,r“b'D" µk,yrEb]DI µk,v]j'n“ µk,yvej}n" µk,n“n"[} µk,ynEn“[' µk,[}v;r“ µk,y[ev]rI
2.pl.f. ˆk,r“b'D" ˆk,yrEb]DI ˆk,v]j'n“ ˆk,yvej}n" ˆk,n“n"[} ˆk,ynEn“[' ˆk,[}v;r“ ˆk,y[ev]rI
3.pl.m. µr:b;D" µh,yrEb]DI µv;j;n“ µh,yvej}n" µn:n:[} µh,ynEn“[' µ[;v;r“ µh,y[ev]rI
3.pl.f. ˆr:b;D" ˆh,yrEb]DI ˆv;j;n“ ˆh,yvej}n" ˆn:n:[} ˆh,ynEn“[' ˆ[;v;r“ ˆh,y[ev]rI

6. Zweisilbige mit veränderlichem Vokal a in der ersten und e in der zweitenSilbe

πteK; Schulter rxej; Vorhof ˆqez: Greis bqe[; Ferse



58

sing. plur. sing. plur. sing. plur. sing. plur.

abs. πteK; t/pteK] rxej; 2 µyrIxej} ˆqez: µynIqez“ bqe[; µybiqe[}
constr. πt,K&, t/pt]Ki rx'j} 1 yrEx]j' ˆq'z“ ynEq]zI bqe[} 3ybeQ][i
1.s.c. ypiteK] 2 yp'teK] yrIxej} yr"xej} ynIqez“ yn"qez“ ybiqe[} yb'qe[}
2.s.m. Úp]teK] Úyp,teK] Úr“xej} Úyr<xej} Ún“qez“ Úyn<qez“ Úb]qe[} 3 Úyb,qe[}
2.s.f. ËpeteK] ËyIp'teK] ËrExej} ËyIr"xej} ËnEqez“ ËyIn"qez“ Ëbeqe[} ËyIb'qe[}
3.s.m. /pteK] wyp;teK] /rxej} wyr:xej} /nqez“ wyn:qez“ /bqe[} wyb;qe[}
3.s.f. Hp;teK] h;yp,teK] Hr:xej} h;yr<xej} Hn:qez“ h;yn<qez“ Hb;qe[} h;yb,qe[}
1.pl.c. WnpeteK] WnypeteK] WnrExej} WnyrExej} WnnEqez“ WnynEqez“ Wnbeqe[} Wnybeqe[}
2.pl.m. µk,p]teK] µk,ypet]Ki µk,r“xej} µk,yrEx]j' µk,n“q'z“ µk,ynEq]zI µk,b]qe[} µk,ybeQ][i
ˆ2.pl.f. ˆk,p]teK] ˆk,ypet]Ki ˆk,r“xej} ˆk,yrEx]j' ˆk,n"q'z“ ˆk,ynEq]zI ˆk,b]qe[} ˆk,ybeQ][i
3.pl.m. µp;teK] µh,ypet]Ki µr:xej} µh,yrEx]j' µn:qez“ µh,ynEq]zI µb;qe[} µh,ybeQ][i
3.pl.f. ˆp;teK] ˆh,ypet]Ki ˆr:xej} ˆh,yrEx]j' ˆn:qez“ ˆh,ynEq]zI ˆb;qe[} ˆh,ybeQ][i

7.1 Nomina Segolata: a in der ersten Silbe

Ël,m, König db,[,, Knecht ≈r ≤a, Erde lg<r< Fuß

sing. plur. sing. plur. sing. plur. sing. dual

abs. Ël,m, µykil;m] db,[, µydIb;[} ≈r<a, t/xr:a} lg<r< µyIl'g“r"
constr. Ël,m, ykel]m' db,[, ydEb][' ≈r<a, t/xr“a' lg<r< yleg“r"
1.s.c. yKil]m' yk'l;m] yDIb][' yd"b;[} yxir“a' yt'/xr“a' ylig“r" yl'g“r"
2.s.m. ÚK]l]m' Úyk,l;m] ÚD“b][' Úyd<b;[} Úx]r“a' Úyt,/xr“a' Úl]g“r" Úyl,g“r"
2.s.f. ËKel]m' ËyIk'l;m] ËDEb][' ËyId"b;[} Ëxer“a' ËyIt'/xr“a' Ëleg“r" ËyIl'g“r"
3.s.m. /Kl]m' wyk;l;m] /Db][' wyd:b;[} /xr“a' wyt;/xr“a' /lg“r" wyl;g“r"
3.s.f. HK;l]m' h;yk,l;m] HD:b][' h;yd<b;[} Hx;r“a' h;yt,/xr“a' Hl;g“r" h;yl,g“r"
1.pl.c. WnKel]m' Wnykel;m] WnDEb][' WnydEb;[} Wnxer“a' Wnyte/xr“a' Wnleg“r" Wnyleg“r"
2.pl.m. µk,K]l]m' µk,ykel]m' µk,D“b][' µk,ydEb][' µk,x]r“a' µk,yte/xr“a' µk,l]g“r" µk,ylEg“r"
2.pl.f. ˆk,K]l]m' ˆk,ykel]m' ˆk,D“b][' ˆk,ydEb][' ˆk,x]r“a' ˆk,yte/xr“a' ˆk,l]g“r" ˆk,ylEg“r"
3.pl.m. µK;l]m' µh,ykel]m' µD:b][' µh,ydEb][' µx;r“a' 4 µt;/xr“a' µl;g“r" µh,ylEg“r"
3.pl.f. ˆK;l]m' ˆh,ykel]m' ˆD:b][' ˆh,ydEb][' ˆx;r“a' ˆt;/xr“a' ˆl;g“r" ˆh,ylEg“r"

br<j, Schwert r['n" Jüngling l['n" Sandale [r"z< Same

sing. plur. sing. plur. sing. dual sing. plur.

abs. br<j, t/br:j} r['n" µyrI[;n“ l['n" µyIl'[}n" [r"z< µy[ir:z“
constr. br<j, t/br“j' r['n" yrE[}n" l['n" yle[}n" [r"z< y[er“zæ
1.s.c. yBir“j' yt'/br“j' yrI[}n" yr"[;n“ yli[}n" yl'[}n" y[ir“z" y['r:z“
2.s.m. ÚB]r“j' Úyt,/br“j' Úr“['n" Úyr<[;n“ Úl]['n" Úyl,[}n" Ú[}r“z" Úy[,r:z“
2.s.f. ËBer“j' ËyIt'/br“j' ËrE[}n" ËyIr"[;n“ Ële[}n" ËyIl'[}n" Ë[er“z" ËyI['r:z“
3.s.m. /Br“j' wyt;/br“j' /r[}n" wyr:[;n“ /l[}n" wyl;[}n" /[r“z" wy[;r:z“
3.s.f. HB;r“j' h;yt,/br“j' Hr:[}n" h;yr<[;n“ Hl;[}n" h;yl,[}n" H[;r“z" h;y[,r:z“
1.pl.c. WnBer“j' Wnyte/br“j' WnrE[}n" WnyrE[;n“ Wnle[}n" Wnyle[}n" Wn[er“z" Wny[er:z“
                                                
1 auch t/rxej}÷t/rx]j'
2 Suffixformen von µypiteK]
3 auch t/bQ][i u. Úyt,/bQ][i
4 statt µh,yte/xr“a'
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2.pl.m. µk,B]r“j' µk,yte/br“j' µk,r“['n" µk,yrE[}n" µk,l]['n" µk,yle[}n" µk,[}r“z" µk,y[er“z"
2.pl.f. ˆk,B]r“j' ˆk,yte/br“j' ˆk,r“['n" ˆk,yrE[}n" ˆk,l]['n" ˆk,yle[}n" ˆk,[}r“z" ˆk,y[er“z"
3.pl.m. µB;r“j' 1µh,yte/br“j' µr:[}n" µh,yrE[}n" µl;[}n" µh,yle[}n" µ[;r“z" µh,y[er“z"
3.pl.f. ˆB;r“j' ˆh,yte/br“j' ˆr:[}n" ˆh,yrE[}n" ˆl;[}n" ˆh,yle[}n" ˆ[;r“z" ˆh,y[er“z"

7.2 Nomina Segolata: i in der ersten Silbe (qitl)

rd<n< Gelübde rp,se Buch jb'z< Opfer rd<[e Herde

sing. dual sing. plur. sing. plur. sing. plur.

abs. rd<n< µyrId:n" rp,se µyrIp;s] jb'z< µyjib;z“ rd<[e µyrId:[}
constr. rd<n< yrEd“nI rp,se yrEp]si jb'z< yjeb]zI rd<[e yrEd“[,
1.s.c. yrId“nI yr"d:n" yrIp]si yr"p;s] yjib]zI yj'b;z“ yrId“[, yr"d:[}
2.s.m. Úr“d“nI Úyr<d:n" Úr“p]si Úyr<p;s] Új}b]zI Úyj,b;z“ Úr“d“[, Úyr<d:[}
2.s.f. ËrEd“nI ËyIr"d:n" ËrEp]si ËyIr"p;s] Ëjeb]zI ËyIj'b;z“ ËrEd“[, ËyIr"d:[}
3.s.m. /rd“nI wyr:d:n" /rp]si wyr:p;s] /jb]zI wyj;b;z“ /rd“[, wyr:d:[}
3.s.f. Hr:d“nI h;yr<d:n" Hr:p]si h;yr<p;s] Hj;b]zI h;yj,b;z“ Hr:d“[, h;yr<d:[}
1.pl.c. WnrEd“nI WnyrEd:n" WnrEp]si WnyrEp;s] Wnjeb]zI Wnyjeb;z“ WnrEd“[, WnyrEd:[}
2.pl.m. µk,r“d“nI µk,yrEd“nI µk,r“p]si µk,yrEp]si µk,j}b]zI µk,yjeb]zI µk,r“d“[, µk,yrEd“[,
2.pl.f. ˆk,r“d“nI ˆk,yrEd“nI ˆk,r“p]si ˆk,yrEp]si ˆk,j}b]zI ˆk,yjeb]zI ˆk,r“d“[, ˆk,yrEd“[,
3.pl.m. µr:d“nI µh,yrEd“nI µr:p]si µh,yrEp]si µj;b]zI µh,yjeb]zI µr:d“[, µh,yrEd“[,
ˆ3.pl.f. ˆr:d“nI ˆh,yrEd“nI ˆr:p]si ˆh,yrEp]si ˆj;b]zI ˆh,yjeb]zI ˆr:d“[, ˆh,yrEd“[,

7.3 Nomina Segolata: o (<u) in der ersten Silbe (qutl)

lh,ao Zelt vd<jo Monat vd<qo Heiligtum l['Po Werk

sing. plur. sing. plur. sing. plur. sing. plur.

abs. lh,ao 2 µylih;ao vd<jo µyvid:j’ vd<qo 3 µyvid:q’ l['Po µyli[;P]
constr. lh,ao yleh’a; vd<jo yved“j; vd<qo yved“q; l['Po yle[’P;
1.s.c. ylih’a; yl'h;ao yvid“j; yv'd:j’ yvid“q; yv'd:q’ yli[’P; yl'[;P]
2.s.m. 4 Úl]h;a; Úyl,h;ao Úv]d“j; Úyv,d:j’ Úv]d“q; Úyv,d:q’ Úl][;P; Úyl,[;P]
2.s.f. Ëleh’a; ËyIl'h;ao Ëved“j; ËyIv'd:j’ Ëved“q; ËyIv'd:q’ Ële[’P; ËyIl'[;P]
3.s.m. /lh’a; wyl;h;ao /vd“j; wyv;d:j’ /vd“q; wyv;d:q’ /l[’P; wyl;[;P]
3.s.f. Hl;h’a; h;yl,h;ao Hv;d“j; h;yv,d:j’ Hv;d“q; h;yv,d:q’ Hl;[’P; h;yl,[;P]
1.pl.c. Wnleh’a; Wnyleh;ao Wnved“j; Wnyved:j’ Wnved“q; Wnyved:q’ Wnle[’P; Wnyle[;P]
2.pl.m. µk,l]h;a; µk,yleh’a; µk,v]d“j; µk,yved“j; µk,v]d“q; µk,yved“q; µk,l][;P; µk,yle[’P;
2.pl.f. ˆk,l]h;a; ˆk,yleh’a; ˆk,v]d“j; ˆk,yved“j; ˆk,v]d“q; ˆk,yved“q; ˆk,l][;P; ˆk,yle[’P;
3.pl.m. µl;h’a; µh,yleh’a; µv;d“j; µh,yved“j; µv;d“q; µh,yved“q; µl;[’P; µh,yle[’P;
3.pl.f. ˆl;h’a; ˆh,yleh’a; ˆv;d“j; ˆh,yved“j; ˆv;d“q; ˆh,yved“q; ˆl;[’P; ˆh,yle[’P;

7.4 Nomina mit schwachem mittleren Konsonanten (y oder w)

tyIB' Haus ˆyI[' Auge tyIz" Ölbaum tw<m; Tod

                                                
1 auch µt;/br“j'
2 + Artikel µylih;a’h;
3 auch µyvid:q:ê
4 in pausa Úl<-h’a;
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sing. plur.1 sing. dual sing. plur. sing. plur.

abs. tyIB' µyTiB; ˆyI[' 2 µyIn"y[e tyIz" µytiyzE tw<m; t/m
constr. tyBe yTeB; ˆy[e ynEy[e tyzE yteyzE t/m yte/m
1.s.c. ytiyBe yT'B; ynIy[e yn"y[e ytiyzE yt'yzE yti/m yt'/m
2.s.m. Út]yBe ÚyT,B; Ún“y[e Úyn<y[e Út]yzE Úyt,yzE Út]/m Úyt,/m
2.s.f. ËteyBe ËyIT'B; ËnEy[e ËyIn"y[e ËteyzE ËyIt'yzE Ëte/m ËyIt'/m
3.s.m. /tyBe wyT;B; /ny[e wyn:y[e /tyzE wyt;yzE /t/m wyt;/m
3.s.f. Ht;yBe h;yT,B; Hn:y[e h;yn<y[e Ht;yzE h;yt,yzE Ht;/m h;yt,/m
1.pl.c. WnteyBe WnyTeB; WnnEy[e WnynEy[e WnteyzE WnyteyzE Wnte/m Wyte/m
2.pl.m. µk,tyBe µk,yTeB; µk,n“y[e µk,ynEy[e µk,t]yzE µk,yteyzE µk,t]/m µk,yte/m
2.pl.f. ˆk,tyBe ˆk,yTeB; ˆk,n“y[e ˆk,ynEy[e ˆk,t]yzE ˆk,yteyzE ˆk,t]/m ˆk,yte/m
3.pl.m. tyBe µh,yTeB; µn:y[e µh,ynEy[e µt;yzE µh,yteyzE µt;/m µh,yte/m
3.pl.f. tyBe ˆh,yTeB; ˆn:y[e ˆh,ynEy[e ˆt;yzE ˆh,yteyzE ˆt;/m ˆh,yte/m

8. Einsilbige mit verdoppeltem Endkonsonanten (Vokale: a, i oder u)

µ[' Volk µae Mutter qjo Gesetz lKo alle

sing. plur. sing. plur. sing. plur. sing.

abs. µ[' µyMi[' µae t/Mai qjo µyQiju lKo
constr. µ[' yMe[' µae t/Mai 3  qjo yQeju AlK;÷lKo
1.s.c. yMi[' yM'[' yMiai yt'/Mai yQju yQ'ju ---
2.s.m ÚM][' ÚyM,[' ÚM]ai Úyt,/Mai 4 Úq]j; ÚyQ,ju 5 ËL-;Ku
2.s.f. ËMe[' ËyIM'[' ËMeai ËyIt'/Mai ËQeju ËyIQ'ju ËL;Ku
3.s.m. /M[' wyM;[' /Mai wyt;/Mai /Qju wyQ;ju /LKu÷hLøKU
3.s.f. HM;[' HyM,[' HM;ai h;yt,/Mai HQ;ju h;yQ,ju HL;Ku
1.pl.c. WnMe[' WnyMe[' WnMeai Wnyte/Mai WnQeju WnyQeju 6 WnL;Ku
2.pl.m. µk,M][' µk,yMe[' µk,M]ai µk,yte/Mai µk,q]j; µk,yQeju µk,L]Ku
2.pl.f. ˆk,M][' ˆk,yMe[' ˆk,M]ai ˆk,yte/Mai ˆk,q]j; ˆk,yQeju ---
3.pl.m. µM;[' µh,yMe[' µM;ai µt;/Mai µQ;ju µh,yQeju 7 µL;Ku
3.pl.f. ˆM;[' ˆh,yMe[' ˆM;ai ˆt;/Mai ˆQ;ju ˆh,yQeju 8 hn:L;&Ku

9. Unregelmäßige Einsilbige         10. Nomina " h"l "
ba; Vater ja; Bruder hP, Mund hd<c; Feld

sing. plur. sing. plur. sing. sing. plur.6

abs. ba; t/ba; ja; µyjia' hP, hd<c; t/dc;
constr. ybia} t/ba} yjia} yjea} yPi 9  hdEc] t/dc]

                                                
1 unregelmäßig
2 vgl. dagegen t/ny:[}÷t/ny[e = Quellen
3 constr. auch Aqj;
4 kein Dagesch! (ebenso bei der 2.pl. µk,q]j; und ˆk,q]j;
5 Pausalform !
6 unrgm. Qames!
7 auch µh'L:êKu (Pausa! 2Sam 23,6)
8  auch hn:h]L:êKu (Pausa! 1 Kön 7,37
9 auch ydEc]
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1.s.c. ybia; yt'/ba} yjia; yj'a' yPi ydIc; yt'/dc]
2.s.m. Úyb&ia; Úyt,&/ba} Úyj&ia; Úyj,&a' ÚyPi& Úd“c; Úyt,/dc]
2.s.f. Ëybia; ËyIt'&/ba} Ëyjia; ËyIj'&a' ËyPi ËdEc; ËyIt'/dc]
3.s.m. 1 wybia; wyt;/ba} 2 wyjia; wyj;a, WhyPi÷wyPi 3 WhdE&c; wyt;/dc]
3.s.f. h;ybi&a; h;yt,&/ba} h;yji&a; h;yj,&a' h;yP&i Hd:c; h;yt,/dc]
1.pl.c. Wnyb&ia; Wnyte&/ba} Wnyj&ia; Wnyj&ea' WnyPi& WndE&c; Wnyte/dc]
2.pl.m. µk,ybia} µk,yte/ba} µk,yjia} µk,yjea} µk,yPi µk,d“c; µk,yte/dc]
2.pl.f. ˆk,ybia} ˆk,yt/ba} ˆk,yjia} ˆk,yjea} ˆk,yPi ˆk,d“c; ˆk,yte/dc]
3.pl.m. µh,ybia} 4 µt;/ba} µh,yjia} µh,yjea} µh,yPi µd:c;  µh,yte/dc]
3.pl.f. ˆh,ybia} ˆt;/ba} ˆh,yjia} ˆh,yjea} ˆh,ypi ˆd:c; ˆh,yte/dc]

11. Nomina "y"l " (der Typ " w"l " ist sehr selten)

hz<jo
Seher

yrIP]
Frucht

yrIa}
Löwe5

yxij}
Hälfte6

ylij’
Krank-
heit7

yliK]
Gerät, Gefäß

sing. plur. sing. sing. sing. sing. sing. plur.

abs. hz<jo µyzIjo yrIP] yrIa} yxij} 8 ylij’ 9 yliK] µyliKe
constr. hzEjo yzEjo yrIP] yrIa} yxij} ylij’ yliK] yleK]
1.s.c. yzIjo yz"jo yyIr“Pi yyIr“a' yyIx]j, yyIl]j; yyIl]K, yl'Ke
2.s.m. Úz“jo Úyz<jo Úy"r“P, Úy"r“a' Úy"x]j, Úy"l]j; Úy"l]K, Úyl,Ke
2.s.f. ËzEjo ËyIz"jo ËyEr“Pi ËyEr“a' ËyEx]j, ËyEl]j; ËyEl]K, ËyIl'Ke
3.s.m. /zjo wyz:jo /yr“Pi /yr“a' /yx]j, /yl]j; /yl]K, wyl;Ke
3.s.f. Hz:jo h;yz<jo Hy:r“Pi Hy:r“a' Hy:x]j, Hy:l]j; Hy:l]K, h;yl,Ke
1.pl.c. WnzEjo WnyzEjo WnyEr“Pi WnyEr“a' WnyEx]j, WnyEl]j; WnyEl]K, WnyleKe
2.pl.m. µk,z“jo µk,yzEjo µk,y"r“P, µk,y"r“a' µk,y"x]j, µk,y"l]j; µk,y"l]K, µk,yleK]
2.pl.f. ˆk,z“jo ˆk,yzEjo ˆk,y"r“P, ˆk,y"r“a' ˆk,y"x]j, ˆk,y"l]j; ˆk,y"l]K, ˆk,yleK]
3.pl.m. µz:jo µh,yzEjo 10 µy:r“Pi µy:r“a' µy:x]j, µy:l]j; µy:l]K, µh,yleK]
3.pl.f. ˆz:jo ˆh,yzEjo ˆy:r“Pi ˆy:r“a' ˆy:x]j, ˆy:l]j; ˆy:l]K, ˆh,yleK]

12. Unveränderliche Feminina auf a13. Feminina zu maskulinen Segolata

hr:yvi Lied hr:ybiG“ Herrin11 hK;l]m' Königin hr:[}n" Mädchen

sing. plur. sing. plur. sing. plur. sing.

abs. hr:yvi t/ryvi hr:ybiG“ hK;l]m' t/kl;m] hr:[}n" t/r[;n"
constr. tr"yvi t/ryvi tr<b,&G“ tK'l]m' t/kl]m' tr"[}n" t/r[}n"
1.s.c. ytir:yvi yt'/ryvi yTir“biG“ ytiK;l]m' yt'/kl]m' ytir:[}n" yt'/r[}n"

                                                
1 auch Whybia;
2 auch whyjia; i
3 Die Form /dc; ist nicht belegt.
4 selten µh,yte/ba}
5 pl. t/yr:a} u. µyyIr:a}
6 kein pl. belegt !
7 pl. µyyIl;j’ WnyyEl;j’
8 in pausa ylijo
9 in pausa yliK,
10 auch µh,yrIP] u. ˆh,yrIP]
11 pl. nicht belegt !
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2.s.m. Út]r:yvi Úyt,&/ryvi ÚT]r“biG“ Út]K;l]m' Úyt,&/kl]m' Út]r:[}n" Úyt&,/r[}n"
2.s.f. Ëter:yvi ËyIt&'/ryvi ËTer“biG“ ËteK;l]m' ËyIt'&/kl]m' Ët]r:[}n" ËyIt&'/r[}n"
3.s.m. /tr:yvi wyt;/ryvi /Tr“biG“ /tK;l]m' wyt;/kl]m' /tr:[}n" wyt;/r[}n"
3.s.f. Ht;r:yvi h;yt,&/ryvi HT;r“biG“ Ht;K;l]m' h;yt,&/kl]m' Ht;r:[}n" h;yt&,/r[}n"
1.pl.c. Wnte&r:yvi Wnyte&/ryvi WnTe&r“biG“ Wnte&K;l]m' Wnyt&e/kl]m' Wnte&r:[}n" Wnyt&e/r[}n"
2.pl.m. µk,t]r:yvi µk,yte/ryvi µk,T]r“biG“ µk,t]K'l]m' µk,yte/kl]m' µk,t]r"[}n" µk,yte/r[}n"
2.pl.f. ˆk,t]r:yvi ˆk,yte/ryvi ˆk,T]r“biG“ ˆk,t]K'l]m' ˆk,yte/kl]m' ˆk,t]r"[}n" ˆk,yte/r[}n"
3.pl.m. µt;r:yvi µh,yte/ryvi µT;r“biG“ µt;K;l]m' µt;/kl]m' µt;r:[}n" µt;/r[}n"
3.pl.f. ˆt;r:yvi ˆh,yte/ryvi ˆT;r“biG“ ˆt;K;l]m' ˆt;/kl]m' ˆt;r:[}n" ˆt;/r[}n"

14. Feminina mit veränderlichen Vokalen

hp;c; Lippe, Rand hq;d:x] Gerechtigkeit hx;[e Rat

sing. pural dual sing. plur. sing. plur.

abs. hp;c; t/tp;c] µyIt'&p;c] hq;d:x] t/qd:x] hx;[e t/x[e
constr. tp'c] t/tp]ci ytep]ci tq'd“xi t/qd“xi tx'[} t/x[}
1.s.c. ytip;c] yt'/tp]ci yt'p;c] ytiq;d“xi yt'/qd“xi ytix;[} yt'/x[}
2.s.m. Út]p;c] Úyt,&/tp]ci Úyt,&p;c] Út]q;d“xi Úyt,&/qd“xi Út]x;[} Úyt,&/x[}
2.s.f. Ëtep;c] ËyIt'&/tp]ci ËyIt'&p;c] Ëteq;d“xi ËyIt'&/qd“xi Ëtex;[} ËyIt'&/x[}
3.s.m. /tp;c] wyt;/tp]ci wyt;p;c] /tq;d“xi wyt;/qd“xi /tx;[} wyt;/x[}
3.s.f. Ht;p;c] h;yt,&/tp]ci h;yt,&p;c] Ht;q;d“xi h;yt,&/qd“xi Ht;x;[} h;yt,&/x[}
1.pl.c. Wnte&p;c] Wnyte&/tp]ci Wnyte&p;c] Wnte&q;d“xi Wnyte&/qd“xi Wnte&x;[} Wnyte&/x[}
2.pl.m. µk,t]p'c] µk,yte/tp]ci µk,ytep]ci µk,t]q'd“xi µk,yte/qd“xi µk,t]x'[} µk,yte/x[}
2.pl.f. ˆk,t]p'c] ˆk,yte/tp]ci ˆk,ytep]ci ˆk,t]q'd“xi ˆk,yte/qd“xi ˆk,t]x'[} ˆk,yte/x[}
3.pl.m. µt;p;c] µh,yte/tp]ci µh,ytep]ci µt;q;d“xi µt;/qd“xi µt;x;[} µt;/x[}
3.pl.f. ˆt;p;c] ˆh,yte/tp]ci ˆh,ytep]ci ˆt;q;d“xi ˆt;/qd“xi ˆt;x;[} ˆt;/x[}

15. Feminine Segolata auf -æt (teils auf -a )

tl,D<& Tür tr<m,&v]mi Wache hj;P;v]mi Sippe

sing. pural dual sing. plur. sing. plur.

abs. tl,D<& t/tl;D" µyIt'&l;D" tr<m,&v]mi t/rm;v]mi hj;P;v]mi t/jP;v]mi
constr. tl,D<& t/tl]D" ytel]D" tr<m,&v]mi t/rm]v]mi tj'P'&v]m t/jP]v]mi
1.s.c. yTil]D" yt'/tl]D" yt'l;D" yTir”m'v]mi yt'/rm]v]mi yTij]P'v]mi yt'/jP]v]mi
2.s.m. 1 ÚT]l]D" Úyt,&/tl]D" Úyt,&l;D" ÚT]r”m'v]mi Úyt,&/rm]v]mi ÚT]j]P'v]mi Úyt,&/jP]v]mi
2.s.f. ËTel]D" ËyIt'&/tl]D" ËyIt'&l;D" ËTer”m'v]mi ËyIt'&/rm]v]mi ËTej]P'v]mi ËyIt'&/jP]v]mi
3.s.m. /Tl]D" wyt;/tl]D" wyt;l;D" /Tr”m'v]mi wyt;/rm]v]mi /Tj]P'v]mi wyt;/jP]v]mi
3.s.f. HT;l]D" h;yt,&/tl]D" h;yt,&l;D" HT;r”m'v]mi h;yt,&/rm]v]mi HT;j]P'v]mi h;yt,&/jP]v]mi
1.pl.c. WnTe&l]D" Wnyte&/tl]D" Wnyte&l;D" WnTe&r”m'v]mi Wnyte&/rm]v]mi WnTe&j]P'v]mi Wnyte&/jP]v]mi
2.pl.m. µk,T]l]D" µk,yte/tl]D" µk,ytel]D" µk,T]r”m'v]mi µk,yte/rm]v]mi µk,T]j]P'v]mi µk,yte/jP]v]mi
2.pl.f. ˆk,T]l]D" ˆk,yte/tl]D" ˆk,ytel]D" ˆk,T]r”m'v]mi ˆk,yte/rm]v]mi ˆk,T]j]P'v]mi ˆk,yte/jP]v]mi
3.pl.m. µT;l]D" µt;/tl]D" µh,ytel]D" µT;r”m'v]mi µt;/rm]v]mi µT;j]P'v]mi µt;/jP]v]mi
3.pl.f. ˆT;l]D" ˆt;/tl]D" ˆh,ytel]D" ˆT;r”m'v]mi ˆt;/rm]v]mi ˆT;j]P'v]mi ˆt;/jP]v]mi

                                                
1  ÚyT]l…D" in Jes 26,20 ist eine "Forma mixta" aus ÚT]l]D" und Úyt,&l;D"



63

Regelmäßiges Verbum

btk  "schreiben"  vbl  "anziehen"

Perfekt:

Qal Qal Nif'al Pi'el Pu'al Hitpa'el Hif'il Hof'al
Wurzel btk vbl btk btk btk btk btk btk

3.sg.m. bt'K; vbel; bT'k]nI bTeKi bT'Ku bTeK't]hi byTik]hi bT'k]h;
3.sg.f. hb;t]K…â hv;b]l…â hb;T]k]nI hb;T]Ki hb;T]Ku hb;T]K't]hi hb;yTik]hi hb;T]k]h;
2.sg.m. T;b]t'K; T;v]b'l; T;b]T'k]nI T;b]T'Ki T;b]T'Ku T;b]T'K't]hi T;b]T'k]hi T;b]T'k]h;
2.sg.f. T]b]t'K; T]v]b'l; T]b]T'k]nI T]b]T'Ki T]b]T'Ku T]b]T'K't]hi T]b]T'k]hi T]b]T'k]h;
1.sg.c. yTib]t'K; yTiv]b'l; yTib]T'k]nI yTib]T'Ki yTib]T'Ku yTib]T'K't]hi yTib]T'k]hi yTib]T'k]h;
3.pl.c. Wbt]K…â Wvb]l…â WbT]k]nI WbT]Ki WbT]Ku WbT]K't]hi WbyTik]hi WbT]k]h;
2.pl.m. µT,b]t'K] µT,v]b'l] µT,b]T'k]nI µT,b]T'Ki µT,b]T'Ku µT,b]T'K't]hi µT,b]T'k]hi µT,b]T'k]h;
2.pl.f. ˆT,b]t'K] ˆT,,v]b'l] ˆT,b]T'k]nI ˆT,b]T'Ki ˆT,b]T'Ku ˆT,b]T'K't]hi ˆT,b]T'k]hi ˆT,b]T'k]h;
1.pl.c. Wnb]t'K; Wnv]b'l; Wnb]T'k]nI Wnb]T'Ki Wnb]T'Ku Wnb]T'K't]hi Wnb]T'k]hi Wnb]T'k]h;

Imperfekt

Qal Qal Nif'al Pi'el Pu'al Hitpa'el Hif'il Hof'al
3.sg.m. bTok]yI vB'l]yI bteK;yI bTek'y“ bT'kuy“ bTeK't]yI byTik]y" bT'k]y:
3.sg.f. bTok]Ti vB'l]Ti bteK;Ti bTek'T] bT'kuT] bTeK't]Ti byTik]T' bT'k]T;
2.sg.m. bTok]Ti vB'l]Ti bteK;Ti bTek'T] bT'kuT] bTeK't]Ti byTik]T' bT'k]T;
2.sg.f. ybiT]k]Ti yviB]l]Ti ybit]K;Ti ybiT]k'T] ybiT]kuT] ybiT]K't]Ti ybiyTik]T' ybiT]k]T;
1.sg.c. bTok]a, vB'l]a, 1 bteK;a, bTek'a} bT'kua} bTeK't]a, byTik]a' bT'k]a;
3.pl.m. WbT]k]yI WvB]l]yI Wbt]K;yI WbT]k'y“ WbT]kuy“ WbT]K't]yI WbyTik]y" WbT]k]y:
3.pl.f. hn:b]Tok]Ti hn:v]B'l]Ti hn:b]teK;Ti hn:b]Tek'T] hn:b]T'kuT] hn:b]TeK't]Ti hn:b]Tek]T' hn:b]T'k]T;
2.pl.m. WbT]k]Ti WvB]l]Ti Wbt]K;Ti WbT]k'T] WbT]kuT] WbT]K't]Ti WbyTik]T' WbT]k]T;
2.pl.f. hn:b]Tok]Ti hn:v]B'l]Ti hn:b]teK;Ti hn:b]Tek'T] hn:b]T'kuT] hn:b]TeK't]Ti hn:b]Tek]T' hn:b]T'k]T;
1.pl.c. bTok]nI vB'l]nI bteK;nI bTek'n“ bT'kun“ bTeK't]nI byTik]n" bT'k]n:

wa-Impf. bTok]YIw" vB'l]YIw" bteK;YIw" bTek'y“w" bT'kuy“w" bTeK't]YIw" (!) bTek]Y"w" bT'k]Y:w"
Juss.3.s. bTok]yI vB'l]yI bteK;yI bTek'y“ bT'kuy“ bTeK't]yI (!) bTek]y" bT'k]y:
Koh.1.s. hb;T]k]a, hv;B]l]a, 1hb;t]K;a, hb;T]k'a} --- hb;T]K't]a, hb;yTik]a' ---

1.pl. hb;T]k]nI hv;B]l]nI hb;t]K;nI hb;T]k'n“ --- hb;T]K't]nI hb;yTik]n" ---

Imperativ

Qal Qal Nif'al Pi'el Pu'al Hitpa'el Hif'il Hof'al
2.sg.m. btoK] vb'l] bteK;hi bTeK' --- bTeK't]hi bTek]h' ---
Langform 2 hb;t]K; hv;b]li hb;t]K;hi hb;T]K' hb;T]K't]hi hb;yTik]h'
2.sg.f. ybit]Ki yvb]li ybit]K;hi ybiT]K' --- ybiT]K't]hi ybiyTik]h' ---
2.pl.m. Wbt]Ki Wvb]li Wbt]K;hi WbT]K' --- WbT]K't]hi WbyTik]h' ---
2.pl.f. hn:b]toK] hn:v]b'l] hn:b]teK;hi hn:b]TeK' --- hn:b]TeK't]hi hn:b]Tek]h' ---

Verbalnomina
                                                
1 auch : bteK;ai Kohortativ: hb;t]K;ai
2 lies : kåtvá ; daneben auch mit "i": hr:k]mi Imp.Lf.zum Imperf. rKom]yI
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Qal Qal Nif'al Pi'el Pu'al Hitpa'el Hif'il Hof'al
Ptz.aktiv bteKo vbelø --- bTek'm] --- bTeK't]mi byTik]m' ---
Ptz.pass. bWtK; vWbl; bT;k]nI --- bT;kum] --- --- bT;k]m;
Inf.constr. btoK] vbol] bteK;hi bTeK' --- bTeK't]hi byTik]h' ---
Inf.con.+l] bTok]li vBol]li bteK;hil] bTek'l] --- bTeK't]hil] byTik]h'l] ---
Inf.absol. b/tK; v/bl; bTok]nI /

bteK;hi
bTeK' bToKu bTeK't]hi bTek]h' bTek]h;

Verba laryngalia
1. Verba primae laryngalis

πsa "sammeln"  db[ "dienen"  bvj "halten für"

Perfekt

Qal Qal Nif'al Hif'il Qal Nif'al Hif'il *
Wurzel πsa db[ db[ db[ bvj bvj bvj

3.sg.m. πs'a; db'[; db'[‘n< dybi[‘h, bv'j; bv'j]n< byvij]h,
3.sg.f. hp;s]a…â hd:b][…â hd:b][,n< hd:ybi[‘h, hb;v]j…â hb;v]j]n< hb;yvij]h,
2.sg.m. T;p]s'a; T;d“b'[; T;d“b'[‘n< T;d“b'[‘h, T;b]v'j; T;b]v'j]n< T;b]v'j]h,
2.sg.f. T]p]s'a; T]d“b'[; T]d“b'[‘n< T]d“b'[‘h, T]b]v'j; T]b]v'j]n< T]b]v'j]h,
1.sg.c. yTip]s'a; yTid“b'[; yTd“b'[‘n< yTid“b'[‘h, yTib]v'j; yTib]v'j]n< yTib]v'j]h,
3.pl.c. Wps]a…â Wdb][…â Wdb][,n< Wdybi[‘h, Wbv]j…â Wbv]j]n< Wbyvij]h,
2.pl.m. µT,p]s'a} µT,d“b'[} µT,d“b'[‘n< µT,d“b'[‘h, µT,b]v'j} µT,b]v'j]n< µT,b]v'j]h,
2.pl.f. ˆT,,,p]s'a} ˆT,,d“b'[} ˆT,,d“b'[‘n< ˆT,d“b'[‘h, ˆT,b]v'j} ˆT,b]v'j]n<i ˆT,b]v'j]h,
1.pl.c. Wnp]s'a; Wnd“b'[; Wnd“b'[‘n< Wnd“b'[‘h, Wnb]v'j; Wnb]v'j]n< Wnb]v'j]h,

Imperfekt

Qal Qal Nif'al Hif'il Qal Nif'al Hif'il
3.sg.m. πsoa‘y< dbo[}y" dbe[;yE dybi[}y" bvøj]y" bvej;yE byvij]y"
3.sg.f. πsoa‘T, dbo[}T' dbe[;Te dybi[}T' bvøj]T' bvej;Te byvij]T'
2.sg.m. πsoa‘T, dbo[}T' dbe[;Te dybi[}T' bvøj]T' bvej;Te byvij]T'
2.sg.f. ypis]a'T' ydIb]['T' ydIb][…âTe ydIybi[}T' ybiv]j]T' ybiv]j…âTe ybiyvij]T'
1.sg.c. πsoa‘a, dbo[‘a, dbe[;ae dybi[}a' bvøj]a' bvej;ae byvij]a'
3.pl.m. Wps]a'y" Wdb]['y" Wdb][…âyE Wdybi[}y" Wbv]j]y" Wbv]j…âyE Wbyvij]y"
3.pl.f. hn:p]soa‘T, hn:d“bo[}T' hn:d“b'[;Te hn:d“be[}T' hn:b]vøj]T' hn:b]v'j;Te hn:b]vej]T'
2.pl.m. Wps]a'T' Wdb]['T' Wdb][…âTe Wdybi[}T' Wbv]j]T' Wbv]j…âTe Wbyvij]T'
2.pl.f. hn:p]soa‘T, hn:d“bo[}T' hn:d“b'[;Te hn:d“be[}T' hn:b]vøj]T' hn:b]v'j;Te hn:b]vej]T'
1.pl.c. πsoa‘n< dbo[}n" dbe[;nE dybi[}n" bvøj]n" bvej;nE byvij]n"

wa-Impf. πsoa‘Y<w" dbo[}Y"w" dbe[;YEw" (!) dbe[}Y"w" bvøj]Y"w" bvej;YEw" (!) bvej]Y"w"
Juss. 3.s. πsoa‘y< dbo[}y" dbe[;yE (!) dbe[}y" bvøj]y" bvej;yE (!) bvej]y"
Koh. 1.s. 1 hp;s]a,a, 22hd:B][]a, hd:b][;ae hd:ybi[}a' hb;v]j]a' hb;v]j;ae hb;yvij]a'

1.pl. hp;s]a‘n< hd:b]['n" hd:b][;nE hd:ybi[}n" hb;v]j]n" hb;v]j;nE hb;yvij]n"

                                                
1 Mich 4,6 hps]aø  (aber Mich 2,12: πsoa‘a, )
2 so immer bei rb[ (hr:B][]a,)
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Imperativ

Qal Qal Nif'al Hif'il Qal Nif'al Hif'il *
2.sg.m. πsoa‘ dbo[} dbe[;he dbe[}h' bvøj} bvej;he bvej]h'
Langform hp;s]a, hd:b][; hd:b][…âhe hd:ybi[}h' hb;v]j; hb;v]j…âhe hb;yvij]h'
2.sg.f. ypis]ai ydIb][i ydIb][…âhe ydIybi[}h' ybiv]ji ybiv]j…âhe ybiyvij]h'
2.pl.m. Wps]ai Wdb][i Wdb][…âhe Wdybi[}h' Wbv]ji Wbv]j…âhe Wbyvij]h'
2.pl.f. hn:p]soa‘ hn:d“bo[} hn:d“b'[;he hn:d“be[}h' hn:b]vøj} hn:b]v'j;he hn:b]vej]h'

Verbalnomina

Qal Qal Nif'al Hif'il Qal Nif'al Hif'il *
Ptz.aktiv πseaø dbe[o --- dybi[}m' bvejo --- byvij]m'
Ptz.pass. πWsa; dWb[; db;[‘n< --- bWvj; bv;j]n< ---
Inf.constr. πsoa‘ dbo[} dbe[;he dybi[}h' bvøj} bvej;he byvij]h'
Inf.c.+l] πsoa‘l, dbo[}l' dbe[;hel] dybi[}h'l] bvøj]l' bvej;hel] byvij]h'l]
Inf.absol. π/sa; d/b[; dbo[}n" dbe[}h' b/vj; bvøj]n" bvej]h'

2. Verba mediae laryngalis et r
lav "fragen"  rhm "eilen"  rav "übrig sein"  ˚rb "segnen"

Perfekt

Qal Nif'al Pi'el Pi'el Pu'al Hitpa'el
Wurzel lav rav rhm ˚rb ˚rb ˚rb

3.sg.m. la'v; ra'v]nI rh'mi Ër"Be Ër"Bo ËrEB;t]hi
3.sg.f. hl;a}v…â hr:a}v]nI hr:h}mi 1 hk;r“Be hk;r“Bo hk;r“B…ât]hi
2.sg.m. T;l]a'v; T;r“a'v]nI T;r“h'mi T;k]r"Be T;k]r"Bo T;k]r"B;t]hi
2.sg.f. T]l]a'v; T]r“a'v]nI T]r“h'mi T]k]r"Be T]k]r"Bo T]k]r"B;t]hi
1.sg.c. yTil]a'v; yTr“a'v]nI yTir“h'mi yTik]r"Be yTik]r"Bo yTik]r"B;t]hi
3.pl.c. Wla}v…â Wra}v]nI Wrh}mi 1Wkr“Be Wkr“Bo Wkr“B…ât]hi
2.pl.m. µT,l]a'v] µT,r“a'v]nI µT,r“h'mi µT,k]r"Be µT,k]r"Bo µT,k]r"B;t]hi
2.pl.f. ˆT,l]a'v] ˆT,,r“a'v]nI ˆT,r“h'mi ˆT,k]r"Be ˆT,k]r"Bo ˆT,k]r"B;t]hi
1.pl.c. Wnl]a'v; Wnr“a'v]nI Wnr“h'mi Wnk]r"Be Wnk]r"Bo Wnk]r"B;t]hi

Imperfekt

Qal Nif'al Pi'el Pi'el Pu'al Hitpa'el
3.sg.m. la'v]yI raeV;yI rhem'y“ ËrEb;y“ Ër"boy“ ËrEB;t]yI
3.sg.f. la'v]Ti raeV;Ti rhem'T] ËrEb;T] Ër"boT] ËrEB;t]Ti
2.sg.m. la'v]Ti raeV;Ti rhem'T] ËrEb;T] Ër"boT] ËrEB;t]Ti
2.sg.f. ylia}v]Ti yrIa}V…âTi yrIh}m'T] ykir“b…âT] ykir“boT] ykir“B…ât]Ti
1.sg.c. la'v]a, raeV;a, rhem'a} ËrEb;a} Ër"boa} ËrEB;t]a,
3.pl.m. Wla}v]yI Wra}V…âyI Wrh}m'y“ 2 Wkr“b…ây“ Wkr“boy“ Wkr“B…ât]yI
3.pl.f. hn:l]a'v]Ti hn:r“a'V;Ti hn:r“hem'T] hn:k]rEb;T] hn…k]r"boT] hn:k]rEB;t]Ti
2.pl.m. Wla}v]Ti Wra}V…âTi Wrh}m'T] 1Wkr“b…âT] Wkr“boT] Wkr“B…ât]Ti
2.pl.f. hn:l]a'v]Ti hn:r“a'V;Ti hn:r“hem'T] hn:k]rEb;T] hn…k]r"boT] hn:k]rEB;t]Ti

                                                
1 in BHS auch : hk;r}Be Wkr}Be
2 in BHS auch : Wkr}b;y“ Wkr}b;T] hk;r}b…âa} hk;r}b…ân“
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1.pl.c. la'v]nI raeV;nI rhem'n“ ËrEb;n“ Wkr“bon“ ËrEB;t]nI

wa-Imperf. la'v]YIw" raeV;YIw" rhem'y“w" Ër<b&;y“w" Ër"boy“w" ËrEB;t]YIw"
Juss. 3.s. la'v]yI raeV;yI rhem'y“ ËrEb;y“ --- ËrEB;t]yI
Koh. 1.s. hl;a}v]a, hr:a}V;a, hr:h}m'a} 1hk;r“b…âa} --- hk;r“B…ât]a,

1.pl. hl;a}v]nI hr:a}V;nI hr:h}m'n“ 1hk;r“b…ân“ --- hk;r“B…ât]nI

Imperativ

Qal Nif'al Pi'el Pi'el Pu'al Hitpa'el
2.sg.m. la'v] raeV;hi rhem' ËrEB; --- ËrEB;t]hi
Langform (?) hl;a}v' hr:a}V…âhi (!) hr:h}m' hk;r“B…â --- hk;r“B;t]hi
2.sg.f. (!) ylia}v' yrIa}V…âhi (!) yrIh}m' 1 ykir“B…â --- ykir“B;t]hi
2.pl.m. (!) Wla}v' Wra}V…âhi (!) Wrh}m' 1Wkr“B…â --- Wkr“B;t]hi
2.pl.f. hn:l]a'v] hn:r“a'V;hi hn:r“hem' hn:k]rEB; --- hn:k]rEB;t]hi

Verbalnomina

Qal Nif'al Pi'el Pi'el Pu'al Hitpa'el
Ptz.aktiv laevo --- rhem'm] ËrEb;m] --- ËrEB;t]mi
Ptz.pass. lWav; ra;v]nI --- --- Ër:bom] ---
Inf.conslr. laov] raeV;hi rhem' ËrEB; --- ËrEB;t]hi
Inf.c.+l] laov]li raeV;hil] rhem'l] ËrEb;l] --- ËrEB;t]hil]
Inf.absol. l/av; raov]nI rhem' ËrEB; --- ËrEB;t]hi

3. Verba tertiae laryngalis
jlv  "senden"

Perfekt:

Qal Nif'al Pi'el Pu'al Htlpa'el Hif'il Hof'al
Wurzel jlv jlv jlv jlv jlv jlv jlv

3.sg.m. jl'v; jl'v]nI jL'vi jL'vu jL'T'v]hi j"yliv]hi jl'v]h;
3.sg.f. hj;l]v…â hj;l]v]nI hj;L]vi hj;L]vu hj;L]T'v]hi hj;yliv]hi hj;l]v]h;
2.sg.m. T;j]l'v; T;j]l'v]nI T;j]L'vi T;;j]L'vu T;j]L'T'v]hi T;j]l'v]hi T;j]l'v]h;
2.sg.f. (!) T]j'l'v; (!) T]j'l'v]nI (!) T]j'L'vi (!) T]j'L'vu T]j'L'T'v]hi (!)T]j'l'v]hi (!)T]j'l'v]h;
1.sg.c. yTij]l'v; yTij]l'v]nI yTij]L'vi yTij]L'vu Tij]L'T'v]hi yTij]l'v]hi yTij]l'v]h;
3.pl.c. Wjl]v…â Wjl]v]nI WjL]vi WjL]vu WjL]T'v]hi Wjyliv]hi Wjl]v]h;
2.pl.m. µT,j]l'v] µT,j]l'v]nI µT,j]L'vi µT,j]L'vu µT,j]L'T'v]hi µT,j]l'v]hi µT,j]l'v]h;
2.pl.f. ˆT,j]l'v] ˆT,j]l'v]nI ˆT,j]L'vi ˆT,j]L'vu ˆT,j]L'T'v]hi ˆT,j]l'v]hi ˆT,j]l'v]h;
1.pl.c. Wnj]l'v; Wnj]l'v]nI Wnj]L'vi Wnj]L'vu Wnj]L'T'v]hi Wnj]l'v]hi Wnj]l'v]h;

Imperfekt

Qal Nif'al Pi'eL Pu'aL Hilpa'el Hif'il Hof'al
3.sg.m. jl'v]yI jl'V;yI jL'v'y“ jL'vuy“ jL'T'v]yI j"yliv]y" jl'v]y:
3.sg.f. jl'v]Ti jl'V;Ti jL'v'T] jL'vuT] jL'T'v]Ti j"yliv]T' jl'v]T;
2.sg.m. jl'v]Ti jl'V;Ti jL'v'T] jL'vuT] jL'T'v]Ti j"yliv]T' jl'v]T;

                                                
1 in BHS auch : ykir}B; Wkr}B; hk;r}B…â
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2.sg.f. yjil]v]Ti yjil]V…âTi yjiL]v'T] yjiL]vuT] yjiL]T'v]Ti yjiyliv]T' yjil]v]T;
1.sg.c. jl'v]a, jl'V;a, jL'v'a} jL'vua} jL'T'v]a, j"yliv]a' jl'v]a;
3.pl.m. Wjl]v]yI Wjl]V…âyI WjL]v'y“ WjL]vuy“ WjL]T'v]yI Wjyliv]y" Wjl]v]y:
3.pl.f. hn:j]l'v]Ti hn:j]l'V;Ti hn:j]L'v'T] hn:j]L'vuT] hn:j]L'T'v]Ti hn:j]lev]T' hn:j]l'v]T;
2.pl.m. Wjl]v]Ti Wjl]V…âTi WjL]v'T] WjL]vuT] WjL]T'v]Ti Wjyliv]T' Wjl]v]T;
2.pl.f. hn:j]l'v]Ti hn:j]l'V;Ti hn:j]L'v'T] hn:j]L'vuT] hn:j]L'T'v]Ti hn:j]lev]T' hn:j]l'v]T;
1.pl.c. jl'v]nI jl'V;nI jL'v'n“ jL'vun“ jL'T'v]nI j"yliv]n" jl'v]n:

wa-Imperfekt jl'v]YIw" jl'V;YIw" jL'v'y“w" jL'vuy“w" jL'T'v]YIw" (!) jlev]Y"w" jl'v]Y:w"
Jussiv 3.s. jl'v]yI jl'V;yI jL'v'y“ jL'vuy“ jL'T'v]yI (!) jlev]y" jl'v]y:
Kohort. 1.s. hj;l]v]a, hj;l]V…âa, hj;L]v'a} --- hj;L]T'v]a, hj;yliv]a' ---
            1.pl. hj;l]v]nI hj;l]V…ânI hj;L]v'n“ --- hj;L]T'v]nI hj;yliv]n" ---

Imperativ

Qal Nif'al Pi'el Pu'al Hitpa'el Hif'il Hof'al
2.sg.m. jl'v] jl'V;hi jL'v' --- jL'T'v]hi jlev]h' ---
Langform hj;l]vi hj;l]V;hi hj;L]v' --- hj;L]T'v]hi hj;yliv]h' ---
2.sg.f. yjil]vi yjil]V;hi yjiL]v' --- yjiL]T'v]hi yjiyliv]h' ---
2.pl.m. Wjl]vi Wjl]V;hi WjL]v' --- WjL]T'v]hi Wjyliv]h' ---
2.pl.f. hn:j]l'v] hn:j]l'V;hi hn:j]L'v' --- hn:j]L'T'v]hi hn:j]lev]h' ---

Verbalnomina

Qal Nif'al Pi'el Pu'al Hilpa'el Hif'il Hof'al
Ptz.aktiv jlevo --- j"Lev'm] --- j"LeT'v]mi j"yliv]m' ---
Ptz.passiv jWlv; jl;v]nI --- jL;vum] --- --- jl;v]m;
Inf.conslr. j"løov] jl'V;hi jL'v'÷j"Lev' --- jL'T'v]hi j"yliv]h' jl'v]h;
Inf.constr.+l] j"løv]li jl'V;hil] jL'v'l] --- jL'T'v]hil] j"yliv]h'l] jl'v]h;l]
Inf.absolutus j"/lV; j"/lv]nI j"Lev' --- j"LeT'v]hi j"lev]h' j"lev]h;

Schwache Verben

1.Verba a"p  und n"p
lka "essen"  ˆtn "geben"  lpn "fallen"  vgn "sich nähern

Perfekt:

Qal Qal Qal Qal Nif'al Hif'il Hof'al
Wurzel lka ˆtn lpn vgn vgn vgn vgn

3.sg.m. lk'a; ˆt'n: lp'n: vG"nI vyGIhi vG"hu
3.sg.f. hl;k]a…â hn:t]n:ê hl;p]n:â im hv;G“nI hv;yGIhi hv;G“hu
2.sg.m. T;l]k'a; ñhÑT;t'n: T;l]p'n: Perfekt T;v]G"nI T;v]G"hi T;v]G"hu
2.sg.f. T]l]k'a; T]t'n: T]l]p'n: Qal T]v]G"nI T]v]G"hi T]v]G"hu
1.sg.c. yTil]k'a; yTit'n: yTil]p'n: nicht yTiv]G"nI yTiv]G"hi yTiv]G"hu
3.pl.c. Wlk]a…â Wnt]n:ê Wlp]n:â belegt WvG“nI WvyGIhi WvG“hu
2.pl.m. µT,l]k'a} µT,t'n“ µT,l]p'n“ µT,v]G"nI µT,v]G"hi µT,v]G"hu
2.pl.f. ˆT,l]k'a} ˆT,t'n“ ˆT,l]p'n“ ˆT,v]G"nI ˆT,v]G"hi ˆT,v]G"hu
1.pl.c. Wnl]k'a; WNt'n: Wnl]p'n: Wnv]G"nI Wnv]G"hi Wnv]G"hu
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Imperfekt

Qal Qal Qal Qal Nif'al Hif'il Hof'al
3.sg.m. lk'ayo ˆTeyI lPøyI vG"yI vgEN:yI vyGIy" vG"yU
3.sg.f. lk'aTø ˆTeTi lPøTi vG"Ti vgEN:Ti vyGIT' vG"Tu
2.sg.m. lk'aTø ˆTeTi lPøTi vG"Ti vgEN:Ti vyGIT' vG"Tu
2.sg.f. ylik]aTø ynIT]Ti yliP]Ti yviG“Ti yvig]N:âTi yviyGIT' yviG“Tu
1.sg.c. lk'ao ˆTea, lPøa, vG"a, vgEN:a, vyGIa' vG"au
3.pl.m. Wlk]ayo WnT]yI WlP]yI WvG“yI Wvg]N:âyI WvyGIy" WvG“yU
3.pl.f. hn:l]k'aTø hN:Te&Ti hn:l]PøTi hn:v]G"Ti hn:v]gEN:Ti hn:v]GET' hn:v]G"Tu
2.pl.m. Wlk]aTø WnT]Ti WlP]Ti WvG“Ti Wvg]N:âTi WvyGIT' WvG“Tu
2.pl.f. hn:l]k'aTø hN:Te&Ti hn:l]PøTi hn:v]G"Ti hn:v]gEN:Ti hn:v]GET' hn:v]G"Tu
1.pl.c. lk'ano ˆTenI lPønI vG"nI vgEN:nI vyGIn" vG"nU

wa-Imperfekt 1 lk'aYw"o ˆTeYIw" lPøYIw" vG"YIw" vgEN:YIw" (!) vGEY"w" vG"YUw"
Jussiv  3.s. lk'ayo ˆTeyI lPøyI vG"yI vgEN:yI vGEy" ---
Kohort. 1.s. hl;k]ao hn:T]a, hl;P]a, hv;G“a, hv;g“N:a, hv;yGIa' ---
             1.pl. hl;k]ano hn:T]nI hl;P]nI hv;G“nI hv;g“N:nI hv;yGIn" ---

Imperativ

Qal Qal Qal Qal Nif'al Hif'il Hof'al
2.sg.m. lkøa‘ ˆTe lpon“ vG" vgEN:hi vGEh' ---
Langform hl;k]a; hn:T] hl;p]n: hv;G“ hv;g]N:âhi hv;yGIh' ---
2.sg.f. ylik]ai ynIT] ylip]nI yviG“ yvig]N:âhi yviyGIh' ---
2.pl.m. Wlk]ai WnT] Wlp]nI WvG“ Wvg]N:âhi WvyGIh' ---
2.pl.f. hn:l]køa‘ hN:Te& hn:l]pon“ hn:v]G" hn:v]gEN:hi hn:v]GEh' ---

Verbalnomina

Qal Qal Qal Qal Nif'al Hif'il Hof'al
Ptz.aktiv lkeao ˆtenO lpenO --- vG:nI vyGIm' ---
Ptz.passiv lWk]a; ˆWtn: lWpn: --- --- --- vG:mu
Inf.conslr. lkøa‘ tTe lpøn“ tv,G< vgEN:hi vyGIh' vG"hu
Inf.constr.+l] 2 lkøa‘l, ttel; lPøn“li tv,g<l; vgEN:hil] vyGIh'l] vG"hul]
Inf.absolutus l/ka; ˆ/tn: l/pn: v/gn: vgEN:hi vGEh' vGEhu

2.Verba y"p / w"p
bvy "sitzen"  bfy "gut sein"  ary "fürchten"

Perfekt:

Qal Nif'al Hif'il Hof'al Qal Hif'il Qal Nif'al
Wurzel bvy bvy bvy bvy bfy bfy ary ary

3.sg.m. bv'y: bv'/n byvi/h bv'Wh byfiyhe arEy: ar:/n
3.sg.f. hb;v]y:â hb;v]/n hb;yvi/h hb;v]Wh im hb;yfiyhe ha;r]y:â ha;r“/n
2.sg.m. T;b]v'y: T;b]v'/n T;b]v'/h T;b]v'Wh Perfekt T;b]f'yhe t;arEy: t;arE/n

                                                
1 aber rm,aYo‡w" (Tonrückziehung!)
2 aber immer rmoale
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2.sg.f. T]b]v'y: T]b]v'/n T]b]v'/h T]b]v'Wh Qal T]b]f'yhe t]arEy: t]arE/n
1.sg.c. yTib]v'y: yTib]v'/n yTib]v'/h yTib]v'Wh nicht yTib]f'yhe ytiarEy: ytiarE/n
3.pl.c. Wbv]y:â Wbv]/n Wbyvi/h Wbv]Wh belegt Wbyfiyhe War]y:â War“/n
2.pl.m. µT,b]v'y“ µT,b]v'/n µT,b]v'/h µT,b]v'Wh µT,b]f'yhe µt,arEy“ µt,arE/n
2.pl.f. ˆT,b]v'y“ ˆT,b]v'/n ˆT,b]v'/h ˆT,b]v'Wh ˆT,b]f'yhe ˆt,arEy“ ˆt,arE/n
1.pl.c. Wnb]v'y: Wnb]v'/n Wnb]v'/h Wnb]v'Wh Wnb]f'yhe WnarEy: WnarE/n

Imperfekt

Qal Nif'al Hif'il Hof'al Qal Hif'il Qal Nif'al
3.sg.m. bveyE bveW:yI byvi/y bv'Wy bf'yyI byfiyyE ar:yyI arEW:yI
3.sg.f. bveTe bveW:Ti byvi/T bv'WT bf'yTi byfiyTe ar:yTi arEW:Ti
2.sg.m. bveTe bveW:Ti byvi/T bv'WT bf'yTi byfiyTe ar:yTi arEW:Ti
2.sg.f. ybiv]Te ybiv]W:ââTi ybiyvi/T ybiv]WT ybif]yTi ybiyfiyTe yair“yTi yair]W:ââTi
1.sg.c. bveae bveW:a, byvi/a bv'Wa bf'yai byfiyae ar:yai arEW:a,
3.pl.m. Wbv]yE Wbv]W:ââyI Wbyvi/y Wbv]Wy Wbf]yyI WbyfiyyE War“yyI War]W:ââyI
3.pl.f. hn:b]v'Te hn:b]v'W:Ti hn:b]ve/T hn:b]v'WT hn:b]f'yTi hn:b]feyTe hn:ar<yTi hn:ar<W:Ti
2.pl.m. Wbv]Te Wbv]W:ââTi Wbyvi/T Wbv]WT Wbf]yTi WbyfiyTe War“yTi War]W:ââTi
2.pl.f. hn:b]v'Te hn:b]v'W:Ti hn:b]ve/T hn:b]v'WT hn:b]f'yTi hn:b]feyTe hn:ar<yTi hn:ar<W:Ti
1.pl.c. bvenE bveW:nI byvi/n bv'Wn bf'ynI byfiynE ar:ynI arEW:nI

wa-Impf. bv,YE‡w" bveW:Yw"I bv,/Y‡w" bv'WYw" bf'yYw"I bf,yYE‡w" ar:yYIw" arEW:YIw"
Juss.3.s. hb;v]yE bveW:yI bve/y bv'WYw" bf'yyI bfeyyE ar:yyI arEW:yI
Koh.1.s. bveae hb;v]W:ââai hb;yvi/a --- hb;f]yai hb;yfiyae ha;r“yai ha;r]W:ââai

1.pl. hb;v]nE hb;v]W:âânI hb;yvi/n --- hb;f]ynI hb;yfiynE ha;r“ynI ha;r]W:âânI

Imperativ

Qal Nif'al Hif'il Hof'al Qal Hif'il Qal Nif'al
2.sg.m. bve bveW:hi bve/h --- --- bfeyhe (!) ar:y“ arEW:hi
Langform hb;v] hb;v]W:ââhi hb;yvi/h --- --- hb;yfiyhe --- arEW:Ti
2.sg.f. ybiv] ybiv]W:ââhi ybiyvi/h --- --- ybiyfiyhe (?) yarIy“ yair]W:ââhi
2.pl.m. Wbv] Wbv]W:ââhi Wbyvi/h --- --- Wbyfiyhe (!) Wary“ War]W:ââhi
2.pl.f. hn:b]ve hn:b]v'W:hi hn:b]ve/h --- --- hn:b]feyhe (?) hn:ar<y“ hn:ar<W:hi

Verbalnomina

Qal Nif'al Hif'il Hof'al Qal Hif'il Qal Nif'al
Ptz.aktiv bveyO --- byvi/m --- --- byfiyme 1 arEy: ---
Ptz.pass. bWvy: bv;/n --- bv;Wm --- --- --- ar…/n
Inf.conslr. tb,v,& bveW:hi byvi/h --- --- byfiyhe 2 ha;r“yI arEW:hi
Inf.c.+l] tb,v,&l; bveW:hl]i byvi/hl] --- --- byfiyhel] ha;r“yIl] arEW:hil]
Inf.absol. b/vy: bveW:hi bve/h --- --- bfeyhe a/ry: arEW:hi

3.Verba  wy"[  (mediae vocalis)
µwq "aufstehen" µyc  "setzen"  awb "kommen"

vwb "sich schämen" twm "sterben" ˆwk nif: "fest stehen"

                                                
1 Im Hebr. ist  arEy: "fürchtend" ein Adjektiv wie  alem; "voll" !
2 eigentlich Subst."Furcht", selten auch arøy“ und arøle (< arøy“+l] )
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Anstelle der Dopplungsstämme Pi'el, Pu'al und Hitpa'el bilden die Verba wy"[ Formen mittels Reduplikation
des 2. Wurzelkonsonanten, sog. "Polel,Polal und Hitpolel" (also z.B. von ˆwk die Formen ˆnE/K ˆn"/K ˆnE/Kt]hi .
Diese Formen flektieren ganz nach dem Muster des Po'el, Po'al und Hitpo'el der Verba ["[ .Regelmäßige
starke Bildungen (z.B. Pi'el µY"qi zur Wurzel µwq ) sind selten und spät (Bücher Esther und Rut).

Perfekt:

Qal Qal Qal Qal Qal Nif'al Hif'il Hif'il Hif'il
Wurzel µwq µyc awb vwb twm ŵk µwq awb twm

3.sg.m. µq; µc; aB; v/B tme ˆ/kn: µyqihe aybihe tymihe
3.sg.f. hm;q;& hm;c;& ha;B;& hv;/B& ht;me& hn:/k&n: hm;yq&ihe ha;ybi&he ht;ymi&he
2.sg.m. T;m]q'& T;m]c'& t;aB;& T;v]Bo& hT;m'& t;/n‡Wkn“ t;/m&yqih} t;abe&he hT;m'&he
2.sg.f. T]m]q' T]m]c' taB; T]v]Bo& T]m' t/n‡Wkn“ t/m&yqih} tabehe T]m'he
1.sg.c. yTim]q'& yTim]c'& ytiaB;& yTiv]Bo& yTim'& yti/n‡Wkn“ yti/m&yqih} ytiabe&he yTim'&he
3.pl.c. Wmq;& Wmc;& WaB;& Wv/B& Wtme& Wn/k&n: Wmyq&ihe Waybi&he Wtym&ihe
2.pl.m. µT,m]q' µT,m]c' µt,aB; µT,v]Bo µT,m' µt,/n/kn“ µt,/myqih} 1µt,abeh} µT,mih}
2.pl.f. ˆT,m]q' ˆT,m]c' ˆt,aB; ˆT,v]Bo ˆT,m' ˆt,/n/kn“ ˆt,/myqih} ˆt,abeh} ˆT,mih}
1.pl.c. Wnm]q'& Wnm]c'& WnaB;& Wnv]Bo& Wnt]m'& Wn/n‡Wkn“ Wn/m&yqih} Wnab&ehe Wnt]m'&he

Imperfekt

Qal Qal Qal Qal Qal Nif'al Hif'il Hif'il Hif'il
3.sg.m. µWqy: µyciy: 2 a/by: v/byE tWmy: ˆ/KyI µyqiy: aybiy: tymiy:
3.sg.f. µWqT; µyciT; a/bT; v/bTe tWmT; ˆ/KTi µyqiT; aybiT; tymiT;
2.sg.m. µWqT; µyciT; a/bT; v/bTe tWmT; ˆ/KTi µyqiT; aybiT; tymiT;
2.sg.f. ymiWq&T; ymiyci&T; yai/b&T; yvi/b&Te ytiWm&T; ynI/K&Ti ymiyqi&T; yaiyb&iT; ytiymi&T;
1.sg.c. µWqa; µycia; a/ba; v/bae tWma; ˆ/Ka, µyqia; aybia; tymia;
3.pl.m. WmWq&y: Wmyci&y: Wa/b&y: Wv/b&yE WtWm&y: Wn/KyI Wmyqi&y: Wayb&iy: Wtymi&y:
3.pl.f. hn:ym,&WqT] hn:ym,&yciT] hn:abo&T; hn:v]bo&Te hn:t,&WmT] hn:yn‡</KTi hn:ym,&yqiT] hn:ya,ybiT] hn:yt,&ymiT]
2.pl.m. WmWq&T; Wmyci&T; Wa/b&T; Wv/b&Te WtWm&T; Wn/KTi Wmyqi&T; Wayb&iT; Wmymi&T;
2.pl.f. hn:ym,&WqT] hn:ym,&yciT] hn:abo&T; hn:v]bo&Te hn:t,&WmT] hn:yn‡</KTi hn:ym,&yqiT] hn:ya,ybiT] hn:yt,&ymiT]
1.pl.c. µWqn: µycin: a/bn: v/bnE tWmn: ˆ/KnI µyqin: aybin: tymin:

wa-Impf. µq;Y:‡w" µc,Y:‡w" aboY:w" v/bYEw" tm;Y:‡w" ˆ/KYIw" µq,Y:‡w" abeY:w" tm,Y:‡w"
Jus.3.s. µqoy: µcey: aboy: v/byE tmoy: ˆ/KyI µqey: abey: tmey:
Koh.1.s hm;Wq&a; hm;yci&a; ha;/b&a; hv;/b&ae ht;Wm&a; hn:/K&a, hm;yqi&a; ha;ybi&a; ht;ym&ia;

1.pl. hm;Wq&n: hm;yci&n: ha;/b&n: hv;/b&nE ht;Wm&n: hn:/K&nI hm;yqi&n: ha;ybi&n: ht;ymi&n:

Imperativ

Qal Qal Qal Qal Qal Nif'al Hif'il Hif'il Hif'il
2.sg.m. µWq µyc a/B v/B tmu ˆ/Khi µqeh; abeh; tmeh;
Langform 3 hmWq& hm;yci& ha;/B& hv;/B& ht;Wm& hn:/K&hi hm;yqi&h; ha;ybi&h; ht;ymi&h;
2.sg.f. ymiWq& ymiyci& yai/B& yvi/B& ytiWm ynI/K&hi ymiyqi&h; yaiybi&h; ytiymi&h;
2.pl.m. WmWq& Wmyci& Wa/B& Wv/B& WtWm Wn/K&hi Wmyqi&h; Waybi&h; Wtymi&h;
2.pl.f. hn:m]qo& hn:m]ce& hn:aBo& hn:v]Bo& hn:t]mo hN:/Khi hn:m]qe&h; hn:abe&h; hn:t]me&h;
                                                
1 auch µt,/aybih}
2 Die defektive Schreibung dieser Formen ist recht häufig : aboy: aboT; Wabo&y: etc.
3 n den Pss meist: hm;&Wq
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Verbalnomina

Qal Qal Qal Qal Qal Nif'al Hif'il Hif'il Hif'il
Ptz.akt. m. µq; µc; aB; v/B tme ˆ/kn: µyqime aybime tymime
Ptz.akt. f. hm;&q; hm;&c; ha;&B; hv;&/B ht;&me hn:/kn“ hm;yqim] ha;ybim] ht;ymim]
Ptz.pass.m µWq µyci --- --- --- --- --- --- ---
Ptz.pass.f. hm;&Wq hm;&yci --- --- --- --- --- --- ---
Inf.constr. µWq µyci a/B v/B tWm ˆ/Khi µyqih; aybih; tymih;
Inf.con.+l] µWql; 1µWcl; a/bl; v/bl; tWml; ˆ/Khil] µyqih;l] aybih;l] tymih;l]
Inf.absol. µ/q µ/c a/B v/B t/m ˆ/Khi µqeh; abeh; tmeh;

4. Verba [ " [ oder "mediae geminatae"
bbs "umgeben"  llq "leicht sein

Perfekt:

Qal Qal Nif'al Po'el Po'al Hitpo'el Hif'il Hof'al
Wurzel bbs llq bbs bbs bbs bbs bbs bbs

3.sg.m. bb's; lq' bs'n: bbe/s bb'/s bbe/Ts]hi bsehe bs'Wh
3.sg.f. hb;b]s…â hL;q' hB;s'n: hb;b]/s hb;b]/s hb;b]/Ts]hi hB;sehe hB;s'Wh
2.sg.m. t;/Bs' t;/Lq' t;/Bs'n“ T;b]b'/s T;b]b'/s T;b]b'/Ts]hi t;/Bsih} t;/Bs'Wh
2.sg.f. t/Bs' t/Lq' t/Bs'n“ T]b]b'/s T]b]b'/s T]b]b'/Ts]hi t/Bsih} t/Bs'Wh
1.sg.c. yti/Bs' yti/Lq' yti/Bs'n“ yTib]b'/s yTib]b'/s yTib]b'/Ts]hi yti/Bsih} yti/Bs'Wh
3.pl.c. 2 Wbb]s…â WLq' WBs'n: Wbb]/s Wbb]/s Wbb]/Ts]hi 3 WBs'he WBs'Wh
2.pl.m. µt,/Bs' µt,/Lq' µt,/Bs'n“ µT,b]b'/s µT,b]b'/s µT,b]b'/Ts]hi µt,/Bsih} µt,/Bs'Wh
2.pl.f. ˆt,/Bs' ˆt,/Lq' ˆt,/Bs'n“ ˆT,b]b'/s ˆT,b]b'/s ˆT,b]b'/Ts]hi ˆt,/Bsih} ˆt,/Bs'Wh
1.pl.c. Wn/Bs' Wn/Lq' Wn/Bs'n“ Wnb]b'/s Wnb]b'/s Wnb]b'/Ts]hi Wn/Bsih} Wn/Bs'Wh

Imperfekt

Qal Qal Nif'al Po'el Po'al Hitpo'el Hif'il Hof'al
3.sg.m. 4 bsoy: 5 lq'yE bS'yI bbe/sy“ bb'/sy“ bbe/Ts]yI 6 bsey: bs'Wy
3.sg.f. bsoT; lq'Te bS'Ti bbe/sT] bb'/sT] bbe/Ts]Ti bseT; bs'WT
2.sg.m. bsoT; lq'Te bS'Ti bbe/sT] bb'/sT] bbe/Ts]Ti bseT; bs'WT
2.sg.f. yBisoT; yLiq'Te yBiS'Ti ybib]/sT] ybib]/sT] ybibe/Ts]Ti yBiseT; yBis'WT
1.sg.c. bsoa; lq'ae bS'a, bbe/sa} bb'/sa} bbe/Ts]a, bsea; bs'Wa
3.pl.m. WBsoy: WLq'yE WBS'yI Wbb]/sy“ Wbb]/sy“ Wbb]/Ts]yI WBsey: WBs'Wy
3.pl.f. hn:yB,suT] hn:yL,q'T] hn:yB,S'T] hn:b]be/sT] hn:b]b'/sT] hn:b]b'/Ts]Ti hn:yB,siT] hn:yB,s'WT
2.pl.m. WBsoT; WLq'Te WBS'Ti Wbb]/sT] Wbb]/sT] Wbb]/Ts]Ti WBseT; WBs'WT
2.pl.f. hn:yB,suT] hn:yL,q'T] hn:yB,S'T] hn:b]be/sT] hn:b]b'/sT] hn:b]b'/Ts]Ti hn:yB,siT] hn:yB,s'WT
1.pl.c. bson: lq'nE bS'nI bbe/sn“ bb'/sn“ bbe/Ts]nI bsen: bs'Wn

wa-Impf. 1 bs;Y:‡w" lq'YEw" bS'Yw"I bbe/sy“w" bb'/sy“w" bbe/Ts]YIw" bs,Y‡:w" bs'WYw"
                                                
1 mit Präp. fast immer µWc
2 auch WBs' (vgl. WLq' )
3 auch mit "e" z.B. hL;jehe WLjehe von llj
4 aramäische Nebenformen : bSoyI bSoTi WbS]yI (nach dem Muster der Verba n"p )
5 aramäische Nebenformen z.B. gewöhnlich bei µmt : µToyI µToTi µToYIw" etc. aber auch WMT'yI (in pausa WMT;&yI)
6 aramäische Nebenformen: bSey" bSeY"w" WBSe&Y"w"
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Juss.3.s
.

bsoy: lq'yE bS'yI bbe/sy“ bb'/sy“ bbe/Ts]yI bsey: bs'Wy

Koh.1.s. hB;soa; hL;q'ae hB;S'a, hb;b]/sa} --- hb;b]/Ts]a, hB;sea; ---
1.pl. hB;son: hL;q'nE hB;S'nI hb;b]/sn“ --- hb;b]/Ts]nI hB;sen: ---

Imperativ

Qal Qal Nif'al Po'el Po'al Hitpo'el Hif'il Hof'al
2.sg.m. bso --- bS'hi bbe/s --- bbe/Ts]hi bseh; ---
Langform hB;so --- hB;S'hi hb;b]/s --- hb;b]/Ts]hi hB;se&h; ---
2.sg.f. yBiso --- yBiS'hi ybib]/s --- ybib]/Ts]hi yBise&h; ---
2.pl.m. WBso --- WBS'hi Wbb]/s --- Wbb]/Ts]hi WBseh; ---
2.pl.f. hn:yB,su --- hn:yB,S'hi hn:b]be/s --- hn:b]be/Ts]hi hn:yB,sih} ---

Verbalnomina

Qal Qal Nif'al Po'el Po'al Hitpo'el Hif'il Hof'al
Ptz.akt. m. bbeso 2 lq' bs;n: bbe/sm] --- bbe/Ts]mi bseme ---
Ptz.akt. f. hb;b]so hL;q' hB;s'n“ hb;b]/sm] --- hb;b]/Ts]mi hB;sim] ---
Ptz pass m bWbs; --- --- --- bb;/sm] --- --- bs;Wm
Ptz pass f hb;Wbs] --- --- --- hb;b;/sm] --- --- hB;s'Wm
Inf.constr. bso lqo bSehi bbe/s --- bbe/Ts]hi bseh; ---
Inf.con.+l] 3 bsol; lqol; bSehil] bbe/sl] --- bbe/Ts]hil] bseh;l] ---
Inf.absol. b/bs; l/lq; bSohi bbe/s --- --- bseh; ---

5.Verba a"l
axm "finden"  alm "voll sein"

Perfekt:

Qal Qal Nif'al Pi'el Pu'al Hitpa'el Hif'il Hof'al
Wurzel axm alm axm axm axm axm axm axm

3.sg.m. ax;m; alem; ax;m]nI aXemi aX;mu aXem't]hi ayxim]hi ax;m]hu
3.sg.f. ha;x]mâ; ha;l]mâ; ha;x]m]nI ha;X]mi ha;X]mu ha;X]m't]hi ha;yxim]hi ha;x]m]hu
2.sg.m. t;ax;m; t;alem; t;axem]nI t;aXemi t;aXemu t;aXem't]hi t;axem]hi t;axem]hu
2.sg.f. tax;m; talem; taxem]nI taXemi taXemu taXem't]hi taxem]hi taxem]hu
1.sg.c. ytiax;m; ytialem; ytiaxem]nI ytiaXemi ytiaXemu ytiaXem't]hi ytiaxem]hi ytiaxem]hu
3.pl.c. Wax]mâ; Wal]mâ; Wax]m]nI WaX]mi WaX]mu WaX]m't]hi Wayxim]hi Wax]m]hu
2.pl.m. µt,ax;m] µt,alem] µt,axem]nI µt,aXemi µt,aXemu µt,aXem't]hi µt,axem]hi µt,axem]hu
2.pl.f. ˆt,ax;m] ˆt,alem] ˆt,axem]nI ˆt,aXemi ˆt,aXemu ˆt,aXem't]hi ˆt,axem]hi ˆt,axem]hu
1.pl.c. Wnax;m; Wnalem; Wnaxem]nI WnaXemi WnaXemu WnaXem't]hi Wnaxem]hi Wnaxem]hu

Imperfekt

Qal Qal Nif'al Pi'el Pu'al Hitpa'el Hif'il Hof'al
3.sg.m. ax;m]yI al;m]yI axeM;yI aXem'y“ aX;muy“ aXem't]yI ayxim]y" ax;m]yU
3.sg.f. ax;m]Ti al;m]Ti axeM;Ti aXem'T] aX;muT] aXem't]Ti ayxim]T' ax;m]Tu

                                                                                                                                                                 
1 lies: wajjásåb ; 1.s.c.: bsoa;w: aramäische Formen : bSoYIw" bSoTiw"
2 formgleich mit dem Adjektiv lq' = leicht
3 in Verbindung mit Präp. häufig bbos] also bBos]li bbos]Bi etc.
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2.sg.m. ax;m]Ti al;m]Ti axeM;Ti aXem'T] aX;muT] aXem't]Ti ayxim]T' ax;m]Tu
2.sg.f. yaix]m]Ti yail]m]Ti yaix]M;âTi yaiX]m'T] yaiX]muT] yaiX]m't]Ti yaiyxim]T' yaix]m]Tu
1.sg.c. ax;m]a, al;m]a, axeM;a, aXem'a} aX;mua} aXem't]a, ayxim]a' ax;m]au
3.pl.m. Wax]m]yI Wal]m]yI Wax]M;âyI WaX]m'y“ WaX]muy“ WaX]m't]yI Wayxim]y" Wax]m]yU
3.pl.f. hn:ax,m]Ti hn:al,m]Ti hn:ax,M;Ti hn:aX,m'T] hn:aX,muT] hn:aX,m't]Ti hn:ax,m]T' hn:ax,m]Tu
2.pl.m. Wax]m]Ti Wal]m]Ti Wax]M;âTi WaX]m'T] WaX]muT] WaX]m't]Ti Wayxim]T' Wax]m]Tu
2.pl.f. hn:ax,m]Ti hn:al,m]Ti hn:ax,M;Ti hn:aX,m'T] hn:aX,muT] hn:aX,m't]Ti hn:ax,m]T' hn:ax,m]Tu
1.pl.c. ax;m]nI al;m]nI axeM;nI aXem'n“ aX;mun“ aXem't]nI ayxim]n" ax;m]nU

wa-Impf. ax;m]YIw"I al;m]YIw"I axeM;YIw"I aXem'y“w"I aX;muy“w"I aXem't]YIw"I axem]Y"w"I ax;m]YUw"I
Juss.3.s
.

ax;m]yI al;m]yI axeM;yI aXem'y“ aX;muy“ aXem't]yI axem]y" ax;m]yU

Koh.
1.s.

1 ax;m]a, al;m]a, axeM;a, aXem'a} --- aXem't]a, ayxim]a' ax;m]au

 "  1.pl. ax;m]nI al;m]nI axeM;nI aXem'n“ --- aXem't]nI ayxim]n" ax;m]nU

Imperativ

Qal Qal Nif'al Pi'el Pu'al Hitpa'el Hif'il Hof'al
2.sg.m. ax;m] al;m] axeM;hi aXem' --- aXem't]hi axem]h' ---
Langform --- --- --- --- --- --- --- ---
2.sg.f. yaix]mi yail]mi yaix]Mê…hi yaiX]m' --- yaiX]m't]hi yaiyxim]h' ---
2.pl.m. Wax]mi Wal]mi Wax]Mê…hi 2 WaX]m' --- WaX]m't]hi Wayxim]h' ---
2.pl.f. 3hn:ax,m] hn:al,m] hn:ax,M;hi hn:aX,m' --- hn:aX,m't]hi hn:ax,m]h' ---

Verbalnomina

Qal Qal Nif'al Pi'el Pu'al Hitpa'el Hif'il Hof'al
Ptz.aktiv m. 4 axemo alem; ax;m]nI aXem'm] --- aXem't]mi ayxim]m' ---
Ptz.aktiv f. taxemo ha;lem] taxem]nI taXem'm] --- taXem't]mi taxem]m' ---
Ptz.pass.m. aWxm; --- --- --- aX;mum] --- --- ax;m]mu
Ptz.pass.f. ha;Wxm] --- --- --- taXemum] --- --- taxem]mu
Inf.constr. axom] 5taOlm] 6axeM;hi 7 aXem' aX;mu aXem't]hi ayxim]h' ax;m]hu
Inf.con.+l] axom]li taOlm]li axeM;hil] aXem'l] aX;mul] aXem't]hil] ayxim]h'l] ax;m]hul]
Inf.absol. a/xm; a/lm; axøm]nI aXøm' aXømu aXem't]hi axem]h' axem]hu

6.Verba h"l  (tertiae vocalis)

hlg "aufdecken"

Perfekt:

Qal Nif'al Pi'el Pu'al Hitpa'el Hif'il Hof'al
3.sg.m. hl;G: hl;g“nI hL;GI hL;GU hL;G"t]hi hl;g“hi hl;g“h;

                                                
1 Die Koh.-Endung h ;ist wie bei den Verba h"l sehr selten.
2 aber : Wal]m' (ohne Dagesh !)
3 auch defektiv: :ˆax,m]
4 häufig plene : axe/m
5 nach dem Muster der Verba h " l gebildet (zur Unterscheidung von dem Substantiv aløm] = Fülle) ,ebenso

im Piel oft taLøm' neben aLem'
6 auch als Inf. absol. gebraucht,
7 auch als Inf. absol. gebraucht
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3.sg.f. ht;l]G: ht;l]g“nI ht;L]GI ht;L]GU ht;L]G"t]hi ht;l]g“hi ht;l]g“h;
2.sg.m. t;yliG: 1 t;yleg“nI 2 t;yLiGI t;yLeGU t;yLiG"t]hi t;ylig“hi t;yleg“h;
2.sg.f. tyliG: tyleg“nI tyLiGI tyLeGU tyLiG"t]hi tylig“hi tyleg“h;
1.sg.c. ytiyliG: ytiyleg“nI ytiyLiGI ytiyLeGU ytiyLiG"t]hi ytiylig“hi ytiyleg“h;
3.pl.c. WlG: Wlg“nI WLGI WLGU WLG"t]hi Wlg“hi Wlg“h;
2.pl.m. µt,yliG“ µt,yleg“nI µt,yLiGI µt,yLeGU µt,yLiG"t]hi µt,ylig“hi µt,yleg“h;
2.pl.f. ˆt,yliG“ ˆt,yleg“nI ˆt,yLiGI ˆt,yLeGU ˆt,yLiG"t]hi ˆt,ylig“hi ˆt,yleg“h;
1.pl.c. WnyliG: Wnylig“nI WnyLiGI WnyLeGU WnyLiG"t]hi Wnylig“hi Wnyleg“h;

Imperfekt

Qal Nif'al Pi'el Pu'al Hitpa'el Hif'il Hof'al
3.sg.m. hl,g“yI hl,G:yI hL,g"y“ hL,gUy“ hL,G"t]yI hl,g“y" hl,g“y:
3.sg.f. hl,g“Ti hl,G:Ti hL,g"T] hL,gUT] hL,G"t]Ti hl,g“T' hl,g“T;
2.sg.m. hl,g“Ti hl,G:Ti hL,g"T] hL,gUT] hL,G"t]Ti hl,g“T' hl,g“T;
2.sg.f. ylig“Ti yliG:Ti yLig"T] yLigUT] yLiG"t]Ti ylig“T' ylig“T;
1.sg.c. hl,g“a, hl,G:ai hL,g"a} hL,gUa} hL,G"t]a, hl,g“a' hl,g“a;
3.pl.m. Wlg“yI WlG:yI WLg"y“ WLgUy“ WLG"t]yI Wlg“y" Wlg“y:
3.pl.f. hn:yl,g“Ti hn:yl,G:Ti hn:yL,g"T] hn:yL,gUT] hn:yL,G"t]Ti hn:yl,g“T' hn:yl,g“T;
2.pl.m. Wlg“Ti WlG:Ti WLg"T] WLgUT] WLG"t]Ti Wlg“T' Wlg“T;
2.pl.f. hn:yl,g“Ti hn:yl,G:Ti hn:yL,g"T] hn:yL,gUT] hn:yL,G"t]Ti hn:yl,g“T' hn:yl,g“T;
1.pl.c. hl,g“nI hl,G:nI hL,g"n“ hL,gUn“ hL,G"t]nI hl,g“n" hl,g“n:

wa-Imperf. lg<YI‡w" lG:YIw" lg"y“w" --- lG"t]YIw" lg<Y<‡w" ---
Jussiv 3.s. lg<yI lG:yI lg"y“ --- lG"t]yI lg<y<‡ ---
Kohort.
1.s.

hl,g“a, hl,G:ai hL,g"a} --- hL,G"t]a, hl,g“a' ---

           1.pl. hl,g“nI hl,G:nI hL,g"n“ --- hL,G"t]nI hl,g“n" ---

Imperativ

Qal Nif'al Pi'el Pu'al Hitpa'el Hif'il Hof'al
2.sg.m. hleG“ hleG:hi 3 hLeG" --- hLeG"t]hi hleg“h' ---
Langform --- --- --- --- --- --- ---
2.sg.f. yliG“ yliG:hi yLiG" --- yLiG"t]hi ylig“h' ---
2.pl.m. WlG“ WlG:hi WLG" --- WLG"t]hi Wlg“h' ---
2.pl.f. hn:yl,G“ hn:yl,G:hi hn:yL,G" --- hn:yL,G"t]hi hn:yl,g“h' ---

Verbalnomina

Qal Nif'al Pi'el Pu'al Hitpa'el Hif'il Hof'al
Ptz.aktiv m. hl,GO hl,g“nI hL,g"m] --- hL,G"t]mi hl,g“m' ---
Ptz.aktiv f. 4 hl;GO hl;g“nI hL;g"m] --- hL;G"t]mi hl;g“m' ---
Ptz.pass.m yWlG: --- --- hL,gUm] --- --- hl,g“m;
Ptz.pass.f. hy:WlG“ --- --- hL;gUm] --- --- hl;g“m;
Inf.constr. t/lG“ t/lG:hi t/LG" --- t/LG"t]hi t/lg“h' t/lg“h;
Inf.con.+l] t/lg“li t/lG:hil] t/Lg"l] --- t/LG"t]hil] t/lg“h'l] t/lg“h;l]
                                                
1 vor den Endungen der 1.u.2.Person auch "i" : t;ylig“nI tylig“nI ytiylig“nI etc.
2 vor den Endungen der 1.u.2.Person auch "e" : t;yLeGI tyLeGI ytiyLeGI etc.
3 auch verkürzt : lG"
4  vereinzelt auch : hYliGO
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Inf.absol. /lG:÷hløG: 1 hleG:hi hLeG" --- hLeG"t]hi hleg“h' hleg“h;

7.Verba I Laryngalis / h"l  (tertiae vocalis)

hl[ "hinaufsteigen"  hyh "sein"  hyj  "leben"  hdy "loben"  hkn  "schlagen"

Perfekt:

Qal Nif'al Pi'el Qal Hif'il Hif'il Hif'il Hof'al
Wurzel hyh hyh hyj hl[ hl[ hdy hkn hkn

3.sg.m. hy:h; hy:h]nI hY:ji hl;[; hl;[‘h, hd:/h hK;hi hK;hu
3.sg.f. ht;y“h; ht;y“h]nI ht;Y“ji ht;l][; ht;l]['h' ht;d“/h ht;K]hi ht;K]hu
2.sg.m. t;yyIh; t;yyEh]nI t;yYIji t;yli[; t;yli[‘h, t;ydI/h t;yKihi t;yKehu
2.sg.f. tyyIh; tyyEh]nI tyYIji tyli[; tyli[‘h, tydI/h tyKihi tyKehu
1.sg.c. ytiyyIh; ytiyyEh]nI ytiyYIji ytiyli[; ytiyli[‘h, ytiydI/h ytiyKihi ytiyKehu
3.pl.c. Wyh; Wyh]nI WYji Wl[; Wl[‘h, Wd/h WKhi WKhu
2.pl.m. µt,yyIh‘ µt,yyEh]nI µt,yYIji µt,yli[} µt,yli[‘h, µt,ydI/h µt,yKihi µt,yKehu
2.pl.f. ˆt,yyIh‘ ˆt,yyEh]nI ˆt,yYIji ˆt,yli[} ˆt,yli[‘h, ˆt,ydI/h ˆt,yKihi ˆt,yKehu
1.pl.c. WnyyIh; WnyyIh]nI WnyYIji Wnyli[; Wnyli[‘h, WnydI/h WnyKihi WnyKehu

Imperfekt

Qal Nif'al Pi'el Qal Hif'il Hif'il Hif'il Hof'al
3.sg.m. hy<h]yI hy<h;yE hY<j'y“ hl,[}y" hl,[}y" hd</y hK,y" hK,yU
3.sg.f. hy<h]Ti hy<h;Te hY<j'T] hl,[}T' hl,[}T' hd</T hK,T' hK,Tu
2.sg.m. hy<h]Ti hy<h;Te hY<j'T] hl,[}T' hl,[}T' hd</T hK,T' hK,Tu
2.sg.f. yyIh]Ti yyIh;Te yYIj'T] yli[}T' yli[}T' ydI/T yKiT' yKiTu
1.sg.c. hy<h]a, hy<h;ae hY<j'a} hl,[‘a, !  hl,[}a' hd</a hK,a' hK,au
3.pl.m. Wyh]yI Wyh;yE WYj'y“ Wl[}y" Wl[}y" Wd/y WKy" WKyU
3.pl.f. hn:yy<h]Ti hn:yy<h;Te hn:yY<j'T] hn:yl,[}T' hn:yl,[}T' hn:yd</T hn:yK,T' hn:yK,Tu
2.pl.m. Wyh]Ti Wyh;Te WYj'T] Wl[}T' Wl[}T' Wd/T WKT' WKTu
2.pl.f. hn:yy<h]Ti hn:yy<h;Te hn:yY<j'T] hn:yl,[}T' hn:yl,[}T' hn:yd</T hn:yK,T' hn:yK,Tu
1.pl.c. hy<h]nI hy<h;nE hY<j'n“ hl,[}n" hl,[}n" hd</n hK,n" hK,nU

wa-Impf. yhiy“w" yh;YEw" yj'y“w" l['Y"‡w" l['Y"‡w" d/Yw" ËY"w" ËYUw"
Juss. 3.s. yhiy“ yh;yE yj'y“ l['y"‡ l['y"‡ d/y Ëy" ---
Koh. 1.s. hy<h]a, hy<h;ae hY<j'a} hl,[‘a, !  hl,[}a' hd</a hK,a' ---
1.pl. hy<h]nI hy<h;nE hY<j'n“ hl,[}n" hl,[}n" hd</n hK,n" ---

Imperativ

Qal Nif'al Pi'el Qal Hif'il Hif'il Hif'il Hof'al
2.sg.m. 2 hyEh‘ --- hYEj' hle[} hle[}h' hdE/h 3 Ëh' ---
Langform --- --- --- --- --- ---
2.sg.f. yyIh} --- yYIj' yli[} yli[}h' ydI/h yKih' ---
2.pl.m. 4 Wyh‘ --- WYj' Wl[} Wl[}h' Wd/h WKh' ---
                                                
1 vereinzelt auch : hløg“nI
2 aber: hyEh]w<
3 auch: hKeh'
4 aber: Wyh]wI



76

2.pl.f. hn:yy<h‘ --- hn:yY<j' hn:yl,[} hn:yl,[}h' hn:yd</h hn:yK,h' ---

Verbalnomina

Qal Nif'al Pi'el Qal Hif'il Hif'il Hif'il Hof'al
Ptz.akt.m. hy<ho --- hY<j'm] hl,[o hl,[}m' hd</m hK,m' ---
Ptz.akt. f. hy:/h --- hY:j'm] hl;[o hl;[}m' hd:/m hK;m' ---
Ptz.pass.m --- --- --- --- --- --- --- hK,mu
Ptz.pass.f. --- --- --- --- --- --- --- hK;mu
Inf.constr. t/yh‘ --- t/Yj' t/l[} t/l[}h' t/d/h t/Kh' t/Khu
Inf.con.+l] t/yh]li --- t/Yj'l] t/l[}l' t/l[}h'l] t/d/hl] t/Kh'l] t/Khul]
Inf.absol. ?hyOh;¿ /yh; --- hYEj' hlø[; hle[}h' hdE/h hKeh' hKehu

Starkes Verbum mit Suffixen

Perfekt-Formen der 2.pl.m./f. (auf µT,A und ˆT,A endend)  bilden höchst selten , die femininen Pluralformen
des Imperfekts (auf hn:A endend) keine Suffixformen. Reflexiverhältnisse (Suffix der 2.Person an einer Form
der 2.Person etc.) werden nicht durch Suffixformen, sondern durch die reflexiven Verbalstämme Nif'al und
Hitpa'el ausgedrückt. Bei der 3. Person ist immer die nicht-reflexive Bedeutung gemeint (also "er tötet
ihn",und nicht "er tötet sich"!).

Perfekt Qal

3.s.m. 3.s.f. 2.s.m. 2.s.f. 1.s.c. 3.pl.c. 2.pl.m. 1.pl.c.
bt'K; hb;t]K; T;b]t'K; T]b]t'K; yTib]t'K; Wbt]K; µT,b]t'K] Wnb]t'K;

mich ynIb't;K] ynIt]b't;K] ynIT'b]t'K] ynIyTib]t'K] ------ ynIWbt;K] ynIWTb]t'K] --------
dich (m.) Úb]t;K]÷

Úb≤–t;K]
Út]b't;K] ------ ------ ÚyTib]t'K] ÚWbt;K] ------ ÚWnb]t'K]

dich (f.) Ëbet;K] Ët,b…¢t;K] ------ ------ ËyTib]t'K] ËWbt;K] ------ ËWnb]t'K]
ihn /bt;K] WTb't;K]÷

Wht]b't;K]
/Tb]t'K] WhyTib]t'K] wyTib]t'K] WhWbt;K] WhWTb]t'K] WhWnb]t'K]

sie Hb;t;K] hT;b't;K] hT;b]t'K] ?h;yTib]t'K]¿ h;yTib]t'K] h;Wbt;K] h;WTb]t'K] h;Wnb]t'K]
uns Wnb;t;K] Wnt]b't;K] WnT;b]t'K] ?WnyTb]it'K]¿ ------ WnWbt;K] WnWTb]t'K] --------
euch (m.) ?µk,b]t;K]¿ ?µk,t]b't;K¿] ------ ------ ?µk,yTib]t'K]¿ ?µk,Wbt;K]¿ ------ ?µk,Wnb]t'K]¿
euch (f.) ?ˆk,b]t;K]¿ ?ˆk,t]b't;K]¿ ------ ------ ?ˆk,yTib]t'K]¿ ?ˆk,Wbt;K]¿ ------ ?ˆk,Wnb]t'K]¿
sie (pl.m.) µb;t;K] µt'b…¢t;K] µT;b]t'K] µyTib]t'K] µyTib]t'K] µWbt;K] µWTb]t'K] µWnb]t'K]
sie (pl.f.) ?ˆb;t;K]¿ ?ˆt'b…¢t;K]¿ ?ˆT;b]t'K]¿ ?ˆyTib]t'K]¿ ?ˆyTib]t'K]¿ ?ˆWbt;K]¿ ˆWTb]t'K] ?ˆWnb]t'K]¿

o-Imperfekt Qal

3.s.m. 3.s.f./2.s.m. 2.s.f. 1.s.c. 3.pl.c. 2.pl.m. 1.pl.c.
bTok]yI 1 bTok]Ti ybiT]k]Ti bTok]a, WbT]k]yI WbT]k]Ti bTok]nI

mich ynIbeT]k]yI ynIbeT]k]Ti ynyIbiT]k]Ti ------ ynIWbT]k]yI ynIWbT]k]Ti ------
dich (m.) Úb]T;k]yI÷

Úb≤-T]k]yI
Úb]T;k]Ti÷
Úb≤-T]k]Ti

------ Úb]T;k]a,÷
Úb≤-T]k]a,

ÚWbT]k]yI ------ Úb]T;k]nI÷
Úb≤-T]k]]nI

dich (f.) ËbeT]k]yI ËbeT]k]Ti ------ ËbeT]k]a, ËWbT]k]yI ------ ËbeT]k]]nI
ihn WhbeT]k]yI WhbeT]k]Ti WhybiT]k]Ti WhbeT]k]yI WhWbT]k]yI WhWbT]k]Ti WhbeT]k]]nI
sie h;b,T]k]yI÷

Hb;T]k]yI
h;b,T]k]Ti÷
Hb;T]k]Ti

h;ybiT]k]Ti h;b,T]k]a,÷
Hb;T]k]a,

h;WbT]k]yI h;WbT]k]Ti h;b,T]k]]nI÷
Hb;T]k]]nI

uns WnbeT]k]yI WnbeT]k]Ti WnybiT]k]Ti ------ WnWbT]k]yI WnWbT]k]Ti ------
euch (m.) ?µk,b]T;k]yI¿ ?µk,b]T;k]Ti¿ ------ ?µk,b]T;k]a,¿ ?µk,WbT]k]yI¿ ------ ?µk,b]T;k]]nI¿
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euch (f.) ?ˆk,b]T;k]yI¿ ?ˆk,b]T;k]Ti¿ ------ ?ˆk,b]T;k]a,¿ ?ˆk,WbT;k]yI¿ ------ ?ˆk,b]T;k]]nI¿
sie (pl.m.) µbeT]k]yI µbeT]k]Ti µybiT]k]Ti µbeT]k]a, µWbT]k]yI µWbT]k]Ti µbeT]k]]nI
sie (pl.f.) ?ˆbeT]k]yI¿ ?ˆbeT]k]Ti¿ ?ˆybiT]k]Ti¿ ?ˆbeT]k]a,¿ ?ˆWbT]k]yI¿ ?ˆWbT]k]Ti¿ ?ˆbeT]k]]nI¿
1 Diesselben Formen bei der 2.s.m., jedoch ohne die Formen mit dem Suffix der 2.Person (s. und pl.)

a-Imperfekt Qal

3.s.m. 3.s.f./2.s.m. 2.s.f. 1.s.c. 3.pl.c. 2.pl.m. 1.pl.c.
vB'l]yI 1 vB'l]Ti yviB]l]Ti vB'l]a, WvB]l]yI WvB]l]Ti vB'l]nI

mich ynIveB;l]yI ynIveB;l]Ti ynIyviB;l]Ti ------ ynIWvB;l]yI ynIWvB;l]Ti ------
dich (m.) Úv]B;l]yI÷

Úv≤-B;l]yI
Úv]B;l]Ti÷
Úv≤-B;l]Ti

------ Úv]B;l]a,÷
Úv≤-B;l]a,

ÚWvB;l]y ------ Úv]B;l]nI÷
Úv≤-B;l]nI

dich (f.) ËveB;l]yI ËveB;l]Ti ------ ËveB;l]a, ËWvB;l]yI ------ ËveB;l]nI
ihn WhveB;l]yI WhveB;l]Ti WhyviB;l]Ti WhveB;l]a, WhWvB;l]yI WhWvB;l]Ti WhveB;l]nI
sie h;v,B;l]yI h;v,B;l]Ti h;yviB;l]Ti h;v,B;l]a, h;WvB;l]yI h;WvB;l]Ti h;v,B;l]nI
uns WnveB;l]yI WnveB;l]Ti WnyviB;l]Ti ------ WnWvB;l]yI WnWvB;l]Ti ------
euch (m.) ?µk,v]B;l]yI¿ ?µk,v]B;l]]Ti¿ ------ ?µk,v]B;l]a,¿ ?µk,WvB;l]yI¿ ------ ?µk,v]B;l]nI¿
euch (f.) ?ˆk,v]B;l]yI¿ ?ˆk,v]B;l]]Ti¿ ------ ?ˆk,v]B;l]a,¿ ?ˆk,WvB;l]yI¿ ------ ?ˆk,v]B;l]nI¿
sie (pl.m.) µveB;l]yI µveB;l]]Ti µyviB;l]]Ti µveB;l]a, µWvB;l]yI µWvB;l]]Ti µveB;l]nI
sie (pl.f.) ?ˆveB;l]yI¿ ?ˆveB;l]]Ti¿ ?ˆyviB;l]]Ti¿ ?ˆveB;l]a,¿ ?ˆWvB;l]yI¿ ?ˆWvB;l]]Ti¿ ?ˆveB;l]nI¿
1 Diesselben Formen bei der 2.s.m., jedoch ohne die Formen mit dem Suffix der 2.Person (s. und pl.)

Imperativ qal : btoK] und vb'l]

s.m. s.f. pl.m. s.m. s.f. pl.m.
btoK] ybit]Ki Wbt]Ki vb'l] yvib]li Wvb]li

mich ynIbet]K; ynIybit]Ki ynIWbt]Ki ynIveb;l] ynIyvib;l] ynIWvb;l]
ihn Whbet]K; Whybit]Ki WhWbt]Ki Whveb;l] Whyvib;l] WhWvb;l]
sie h;b,t]K;÷

Hb;t]K;
h;ybit]Ki h;Wbt]Ki h;v,b;l]÷

Hv;b;l]
h;yvib;l] h;Wvb;l]

uns Wnbet]K; Wnybit]Ki WnWbt]Ki Wnveb;l] Wnyvib;l] WnWvb;l]
sie (pl.m.) µbet]K; µybit]Ki µWbt]Ki µveb;l] µyvib;l] µWvb;l]
sie (pl.f.) ?ˆbet]K;i¿ ?ˆybit]Ki¿ ?ˆWbt]Ki¿ ?ˆveb;l]¿ ?ˆyvib;l]¿ ?ˆWvb;l]¿

Formen mit verstärktem Suffix ( Nun energicum )1

3.s.m. 3.s.f./
2.s.m.

1.s.c. 1.pl.c. 3.s.m. 3.s.f./
2.s.m.

1.s.c. 1.pl.c.

bTok]yI bTok]Ti bTok]a, bTok]nI vb'l]yI vb'l]Ti vb'l]a, vb'l]nI
mich yNIb,T]k]yI÷

yNIb'T]k]yI
yNIb,T]k]Ti÷
yNIb'T]k]Ti

------ ------ yNIv,b;l]yI÷
yNIv'b;l]yI

yNIv,b;l]Ti÷
yNIv'b;l]Ti

------ ------

dich (m.) ;b,T]k]yI÷
hK;b,T]K]yI

;b,T]k]Ti÷
hK;b,T]K]Ti

;b,T]k]a,÷
hK;b,T]K]a,

;b,T]k]nI÷
hK;b,T]K]nI

;v,b;l]]yI÷
hK;v,b;l]]yI

;v,b;l]Ti÷
hK;v,b;l]Ti

;v,b;l]]a,÷
hK;v,b;l]]a,

;v,b;l]]nI÷
hK;v,b;l]]nI

ihn WNb,T]k]yI WNb,T]k]Ti WNb,T]k]a, WNb,T]k]nI WNv,b;l]]yI WNv,b;l]Ti WNv,b;l]]a, WNv,b;l]]nI
sie hN:b,T]k]yI hN:b,T]k]Ti hN:b,T]k]a, hN:b,T]k]nI hN:v,b;l]]yI hN:v,b;l]Ti hN:v,b;l]]a, hN:v,b;l]]nI

                                                
1Als Imperative. mit verstärktem Suffix ( Nun energicum ) sind noch folgende belegt :
jql > WNj,q; (1 Sam 16,11; 20,21; Jer 39,12)  ˆtn > hN:n<T] (1 Sam 21,10; Jer 36,14)  arq > hN:a,r:q] (Jer 36,15)

[mv > hN:[,m;v] (Hiob 5,27)  bbq > WNb,q; (Num 23,13 ?)
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Schwaches Verbum mit Suffixen (in Auswahl)
Perfekt hn:B;

3.s.m. 3.s.f. 2.s.m. 2.s.f. 1.s.c. 3.pl.c. 2.pl.m. 1.pl.c.
Pronomen hn:B; ht;n“B; t;ynI‡B; tynIB; ytiynI‡B; WnB; µt,ynIB] WnynI‡B;
mich ynIn"B; ynIt]n"‡B; ynIt'&ynIB] ynIyti&ynIB] ------ ynIWn‡B; ynIWt&ynIB] ------
dich (m.) Ún“B; Útn"‡B; ------ ------ Úyti&ynIB] ÚWn‡B; ------ ÚWn‡ynIB]
dich (f.) ËnEB; Ëten"‡B; ------ ------ ËytiynIB] ËWnB; ------ ËWnynIB]
ihn /nB; HT;n"‡B; /tynIB] Whyti&ynIB] wytiynIB] WhWn‡B; WhWt&ynIB] WhWn‡ynIB]
sie Hn:B; HT;n"‡B; Ht;ynIB] h;yti&ynIB] h;yti&ynIB] h;Wn‡B; h;Wt&ynIB] h;Wn‡ynIB]
uns Wnn:B; Wnt]n"‡B; Wnt;&ynIB] Wnyti&ynIB] WnWn‡B; WnWt&ynIB]
sie (pl.m.) µn:B; µt;n"‡B; µt;ynIB] µytiynIB] µytiynIB] µWnB; µWtynIB] µWnynIB]
sie (pl.f.) ˆn:B; ˆt;n"‡B; ˆt;ynIB] ˆytiynIB] ˆytiynIB] ˆWnB; ˆWtynIB] ˆWnynIB]

Imperfekt und Imperativ hn:B;

Imperfekt Imperativ
3.s.m.1 3.pl.m.2 2.s.m. 2.s.f. 2.pl.m.

einfach + Nun nur einfach
hn<b]yI hn<b]yI Wnb]yI hnEB] ynIB] WnB]

mich ynInE‡b]yI yNIn<‡b]yI ynIWn‡b]yI ynInEB] ynIynI‡B] ynIWnB]
dich (m.) Ún“b]yI ;n<‡b]yI ÚWn&b]yI ----- ----- -----
dich (f.) ËnEb]yI ----- ËWnb]yI ----- ----- -----
ihn WhnEb]yI 3 WNn<‡b]yI WhWn‡b]yI WhnEB] WhynI‡B] WhWnB]
sie h;n<b]yI hN:n<‡b]yI h;Wn‡b]yI h;n<B] h;ynI‡B] h;WnB]
uns WnnEb]yI 4 WNn<‡b]yI WnWn‡b]yI WnnEB] WnynI‡B] WnWnB]
sie (pl.m.) µnEb]yI ----- µWnb]yI µnEB] µynIB] µWnB]
sie (pl.f.) ˆnEb]yI ----- ˆWnb]yI ˆnEB] ˆynIB] ˆWnB]

Perfekt µyci und bb's;

3.s.m. 3.s.f. 2.s.m. 1.s.c.5 3.s.m. 2.s.m. 1.s.c. 3.pl.c.
µc; hm;c;& T;m]v'& yTim]v'& bb's; t;/B&s' yti/B&s' Wbb]s:ê

mich ynIm'&c; ynIt]m'&c; ynIT'&m]v' ----- 6 ynIb'&b;s]  ynIt'&/Bs] ----- 7 ynIWbb;s]
dich (m.) Úm]c:ê Út]m'c; ----- ÚyTi&m]c' Úb]b;s] ----- Úyti&/Bs' ÚWb&b;s]
dich (f.) Ëmc; (?) ----- ËyTim]c' Ëbeb;s] ----- Ëyti/Bs' ËWbb;s]
ihn 8 /mc; 9 WTm'&c; /Tm]c' wyTim]c' /bb;s] /t/Bs' wyti/Bs' WhWb&b;s]
sie Hm;c; hT;m'&c; HT;m]c' h;yTi&m]c' Hb;b;s] Ht;/Bs' h;yt&/Bs' h;Wb&b;s]
                                                
1 Analog zu 3.s.m. werden die Suffixformen der 3.s.f., 2.s.m. und der 1.s.+ pl. c.  gebildet, freilich ohne daß

Reflexivität zwischen Verbum und Pronomen entstünde (keine Suffixe der 2.Person. an einer Verbform
der 2. Person etc.)

2 Analog werden die 2.pl.m. und die 2.s.f. mitSufixen versehen. Sog. "verstärkte" Suffixe  [+ Nun] gibt es bei
vokalisch auslautenden Formen nicht.

3 Kontahiert aus Wh-nn<b]yI
4 Belege für das verstärkte Suffix der1.pl. sind kaum zu finden; vielleicht in Hiob 31,15 (WNn<kuy“ , nach der

Masora auch in Hos 12,5 (WNa,x;m]yI)
5  Analog die Formen der 2.s.f. : ynIyTi&m]c' WhyTi&m]c' WnyTi&m]c' und 1pl. c.: ÚWn‡m]c' ËWnm]c' WhWn‡m]c' µWnm]c' und der 3.pl.c.

ynIWm&c; ÚWm&c; WhWm&c; h;Wm&c; WnWm&c; µWmc; etc (wenn es sie denn gibt ...)
6 Auch vom einsilbiger Wurzel z.B. ¥an(n): ynIN"‡j' (Gen 33,11)
7 Auch von einsilbiger Wurzel sab(b): ynIWB&s' (nur in poet. Texten)
8 Auch unkontrahiert Whm;&c; (Hes 7,20)
9  In pausa unkontrahiert : Wht]m:-c; (Hes 19,5)
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uns Wnm;&c; Wnt]m'&c; WnT;&m]c' ----- Wnb;&b;s] Wnt;&/Bs' ----- WnWb&b;s]
sie (pl.m.) µm;c; µt;m'&c; µT;m]v' µyTim]c' µb;b;s] µt;/Bs' µyti/Bs' µWbb;s]
sie (pl.f.) ˆm;c; ˆt;m'&c; ˆT;m]v' ˆyTim]c' ˆb;b;s] ˆt;/Bs' ˆyti/Bs' ˆWbb;s]

Imperfekt µyci und bb's;

3.s.m. 3.pl.m. 3.s.m. 3.pl.m.
einfach + Nun nur einfach einfach + Nun nur einfach
µyciy: µyciy: Wmyci&y: bsoy: bsoy: WBso&y:

mich ynIme&yciy“ yNIm,yciy“ ynIWm&yciy“ ynIBe&suy“ yNIB,&suy“ ynIWB&suy“
dich (m.) Úm]yciy“ ;m,&ycy“ ÚIWm&yciy“ ÚB]suy“ ;B,&suy“ ÚWB&suy“
dich (f.) Ëmeyciy“ ----- ËIWmyciy“ ËBesuy“ ----- ËWBsuy“
ihn Whme&yviy“ WNm,&yciy“ WhWm&yciy“ WhBe&suy“ WNB,&suy“ WhWB&suy“
sie h;m,&yciy“ hN:m,&yciy“ h;Wm&yciy“ h;B,&suy“ hN:B,&suy“ h;WB&suy“
uns Wnme&yciy“ 1 WNm,&yciy“ WnWm&yciy“ WnBe&suy“ WNB,&suy“ WnWB&suy“
sie (pl.m.) µmeyciy“ ----- µWmyciy“ µBe&suy“ ----- µWBsuy“
sie (pl.f.) ˆmeyciy“ ----- ˆWmyciy“ ˆBe&suy“ ----- ˆWBsuy“

Imperativ µyci, bb's; und ˆn"j;

2.s.m. 2.pl.m. 2.s.m. 2.pl.m. 2.s.m. 2.pl.m.
µyci Wmyci& bso WBso& ˆjo WNjo&

mich ynIme&yci ynIWm&yci ynIBe&su ynIWB&su 2 ynINE‡j; ynIWN‡j;
ihn Whme&yci WhWm&yci WhBe&su WhWB&su WhNE‡j; WhWN‡j;
sie h;m,&yci h;Wm&yci h;B&,su h;WB&su h;N<‡j; h;WN‡j;
uns Wnme&yci WnWm&yci WnBe&su WnWB&su WnNE‡j; WnWN‡j;
sie (pl.m.) µmeyci µWmyci µBesu µWBsu µNEj; µWNj;
sie (pl.f.) ˆmeyci ˆWmyci ˆBesu ˆWBsu ˆNEj; ˆWNj;

Suffixe an Formen des Piel und Hifil (in Auswahl)

Perfekt Piel und Hifil

Piel: vQeBi Ër"Be jL'vi hN:[i Hifil: dymiv]hi dymi[‘h, hl;[‘h, byvihe
3.s.m.

vQeBi Ër"Be jL'vi hN:[i dymiv]hi dymi[‘h, hl;[‘h, byvihe
mich ynIv'&Q]Bi ynIk'&r“Be ynIj'&L]vi ynIN"‡[i ynId"&ymiv]hi ynId"&ymi[‘h, ynIl&'[‘h, ynIb'&yvih‘
dich (m.) Úv]Q,Bi Úk]r"Be Új}L'Vi ÚN“[i Úd“ymiv]hi Úd“ymi[‘h, Úl][,h, 3 Úb]yvih‘
ihn /vQ]Bi /kr}Be /jL]vi /N[i /dymiv]hi /dymi[‘h, /l[‘h, /byvih‘
sie Hv;Q]Bi Hk;r}Be Hj;L]vi HN:[i Hd:ymiv]hi Hd:ymi[‘h, Hl;[‘h, Hb;yvih‘
uns Wnv;&Q]Bi Wnk;&r}Be Wnj;&L]vi WnN:‡[i Wnd:&ymiv]hi Wnd:&ymi[‘h, Wnl;&[‘h, Wnb;&yvih‘
sie (pl.m.) µv;Q]Bi µk;r}Be µj;L]vi µN:[i µd:ymiv]hi µd:ymi[‘h, µl;[‘h, µb;yvih‘

2.s.m.

                                                
1 Cf. Anm. 5
2 Lies ¥ånnéni, Ps 9,14 hat ynInEn“j' (L liest ynInEn“j:ê)
3 auch Úb]yvih}
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T;v]Q'Bi T;k]r"Be T;j]L'vi t;yNI[i T;d“m'v]hi T;d“m'[‘h, t;yli[‘h, t;/byvih}
mich ynIT'&v]Q'Bi ynIT'&k]r"Be ynIT'&j]L'vi ynIt'&yNI[i ynIT'&d“m'v]hi ynIT'&d“m'[‘h, ynIt'&yli[‘h, 1ynIt'&/byveh}
ihn /Tv]Q'Bi /Tk]r"Be /Tj]L'vi /tyNI[i /Td“m'v]hi /Td“m'[‘h, /tyli[‘h, /t/byveh}
sie HT;v]Q'Bi HT;k]r"Be HT;j]L'vi Ht;yNI[i HT;d“m'v]hi HT;d“m'[‘h, Ht;yli[‘h, Ht;/byceh}
uns WnT;&v]Q'Bi WnT;&k]r"Be WnT;&j]L'vi Wnt;&yNI[i WnT;&d“m'v]hi WnT;&d“m'[‘h, Wnt;&yli[‘h, Wnt;&/byveh}
sie (pl.m.) µT;v]Q'Bi µT;k]r"Be µT;j]L'vi µt;yNI[i µT;d“m'v]hi µT;d“m'[‘h, µt;yli[‘h, µt;/byveh}

1.s.c.2

yTiv]Q'Bi yTik]r"Be yTij]L'vi ytiyNE[i yTd“m'v]hi yTid“m'[‘h, ytiyli[‘h, yti/byvih}
dich (s.m.) ÚyTi&v]Q'Bi ÚyTi&k]r"Be ÚyT&ij]L'vi Úyt&iyNI[i ÚyT&d“m'v]hi 3ÚyTi&d“m'[‘h, Úyti&yli[‘h, Úyti&/byvih}
ihn wyTiv]Q'Bi wyTik]r"Be wyTij]L'vi wytiyNI[i wyTd“m'v]hi wyTid“m'[‘h, wytiyli[‘h, wyti/byvih}
sie h;yTi&v]Q'Bi h;yT&ik]r"Be h;yT&ij]L'vi h;yti&yNI[i h;yT&d“m'v]hi h;yT&id“m'[‘h, h;yti&yli[‘h, h;yt&i/byvih}
sie (pl.m.) µyTiv]Q'Bi µyTik]r"Be µyTij]L'vi µytiyNI[i µyTd“m'v]hi µyTid“m'[‘h, µytiyli[‘h, µyti/byvih}

3.pl.c.

Wvq]Bi 4Wkr“Be Wjl]vi WN[i Wdymiv]hi Wdymi[‘h, Wl[‘h, Wbyvi&he
mich ynIWv&q]Bi ynIWk&r“Be ynIWj&l]vi yniWN‡[i ynIWd&ymiv]hi ynIWd&ymi[‘h, ynIWl&[‘h, ynIWb&yvih‘
dich (m.) ÚWv&q]Bi ÚWk&r“Be ÚWj&l]vi ÚWN‡[i ÚWd&ymiv]hi ÚWd&ymi[‘h, ÚWl&[‘h, ÚWb&yvih‘
ihn WhWv&q]Bi WhWk&r“Be WhWj&l]vi WhWN‡[i WhWd&ymiv]hi WhWd&ymi[‘h, WhWl&[‘h, WhWb&yvih‘
sie h;Wv&q]Bi h;Wk&r“Be h;Wj&l]vi h;WN‡[i h;Wd&ymiv]hi h;Wd&ymi[‘h, h;Wl&[‘h, h;Wb&yvih‘
uns WnWv&q]Bi WnWk&r“Be WnWj&l]vi WnWN‡[i WnWd&ymiv]hi WnWd&ymi[‘h, WnWl&[‘h, WnWb&yvih‘
sie (pl.m.) µWvq]Bi µWkr“Be µWjl]vi µWN[i µWdymiv]hi µWdymi[‘h, µWl[‘h, µWbyvih‘

Imperfekt und Imperativ des Piel (in Auswahl)

Piel: vQeb'y“

Imperfekt Imperativ
3.s.m. 3.pl.m. 2.s.m. 2.s.f. 2.pl.m.

einfach + Nun nur einfach
vQeb'y“ vQeb'y“ Wvq]b'y“ vQeB' yviq]B' 5 Wvq]B'

mich ynIve&q]b'y“ yNIv,&q]b'y“ ynIWv&q]b'y“ ynIve&q]B' ynIyvi&q]B' ynIWv&q]B'
dich (m.) ----- ;v,&q]b'y“ ÚWv&q]b'y“ ----- ----- -----
dich (f.) Ëveq]b'y“ ----- ËWvq]b'y“ ----- ----- -----
ihn Whve&q]b'y“ WNv,&q]b'y“ WhWv&q]b'y“ Whve&q]B' Whyvi&q]B' WhWv&q]B'
sie h;v,&q]b'y“ hN:v,&q]b'y“ h;Wv&q]b'y“ h;v,&q]B' h;yvi&q]B' h;Wv&q]B'
uns Wnve&q]b'y“ ----- WnWv&q]b'y“ Wnve&q]B' Wnyvi&q]B' WnWv&q]B'
sie (pl.m.) µveq]b'y“ ----- µWvq]b'y“ µveq]B' ˆyviq]B' µWvq]B'
sie (pl.f.) ˆveq]b'y“ ----- ˆWvq]b'y“ ˆveq]B' µyviq]B' ˆWvq]B'

Piel: hN<['y“

Imperfekt Imperativ
                                                
1 Der Wurzelvokal wechselt zwischen i und e, also auch ynIt'/byvih} /t/byvih} etc.
2 Die Suffixformen der 2.s.f. T]v]Q'Bi etc.  sind weitgehend gleichlautend. Beim Suffix der 3.s.m findet sich

häufiger die unkontrahierte Form WhyTiv]Q'Bi . Hier sind natürlich auch die Suffixformen der  ersten Person
ynIyTiv]Q'Bi WnyTiv]Q'Bi etc. möglich.

3 aberÚyTid“m'[}h'w“ WhyTid“m'[}h'w“ !
4 Codex L liest die 3.pl. Wkr}Be (z.B.2Chr 20,26) ebenso deren Suffixformen, etwa ynIWkr}Be (Hiob 31,20)
5 Die Form finet sich mit und ohne Dages im Qof,
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3.s.m. 3.pl.m. 2.s.m. 2.s.f. 2.pl.m.
einfach + Nun nur einfach
hN<['y“ hN<['y“ WN['y“ hNE[' yNI[' WN['

mich ynINE‡['y“ yNIN<‡['y“ ynIWN‡['y“ ynINE‡[' ynIyNI‡[' ynIWN‡['
dich (m.) ----- ;N<‡['y“ ÚWN‡['y“ ----- ----- -----
dich (f.) ËNE['y“ ----- ËWN['y“ ----- ----- -----
ihn WhNE‡['y“ WNN<‡['y“ WhWN‡['y“ WhNE‡[' WhyNI‡[' WhWN‡['
sie h;N<‡['y“ hN:N<‡['y“ h;WN‡['y“ h;N<‡[' h;yNI‡[' h;WN‡['
uns WnNE‡['y“ ----- WnWN‡['y“ WnN‡E[' WnyNI‡[' WnWN‡['
sie (pl.m.) µNE['y“ ----- µWN['y“ µNE[' µyNI[' µWN['
sie (pl.f.) ˆNE['y“ ----- ˆWN['y“ ˆNE[' ˆyNI[' ˆWN['

Imperfekt und Imperativ des Hifil (in Auswahl)

hif: hr</y

Imperfekt Imperativ
3.s.m. 3.pl.m. 2.s.m. 2.s.f. 2.pl.m.

einfach + Nun nur einfach
hr</y hr</y Wr/y hrE/h ybiyvi&h;  1Wr/h

mich ynIrE&/y yNIr<&/y ynIWr&/y ynIrE&/h ynIybi&yvih} ynIWr&/h
dich (m.) ----- ;r<&/y ÚWr&/y ----- ----- -----
dich (f.) ËrE/y ----- ËWr/y ----- ----- -----
ihn WhrE&/y WNr<&/y WhWr&/y WhrE&/h Whybi&yvih} WhWr&/h
sie h;r<&/y hN:r<&/y h;Wr&/y h;r<&/h h;ybi&yvih} h;Wr&/h
uns WnrE&/y ----- WnWr&/y WnrE&/h Wnybi&yvih} WnWr&/h
sie (pl.m.) µrE/y ----- µWr/y µrE/h µybiyvih} µWr/h
sie (pl.f.) ˆrE/y ----- ˆWr/y ˆrE/h ˆybiyvih} ˆWr/h

hif: byviy:

Imperfekt Imperativ
3.s.m. 3.pl.m. 2.s.m. 2.s.f. 2.pl.m.

einfach + Nun nur einfach
byviy: byviy: Wbyvi&y: bveh; ybiyvi&h; Wbyvi&h;

mich ynIbe&yviy“ yNIb,&yviy“ ynIWb&yviy“ ynIbe&yvih} ynIybi&yvih} ynIWb&yvih}
dich (m.) ----- ;b,&yviy“ ÚWb&yviy“ ----- ----- -----
dich (f.) Ëbeyviy“ ----- ËWb&yviy“ ----- ----- -----
ihn Whbe&yviy“ WNb,&yviy“ WhWb&yviy“ Whbe&yvih} Whybi&yvih} WhWb&yvih}
sie h;b,&yviy“ hN:b,&yviy“ h;Wb&yviy“ h;b,&yvih} h;ybi&yvih} h;Wb&yvih}
uns Wnbe&yviy“ ----- WnWb&yviy“ Wnbe&yvih} Wnybi&yvih} WnWb&yvih}
sie (pl.m.) µbeyviy“ ----- µWbyviy“ µbeyvih} µybiyvih} µWbyvih}
sie (pl.f.) ˆbeyviy“ ----- ˆWbyviy“ ˆbeyvih} ˆybiyvih} ˆWbyvih}

                                                
1 Anders als im Sing. fallen die Pluralformen mit den Formen der 3.pl.c. Perfekt zusammen !


